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İÇTİMAİ TELEVİZİYA V0 
XALQ YARADICILIĞI 

Xalqın milli-monovi modoniyyotinin, zongin şifahi yaradıcılığının qo- 
runub saxlanması sn ümdo vszifs kimi hor kosin votondaşlıq borcudur. 
Çünki burada min illorin tarixi, modoniyyoti. monovi doyoıiori, moişoti, 
dili, odobiyyatı, bütün lükdo olanları comloşir. Morhum prezidentimiz 
Hcydor Oliyev “xalqımızın milli-monovi msdsniyystindsn böyük sorvoti 
yoxdur” deyirdi. Bütün yeraltı, yerüstü sorvotlor ınüoyyon tarixo, zaman 
müddotino hesablanır. Hamisi qurtarandı. Böyük-böyük tiki 1 i lor, abidolor 
do bura daxildir. Xalqla, xalqın keçib gsldiyi yolla birgs addımlayan 
onun milli-monovi modsniyyotidir. Folklorşünaslıqda xüsusi olaraq vur- 
gulanan bir mosolo var. Deyilir ki, xalqın milli-monovi modoniyyotini bil- 
modon onun hoqiqi tarixini bilmok mümkün deyil. Bu, bütün xalqlara 
aiddir. Azorbaycan xalqında da belodir. Biz bütün uğurlarımız üçün keç- 
mişimizo, monovi doyorlorimizi min illor boyu formalaşdıranlara borc- 
luyuq. Bu, özlüyündo sabahlara gedon yolda düşüncemizin, birliyimizin, 
mövcudluğumuzun müoyyonloşmosino yönelik hadisedir. 

Müstsqillik slds etmişik. Fikrimcs, Azsrbaycanm son iki yüz illik ta- 
rixindo bundan böyük hadiss yoxdur. Buna hsls keçsn ssrin svvsllsrinds 
bir dsfs nail olduq. Bu, çarizmin dağılması ils baş vennişdi. Ancaq sovet 
bolşevizmi onun yoluna sipsr çskdi. İnkişafının qarşısım aldı. İkinci dsfs 
sovetlsr imperiyasının dağılması ils müstsqillik qazanıldı. Bu gün sn üm- 
do mosolo hsmin müstsqilliyin qorunub saxlanmasıdır. Bu qorunub sax- 
lanmada iss başlıca mosolo milli-monovi dsysrlsrs sahib durmadır. Buna 
sahib durmanın sn başlıca faktlarından biri televiziya mskanıdır. Çünki 
müasir dünyada, infonnasiya müharibssinin getdiyi zamanda televiziya- 
nın rolü svszsizdi. Ancaq tssssüf ki, Azorbaycan mskanında olan bütün 
televiziya kanalları bunu sona qsdsr yerins yetirs bilmir. Milli ideolo- 
giya, milli düşüncs xalqın milli-monovi dsysrlsrindsn keçir. Hansı dsysr- 
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lor ki, hamımızı birloşdirir, bir bayraq altına toplaya bilir, eyni qonaotdo, 
düşüncodo olmamıza daha çox osas olur. Toossübkeşlik duygusunu for- 
malaşdırır. Bu gün demok olar bu ağırlığı, böyük, hom do savab işi İçti- 
mai Televiziya kanalı yerino yetirir. Burada birinci şoxslordon do çox şey 
asılıdır. Onun tutduğu mövqe, hadisoloro, bütün içtimai, siyasi, modoni 
mühito münasiboti, milli doyorlor üstündo köklonmosi vo s. mosololor öz- 
lüyündo başlıca vo osas olan şortdi. İçtimai Televiziyanın rolıbori İsmayıl 
Ömorov mohz bu monada çox böyük vo gorokli işloro imza atmaqdadı. 

Türk xalqları, eloco do onun bir qövmü olan Azorbaycan bodii düşün- 
co etibarilo şifahiliyo meyillidi. Vo tosadüfi do deyil ki, elmi-nozori 
düşüncodo bir hoqiqot xüsusi olaraq vurgulanır. Bu, türkün tarix yazma- 
dan çox yaratmağa meyilliyi qonaotidir. Homin yaratma bir istiqamotdo 
şifahi düşünco faktı ilo golocoyo daşımb. Zongin folklor ömoklori, dastan- 
çılıq ononosi, şoriksiz aşıq yaradıcılığı, bayatı nümunolori tarixin vo 
tariximizin olduqca dorin qatlarına işıq tutur. 

Tosadüfi deyil ki, XIX osrin böyük ziyalısı, “Okinçi” qozetinin redak- 
törü Hoson boy Zordabi müasirlorino döno-döno bir mosoloni xüsusi vur- 
ğulayırdı. Deyirdi ki, “Azorbaycan balalarına xalqın zongin yaradıcılı- 
ğından olan nümunolori çatdırın. Hamının başa düşocoyi nümunolori 
yaradın”. M.Mahmudboyovun, T.Bayramoliboyovun, E.Sultanovun, 
Y.V.Çomonzominlinin, F.Köçorlinin, H.Zeynallınm, V.Xuluflunun, 
S. Mümtazın, H.Olizadonin, R.Ofondiyevin vo başqalarınm bu istiqa- 
motdo gördüyü gorokli işlor on doqquzuncu yüzillikdon bu yana homişo 
artan istiqamotdo gedib. Burada rusdilli motbuatın da rolünü vurğulama- 
lıyıq. “Tiflisskie vedemosti”, “Kavkaz”, “Kavkazskii vestnik”, “Novoe 
obozrenie”, SMOMPK çox böyük vo gorokli işlor görür. Bu jurnal vo 
mocmuolorin xalqın zongin yaradıcılığının öyronilmosi anlamında zama- 
nında ovozsiz xidmotlori olub. XIX osrin sonu, XX osrin ovvollorindo 
(20-30-cu illor do bura daxildir) xalqın milli-monovi modoniyyotinin öy- 
ronilmosi (toplanması, noşri, todqiqi) sahosindo aparılan işlor xüsusi bir 
morholodi. Qori Müollimlor Seminariyasmı qurtaran ziyalıların bu sahodo 
etdiklori sözün hoqiqi monasında fodakarlıqdı. Çox xoş ki, folklorşünas- 
lıq sahosindo sonraki çağlarda görülon işlor bu ononoyo söykondi. Onların 
atdıqları addımlar özünün onono anlamında bohrosini verdi. Sovetlor dö- 
nomi bozi istisnalara baxmayaraq folklor çimimi z in boyartımında ayrıca 
bir morholodir. Apanlan toplamalar, noşrlor, araşdırmalar buna nümunodi. 

Müstoqillikdon sonranın mosuliyyoti iso bir başqadır. Artıq müstom- 
loko sıxıntılarından, ideoloji toqib vo tozyiqdon uzaq bir mühitdoyik. 
Özümüzo sahib olmağın vo özümüzün mövcudluğumuzu tosdiqlomoyin 
on yaxşı zamanıdır. “Kitabi-Dodo Qorqud” dastanlarının 1300 illiyi ilo 
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bağlı todbirdo morhum prezidentimiz H.Oliycv bir masal ani xüsusi olaraq 
vurğula yırdı: “Biz kimik, hardan galmişik, hardayıq, hara gedirik. Bunun 
aydınlaşması üçün an asaslı manba “Kitabi-Dada Qorqud” kimi abida- 
larimizdi”. Bu flkirda çox böyük haqiqat var. Tariximiz, keçib galdiyimiz 
yolun aydınlaşması üçün xalqın zangin folkloru, bütünlükda manavi irsi 
çox böyük imkanlara malikdir. Ona göra da bu möhtaşam abidalara, 
zangin şifahi irsa daha çox müraciat etmayin, diqqat yetirmayin zarura- 
tindayik. Taassüf ki, görül an işlarda bir parakandalik, narahatlıq doğuran 
maqamlar da var. Çünki bu gün dünyada gedan proseslarda, ideoloji sa- 
vaşlarda, kiçik xalqların manavi dayarlarinin sarsıdılmasında duruş gati- 
racak an başlıca olan milli düşüncenin qorunuşudu. 

Televiziya ekranlarında baş alıb gedan şoular, garaksiz maişat 
söhbatlari, mühariba sahnalari ila dolu xarici filmlar, çoxsaylı seriallar va 
s., va s. hamisi insanların düşüncasinda, ganc naslin tarbiyasinda trans- 
formasiyalarla, sınmalarla xarakteriza olunur. 

Unutmaq lazım deyil ki, bizim kifayat qadar düşmanimiz var. Qara- 
bağ savaşı sona çatmayıb. Torpaq itkilarimiz, Qarbi Azerbaycan kimi bö- 
yük bir arazimizin yoxluğu var. Ermani kimi makrli bir düşmanla üz- 
üzayik. Digar istiqamatda Rusiyanın tahdidlari, baş alıb gedan imperiya 
xülyaları, İran molla rejiminin mamlakatimiza bir ayalati kimi baxması, 
Avropanın oyunları va s. hamisi Azarbaycanımıza münasibatin va maraq- 
ların ifadasidi. Bunların üzarina isa şouları, biganelik düşüncesinin for- 
malaşdırılmasım, milli taassübkeşliyin sarsıdılması kimi masalalari ga- 
lsak fanalıqdı. Buraya daxilda işlayan düşman allari, sahi sümbatların na- 
valarini da alava etsek daha çox çatinliklarla qarşılaşdığımız aydınlaşır. 
Bu manada, takrar deyirik, televiziya kanallarının üzarina çox böyük 
masuliyyat düşür. Hamin masuliyyati isa bütün televiziya kanalları pay- 
laşmalıdır. Xalqın maişati, madaniyyati, tarixi, marasimlari, adabiyyatı, 
folkloru ila bağlı milli düşüncadan qaynaqlanan verilişlara üstünlük veril- 
malidir. Olbatta, biz müasir dünya sivilizasiyasına qoşulmağın, ondan 
bahralanmayin da aleyhina deyilik. 

Millilik anlamında mühüm bir hissani xalqın zangin yaradıcılığına 
televiziya kanallarında geniş yer verilmasi taşkil edir. İçtimai Televiziya 
va Radio Yayımları Şirketinin faaliyyati bu manada örnakdir. Yarandığı 
vaxtdan (2005-ci il 29 avqust) ela da böyük zaman keçmasina baxma- 
yaraq böyük işlara imza atmaqdadır. Demak olar bütün verilişler xalqın, 
millatin manavi dayarlarinin ucalığınm, zanginliyinin darkina va taqdi- 
mina hesablanır. Bu, informativ xabarlardan tutmuş müxtalif tipli veriliş- 
lara qadar böyük bir zanginliyi özünda ahata edir. İçtimai Televiziyanın 
(İçtimai radio da bura daxildir) Azerbaycan madani mühitinda oynadığı 
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rolü zamanına göro XIX asrda Qori müollimlor seminariyasım qurtaran 
ziyalıların işi ilo, XX asrin avvallarindaki qaynar Azorbaycan mühiti ila 
müqayisa etmak olar. Onlar Azarbaycanın fadailar dastasi idi. Bütün 
canlı faaliyyatlarini xalqın maariflanmasi, milli ruhun oyanışı, zangin 
manavi sarvatlarinin qorunuşu masalasina hasr ediblar. Bir növ xalq, mil- 
lat yolunda ömürlarini şama çeviriblar. Hamin ruh İçtimai Televiziya ka- 
nalında bu gün yaşamaqdadır. Azarbaycanın ayrı-ayrı bölgalarindan, ela- 
ca da ölkamizdan kanarda soydaşlarımızın hayatı, maişati ila bağlı hazır- 
lanan verilişlar, bütünlükda türk xalqlarına çıxış bunun canlı göstaricisi- 
di. Heç şübhasiz, bunlar bir problem kimi ımhctalif istiqamatli araşdır- 
maların, tadqiqatların mövzusuna çevrilacakdir. 

İçtimai Televiziyada “Ozan maclisi”, “Ovqat” (“Sahar sovqatı”), ela- 
ca da marasimlarimizla bağlı verilişlar özü milli yaddaşın, milli ruhun 
oyanışına va yaşanışına xidmat edan verilişlardir. Türklar “ozanları hay- 
qırmayan millat yetim kimidir” deyirlar. Burada olduqca böyük bir ha- 
qiqat var. Çünki xalqın fonnalaşması, milli-manavi düşüncanin qorunuşu 
va yaşanışı anlamında ozanların, aşıqlarımızın xidmatlari avazsiz olmuş- 
dur. Bugünkü olanlarımız, manavi dayarlarimizin yaşanışı üçün birma- 
nalı olaraq bir istiqamatda saza borcluyuq. “Kitabi-Dada Qorqud” das- 
tanlarının müqaddimasinda deyilir, “eldan-ela, baydan-baya ozan gazar, 
ar comardin, ar nakasin ozan bilar, ilayinizda çalıb ayıdan ozan olsun”. 
Bu artıq ozanın tarixin darinliklarinda hansı funksiyam yerina yetirdiyini 
aydınlıqla göstarir. Ozanlar türkün ruhunun, düşüncasinin daşıyıcısı 
funksiyasım zaman-zaman yerina yetirmişlar. Bir növ xalqın televiziyası 
rolünü oynamışlar. Ona göra da ustadlarımızla, aşıq yaradıcılığınm ayrı- 
ayrı problemlari ila bağlı verilişlarin vaxtaşırı İçtimai Televiziyada apa- 
rılmasım uğurlu va garakli addım kimi qiymatlandirmaliyik. İçtimai radi- 
onun faaliyyata başladığı vaxtdan (2006-cı il 1 1 yanvar) müxtalif vaxt- 
larda, ımhctalif adlar altında gedan verilişlar - “Eldan-obadan”, “Telli 
saz”, “Aşıq havaları”, elaca da Türkiyanin sasi radiosu ila İçtimai radi- 
onunun ortaq layihasi olan “Qorqud Ata” bizim şariksiz madaniyyat ha- 
disemiz olan aşıq sanatinin taqdimi va tabliği, yaşamı amalına xidmat 
edir. Burada öyranilmali, açılmalı kifayat cpdar maraqlı problemlar var. 
On başlıcası isa xalqın tarixi, keçmişi, hansı yolu keçib galmasi hadisa- 
lari özünün aksini tapir. Bu gün dünyanın üzü ilkinliya, ilkin tasavvürla- 
rin, mifik yaddaşın barpasına yönalib. Bu da tasadüfi deyildir. Bütün ma- 
salalarda manşa masalasini aydınlaşdırmadan, keçmişi öyranmadan 
hansısa bir işda uğur qazanmaq mümkün deyil. Futuroloqluq etmak kimi 
bir cafangiyyata, cafang düşüncaya aldanmaq demakdir. Ozan sanati, 
aşıq yaradıcılığı da, xalq musiqimiz, marasimlarimiz da bizim keçmişi- 
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mizdir. Golocoyo gcdon yolumuzdur. Burada xalqın q9hr9inanlığı, qoh- 
r9manlıq tarixi, yurd, torpaq sevgisi, V9t9n mohobboti V9 s., V9 s. özünün 
oksini tapir. Noğmolorimizdo, dastanlarımızda, nağıllarımızda, bayatıları- 
mızda nolor yoxdur? Hor birisi 9srİ9rin dorinlikbrindon bizg olmazın 
xoborbr gotirir. Ulularımızın müjdoçisi rolünü oynayır. Biz xalqımızın 
moişotinin, tarixinin, mövcudluğunun, hansı düşünconi, duyğunu yaşa- 
masının bütöv bir hissosini oradan öyronirik. Hansısa qaranlıqları onların 
vasitosi ib işıqlandırırıq. 

İçtimai Televiziyanın bu monada milli doyorbro önem vermosi müs- 
bot had i s od ir vo xüsusi olaraq qiym9tbndirilm9İidir. Ebco do ustad aşk- 
larımıza hosr olunan verilişbr böyük tasiredicilik fünksiyası ib görünür. 
Klassik irsg sayğını ifado edir. M olum olduğu kimi, aşıq yaradıcılığının 
Dirili Qurbani, Abbas Tufarqanlı, Sarı Aşıq, Xosto Qasım, Aşıq Valeh, 
Ağ Aşıq, Aşıq Alı, Aşıq Hüseyn Şomkirli, Aşıq Olosgor, Molla Cümo, 
Aşıq Hüseyn Bozalqanlı, Aşıq Osod, Aşıq Hüseyn Saraçlı, Omrah Gül- 
mommodov, Mikayıl Azaflı, Dorya Mohommod vo s. kimi onlarla ustad 
sonotkarı var. Televiziyanın “Ozan moclisi”, radionun “Aşıq havaları”, 
“Telli saz” verilişlerinde ononovi olaraq bu ustadların odobi irsinin xatır- 
lanması, haqqında otraflı söhbotlorin, tohlillorin aparılması böyük vo 
gorokli işlordir. Bu ustadlar özlüyündo bir oxlaq, monoviyyat moktobi- 
dirlor. Ayrı-ayrı osrlordo sazımızı, sözümüzü zonginloşdirmoklo milli dü- 
şüncenin fonnalaşmasına yardımçı olmuşlar. Türk şeir ononosinin izlon- 
mosi, zonginloşmosi anlamında bu ustadlar ovozsizdir. “Axşam oldu”nun 
toxminon üç saatlıq müddotindo bütünlükdo insanın özü zonginloşir. Bir 
növ ruhun oyanışı başlayır. Özlüyündo bu veriliş, fîkrimizco, oxlaq vo 
monoviyyat dorsloridir. Bu monada “Telli saz”, “Xalq mahmları” çox 
dorin motloblordon, monovi doyorlorimizin yaşanış vo qorunuşuna sahib 
durmadan xobor verir. 

İçtimai radioda maraq doğuran verilişlordon biri do “Nağıl axşam- 
ları”dır. Molum olduğu kimi, bizim zongin şifahi yaradıc ılığımızın mü- 
hüm bir hissosini nağıllar toşkil edir. Onların toplanması, noşri vo öyro- 
nilmosi homişo ziyalı mühitimizin diqqotindo olmuşdur. Hotta klassik- 
lorimiz özlorinin yaradıcılığında bu nağıl motivlorindon istifado etmoklo 
orijinal osorlor yaratmışlar. Bozon bu motivlor osorlorin mövzusuna qodor 
golib çıxıb. Şorq odobiyyatınm böyük simalarının - N.Goncovinin, 
O.X.Dohlovinin, S.Şirazinin, O. Caminin, O.Tobrizinin, A.Ordobilinin, 
Fodainin, Mosihinin vo başqalarınm osorlori bunun bariz nümunosidir. 
N.Goncovinin “Sirlor xozinosi”, “Yeddi gözol” poemaları sırf nağıl mo- 
tivlorino yüklüdür. S. Vurgunun “Ayın ofsanosi”, “Qız qayası”, “Bulaq 
ofsanosi” osorlorinin mövzusu da nağıllardan, ofsanolordon götürülmüş- 
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dür. “Keşkül” (1883-1891), Dabistan” (1906-1907) “Makteb” (1911- 
1920) va s. matbuat orqanları öz sahifalarinda nağülara daha çox yer 
verirdi. Hatta “KaşküP’da “Lataif ’ başlığı altında nağıl va latifa veran bir 
sahifa da vardı. İçtimai radionun “Nağıl axşamları” verilişi salaflarimizin 
(A.Baqrinin, 0,Sübhanverdixanovun, Y.V.Çamanzaminlinin, H.Zeynal- 
lının, H.Olizadanin, F.Babayevin, M.H.Tahmasibin, 0.Axundovun, 
N.Seyidovun va s.) gördüyü işin davamım xatırlatdır. Üç cildlik (1941- 
1947), beş cildlik (1960-1964) nağıllarımız mahz hamin fadakar ziyalı- 
ların sayasinda yazıya gatirilmişdir. Bu gün İçtimai Televiziya bir başqa 
istiqamatda “Azarbaycanı tadqiq va tatabbö camiyyati”nin (1923-cü il 2 
noyabr) funksiyasım yerina yetirir. Taxminan on-on iki daqiqalik veriliş- 
da Azarbaycan, türk, dünya xalqlarınm nağıl nümunalari özüna yer tapir. 
Mövsüm va maişat marasimlari ila bağlı tadbirlarin hazırlanması, geniş 
şakilda işıqlandırılması özlüyünda garakli va vacib işlardir. Çünki bun- 
ların har birinda genetik yaddaşdan üzü bari galan dayarlar daşınır. Bu 
dayarlarin fonnalaşması, yaddaş hadisasina çevrilmasi üçün isa xalqın 
içindan keçmasi garakdir. Novruz bayramı ila bağlı marasim bunun fak- 
tıdır. Bu, özlüyünda marasimlar toplusudur. Azarbaycanlıların, bütün- 
lükda türkün an aziz bayramı kimi yaddaş va maişat hadisasina çevril- 
mişdi. Mahz bu sababdan da tarixin ayrı-ayrı çağlarındaki qadağalara, 
tahdidlara, transformasiyalara baxmayaraq bu gün da yaşamaqdadır. Va 
daha çox genişlik, ruh yüksakliyi qazanmaqla keçirilmadadir. Ona göra 
da bütün bu olanlar xalqın olan kimi uca tutulmalıdır. İçtimai Televiziya 
bu manada özünün funksiyasım, içtimainin olma masalasini daha laya- 
qatla yerina yetirir. 

İçtimai Televiziya va xalq yaradıcılığı masalalarindan danışarkan bir isti- 
qamat da “Carçı film” studiyası ila bağlıdır. Etiraf edak ki, son dövrlarda 
Azarbaycanda uğurlu filnılarin çakilişinda problem var. Bu, mütaxassis 
çatışmazlığından tutmuş mövzunun seçilmasina qadar böyük problematik 
masalalari sargilayir. Ancaq heç şübhasiz, axtarışlar, uğurlu kadrların 
seçilmasi bizim milliliya va dünyaviliya hesablanan filmlarimizin ortaya 
çıxmasına gatirib çıxaracaq. “Carçı film” özlüyünda uğurlu bir hadisa ki- 
mi qiymatlandirilmalidir. Çünki onun ilkin addımlarında camiyyatimizin 
ayrı-ayrı taraflarinin canlandırılması, xalq düşüncasi üzarinda köklanmasi 
galacak uğurlardan xabar verir. “Balqabaq”, “Qovğalı kendinin ahva- 
latları”, “Daşdomirin nağılı” va s. bunun nümunasidir. Bütün bunlar bi- 
zim özümüzü dayarlandirmamiz, milli düşüncaya köklanmayimiz, xalqın 
olanı uca tutmağımız hadisasidir. Bu kontekstda İçtimai Televiziya va 
xalq yaradıcılığı ayrıca problem kimi daha böyük tahlilleri aktuallaşdırır. 
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ASIOSAKİR-90 


Xatira BdŞİRLİ 
Filologiya iiz.ru elmfor doktoru 


BİR ELİN S0SİYDİ ŞAKİRİN S0Sİ 

Har biri böyük univer- 
sitet saviyyasinda işlar gör- 
müş, ünlü moktob yaratmış, 
ustad-şayird ananasi ila yad- 
daşını, madani irsini yaşa- 
dan, bu günlara ötüran aşıq 
mühitlari sırasında Şirvan 
aşıq maktabi bir çox özallik- 
larina va möhtaşamliyina 
göra seçilir. İfaçılıq ananasi 
baxımından Göyça, Borçalı, 

Qarabağ, Naxçıvan aşıq 
mühitlarina nisbatda Güney Azarbaycanın aşıq maktabina daha yaxındır. 
Har iki aşıq mühitlarinda saz, balaban, nağaranın (bazan ifaçılıqda qoşa 
nağara da yer tutur) iştiraki, ifanın bir-birina çox banzamasi müşahida 
olunur. 

Aşıq sanati, aşıq mühitlari haqqında çox sanballı elini asarlarin mü- 
allifı, aşıq yaradıcılığınm ardıcıl tadqiqatçısı, bu sanatin yüksak saviy- 
yada tabliğinda danılmaz amayi olan prof. Maharram Qasımlmm fik- 
rinca, bu oxşarlıq, banzarlik mühitlararası tarixi alaqadan galan qo- 
humluqla, tamasla bağlıdır. Qaradağ - Tabriz, bir sözla, Güney Azerbay- 
can aşıq ifa tarzi, bir çox hallarda repertuar oxşarlığınm sabablari elmi 
maxazlara göra, Safavilar zamanında Azarbaycanın Güneyinden köçü- 
rülan tayfaların, böyük ailalarin Şirvanın bölgalarinda yerlaşdirilmasi ila 
bağlı olmuşdur. Tabii ki, galan köç, madaniyyatini, etnosa maxsus adat- 
ananalarini da özü ila gatirmişdir, o cünhadan Güney aşıq maktabinin 
özalliklarini, ifa tarzini, repertuar irsini. 

Şirvan aşıq mühitinin demak olar ki, Güneyli-Quzeyli aşıq maktab- 
larindan, mühitlarindan an böyük farqi, özalliyi ifa üslubunda aşıq-xa- 
nanda tarzinin aparıcı maqamda olmasıdır. Şirvan aşıq mühitinin başlıca 
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regional özolliyi eyni zamanda, heç bir aşıq mühitlarinda rast galinmayan 
havaların mövcudluğudur. Bunlar “Pişrov”, “Şoşongi” va “Şikostolor”dir. 
Ayrıca qeyd cdilmolidir ki, “Şirvan şikastalari”nin mükammalliyi, şikas- 
tonin mayasında muğam üslubunun qabarıq olması bela demaya asas 
verir ki, ümumiyyatla, Şirvan aşıq havalarında, aşıq yaradıcılığında mu- 
ğamın mühüm yer tutması regionda xanandaçiliyin inkişafına böyük yol 
açmışdır. Şirvan aşıqları mahir aşıq olmaqla birga gözal muğam ustad- 
larıdır, muğam bilicilaridir. Regiona xas ananadan galan bu keyfiyyat, 
müasir çağımıza qadar öz tarixi mövcudluğunu qoruya bilmişdir. Şirvan 
aşıqlarınm repertuarında bu gün da muğam parçalarının ustalıqla oxun- 
ması ifanı daha möhtaşam va oxunaqlı edir. 

Bela bir anana üzarinda yetişan Aşıq Şakirin mansub olduğu qüdratli 
Şirvan maktabinin XVI asrdan çağımıza qadar şöhratli ustad sanatkarları 
olmuşdur. Aşıq Şakiri anma maqamında onu yetiran maktabi, ınühiti, 
ustadlarım xatırlamaq, aşıq sanati ila maraqlanan, onun layiqli inkişafına, 
kökünda olduğu kimi davam etdirilmasina çalışan har bir ziyalınm 
manavi borcudur. 

Belalikla, Aşıq Şakirin 90 yaşı oldu, yaddaşlardan silinmayan, sol- 
mayan ömrünün 90-cı ilina çatdı. Yubiley günlarinda, marasimlarda, 
çoxları Şakirin çatdığı zirvanin ucalığım, şehrini, unudulmazlığım yeni- 
dan andılar, qürur duydular, kövraldilar. Nadir Şakirin ifalarını bunca 
vaxt arzinda diri saxlayan, unudulmaz edan maqam? 

Eşitdirklarimizdan, oxuduqlarımızdan çıxış edarak bu maqamı inca- 
lamak istadik. 

Aşıq Şakir az yaşadı, balka fikirlaşarsiniz ki, vaxtsız ölümündan do- 
ğur bu taassüf, nostalji... Qatiyyan bela deyil. Gerçak olan, Aşıq Şakir 
sanati va şaxsiyyatinin bütövlüyü va kamilliyidir. 

Bu gün Azerbaycan aşıq sanatinin ümumi manzarasi, üzlaşdiyi bir 
sıra ciddi problemler, sanatin bayağılaşması, daha çox alindaki saza göra 
aşıq olduğu yada düşan, bir sıra klassik aşıq havalarının, repertuarının ta- 
rixa çevrilmasi, bu yönda axtarışların, maktablarin olmaması, ustadsız şa- 
yirdlarin meydan sulaması va s. müstavisinda, Şakirin azamatli yaradıcı- 
lığı, unudulmaz sasi, çalğısı, şaxsiyyatina canatma, maraq başadüşülan- 
dir. Şirvan aşıq maktabini formalaşdıran sanatkarlardandır aşıq Şakir. 
Özü iki dastanın, onlarla qoşma, garaylı, müxammasin müallilidir. Oslin- 
da isa, o, ham da Şirvan aşıq maktabini zirvalara qaldıran, yeni sas, nafas, 
klassik repertuar, axlaq, aşıqlığın etikası, şaxsiyyati baxımından yeni yol 
açan, örnak olan, maktab yaradan ustadır. O, aşıq sanatinin sinkretik 
sanat olduğunu bir daha tasdiq etdi, ham da Qarb aşıq maktablarimizin 
ananalarinin gözal bilicisi olduğunu nümayiş etdirdi. Qısa ömründa 
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öyranmakdan yorulmadı, dofoloıio Gürcüstana - Borçalıya, Tovuza, Qa- 
zağa safar etdi, ustad aşıqlarla görüşdü, onlardan yeni-yeni saz havalarını 
öyrondi. 

Şirvan aşıqlarının üstadı sayılan Mirza Bilalın şayirdlarindan - Qur- 
banxandan soruşurlar ki, indiki aşıqlardan kimi bayanirsan? Deyir: O 
aşığı ki, bir kanda iki dafa toya aparırlar, demali o, yaxşı aşıqdır. (Bu 
xatira Aşıq 0 hm ad in yaddaşındandır: - X.B.) Aşıq Şakiri İsa bir yera 
azından yüz dafa davat edardilar... Yüksak sasla oxuması, şux görkami, 
asasan harbçi görkamini xatırladan saliqali geyimi - klassik Şirvan hava- 
ları ila Qarb maktabinin an çatın havalarını maharatla ifa etmasi ona ma- 
raq va hönnat yaratmışdı. Şakir ham da mahir muğam ustası - xananda 
olmuşdur. Mahir kaman ustası Habil Oliycv Şakırın muğam ifaçılığım 
çox yüksak qiymatlandirarak söylayir ki, ona takça aşıq deyilanda şaxsan 
manim xoşuma galmir, xatrima dayir, axı, O takça aşıq deyil, ham da ma- 
hir muğam ustasıdır. Böyük sanatkarın sözünda böyük haqiqat var. Mu- 
ğam sanatimizin qiymatli bilicilari O.Mammadov, Î.Rzayev, A.Abdul- 
layev, T.Qasnnov ilahiyyatçı alim, klassik adabiyyatın bilicisi V.Mam- 
madaliyev da Şakirla bağlı söhbatlarinda, xatiralarinda Bakı ahli va Ab- 
şeron kandlari camaatının aşıqlıq sanatini, demak olar ki, aşıq Şakirin 
timsalında, sasinda tanıyıb sevdiklerini qeyd edirlar. Muğamı gözal bilan, 
qiymatlandiran, muğamla nafas alan Bakı toylarında, mağarlarında Şakir, 
pcşakar muğam ustadları ila bir çıxış etmakdan heç zaman çakinmayib, 
aksina bu sırada xüsusi yer alıb, onun ifasında “Mirza Hüseyn” segahı, 
“Haşım” segahı, “Zaminxara”, “Dilkaş”, “Saranc”, “Zabul” muğamlarım, 
böyük şövqla dinlayirdilar. Özü da mikrafonsuz oxuyarmış. Dcyilanlara 
göra, Filarmoniyada konsertlarin birinda böyük Xan Şuşinski Şakiri din- 
layir va onun muğam oxuma ustalığına heyran qalır. 

Şakirin aşıqlığı, aşıq yaradıcılığı hala öyranilmamiş, açılmamış bir 
kitabdır, maktabdir. Ona Şirvan aşıqlarının sarkardasi, Şirvan aşıq mak- 
tabinin yaradıcısı va s. har na söylasalar da, fikirlaşiram ki, yena azdır. 
Darband, Quba, Şamaxı, Göyçay, îsmayıllı, elaca da Şirvana daxil olan 
bütün bölgalar, kandlar, Muğanın rayonları, İmişli, Talış zonası uzun Ular 
Şakirin lamsindan, repertuarından, onun sehrindan çıxa bilmadi. Bir sıra 
adabi yy atlarda qeyd edildiyi kimi, Canubi AzerbaycanlInızın Muğan 
bölgasinda, bu gün da bütövlükda, “Şakir boğazı” ila oxuyurlar. 

Şakira banzamak, yaxşı manada ifasını takrar etmak, onun yüksak, 
banzarsiz sanatindan galan bir maqam idisa, digar yönü ela sanata tan ga- 
lan şaxsiyyatina bağlı idi. Şakiri tanıyanlar binnanalı şakilda onu bütöv, 
kamil, nacabati olan insan kimi xatırlayır. Geniş manaviyyatı, şöhrati, 
malahatli sasi, şux görkami, zangin repertuarı va yaddaşına, maclis 
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aparmasına rağman, çox hassas, şada, aliaçıq, xoş xasiyyat, dost qadri 
bilan birisi olmuşdur Şakir. Sanatkar haqqında xatiralardan oxudum ki, 
ona qibta edanlar da çox olmuşdur, hatta bir neça yol, bilarakdan ölüm 
xabarini ela-obaya yayanlar tapılmışdı... Ancaq neca deyarlar, sanati 
böyük olanların şaxsiyyati da böyük olur, insan kimi kamil olur. Maclis 
apannaq üçün heç vada pul danışmazdı, maraqlanmazdı ki, toy, maclis 
sahibi varildi, kasıbdı, girdiyi meydanı öz adına, özüna yaraşası şakilda 
idara edardi. Atam söylayardi ki, Şakir maclisi heç zaman başdansovdu 
aparmazdı, qayda-qanuna uyğun Peşrovlarla başlayar, ifasını muğam 
parçaları, gözallamalarla, gülmali, insanı dincaldan qaravallilarla baza- 
yardi. Muğam sifarişlarini xoşluqla qabul edar, ürakdan oxuyardı. Bala- 
bançının müşayiati ila başladığı dastanın müayyan bir hissasini deyandan 
sonra keçardi onun gözallamasina, mahir raqs edardi. Yeni havaya, mah- 
mya keçanda sasini çox ucaldardı ki, bu, sırf Şakira maxsus manera idi. 
Fikirlaşiram ki, bu manzara, tarz balka da, qadim marasimdan qalma bir 
görüntü imiş. 

Aşıq Şakir, ham da elda-obada, rasmi dairalarda hönnati-izzati olan 
sanatkar olub. Tasadüfi deyil ki, sovet dönaminin dövlat konsertlarinda 
Xan Şuşinski, Ş.Olakbarova, S.Qadimova, H.Oliyev, O.Mammadov, 
İ.Rzayev, R.Muradova, A.Babayev kimi ustad sanatkarlarla bir sahnani 
bölüşüb. Azerbaycan Ali Sovetina deputat seçilib. 1961-ci ilda keçirilan 
Aşıqların III qurultayında Bülbülün, F.Omirovun, Niyazinin, M.İbrahi- 
movun qarşısında mahz Şakir çıxış edib - geniş maruza oxumuşdur. 
“Omakdar Madaniyyat işçisi” kimi faxri ada layiq görülmüşdür... 

Aşıq Şakir, Azerbaycan madaniyyati, aşıq sanati tariximizda haqqı- 
sayı olan bir sanatkar kimi yaşayır. Fikirlaşiram ki, Şakir yalnız yubiley 
xatirina yada salınacaq bir sanatkar deyil. Onun banzarsiz irsi, repertuarı 
bir maktabdir. Vaxtı ila saslanan, asasan vallarda olan sasi nota köçürül- 
mali, oxuduğu klassik Şirvan havaları tadris edilmalidir. Hesab ediram 
ki, Şakirin zangin irsi aşıq sanatini tadris edan uyğun musiqi mak- 
tablarinin darslikırina, proqramlarına salınmalıdır. Şirvan aşıq maktabini 
yaradan, fonnalaşdıran, zirvaya qaldıran Şakirin yaradıcılığı geniş tabliğ 
olunmağa, öyranilmaya, abadi yad olunmağa haqq edan Sanatdir. 
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ALÎMİN TRİBUNASI 

Jurnalimizin, daimi müalliflaritı- 
datı olan Jîlologiya elnıhri doktoru, 
professor, dilçi-türkoloq, folklorşünas, 
şair, Smakdar elm xadinıi, Türk Dün- 
yası Araşdırmaları Uluslararası Elmhr 
Akademiy asının haqiqi üzvü, ozan-aşıq 
s m, itinin dariıı bilicihrindm olan va 
bu sanatla bağlı dayarli maslahatlarina 
har zanıaıı ehtiyac duyulan Haşatı 
Mirza (Mirzayev) redaksiyamıza gön- 
dardiyi yeni maqalasina “ FOLKLORŞÜN ASLARA , USTAD AŞIQ- 
LARA, GONC TdDQİQA TÇILARA VS AŞIQLARA MÜRACİSTÎM” 
adlı qeydla başlayıb. Ağsaqqal alimimiz ustad aşıqlara, folklorşiinas- 
lara, ganc tadqiqatçılara va aşıq sanatina yeni galanlara xitaban deyir: 
“ Man folklorumuzla bağlı bir çox nıasalalari araşdırmaq, axtarıb tapmaq 
istayirdinı. Lcıkin son vaxtlar sahhatim buna imkan vernıadi. 

İstayiram ki, folklorşünaslarımız, ustad aşıqlar, dastan bilicilari, 
ganc tadqiqatçılar va ganc aşıqlar bu arzularımı yerina yetirsinlar. 

Man göziimii dünyaya açandan sazın-sözün içinda böyümüş, folklo- 
run vurgunu olmuşam. Atam İbrahim Mirzali oğlu da bu sanati sevmişdir. 
O, Azarbaycan folklorunun, şarq adabiyy atının, şariatin gözal bilicisi, 
saz-söz sanatinin xiridarı, Füzulini, Sadi Şirazini, Firclovsini, Abbas Tu- 
farqanlını, Xasta Qasımı, Qurbanini, Valehi, dlasgari, Alını, Nizamini, 
Nasimini, Şarcjin hikmatlarini sinasinda gazdiran, daim vatan dardi ila ya- 
şayan, ensiklopedik malumata, geniş dünyagörüşa malik olan, hazırca- 
vab, sinadaftar bir el ağsaqqalı olmuşdur. Hardan düşünüram ki, kaş man 
onun folklordan, cjadim dastanlardan bildiyinin 10 faizini bilaydim. Onda 
özümü baxtavar hesab edardim. 

Ağ Aşıq va Aşıq Alı haqqmda mövcud adabiyyatların aksariyyatini 
oxumuş va aşağıdaki taxmini naticalara galmişam. “Daralayaz folkloru ” 
kitabımda da yer almaş ( Haşan Mirzayev, Bakı, 2006-cı il, 767 sahifa) bu 
materialları sizin nazariniza va diqqatiniza çatdırmaq istayiram 
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Haşan MİRZO 
yrofessor 


A Ğ AŞIQ HA QQINDA 

Azerbaycan xalqmm adlı-sanlı, sinedefter, tekrarsız aşıqlarmdan biri de Ağ 
Aşıqdır. Lâkin onun tercümeyi-halı haqqmda tedqiqatçılarm fikri yekdil deyil. 
Tedqiqatçılardan, folklorşünaslardan, şairlerden bezileri meseleye böyük 
Azerbaycan prizmasından yox, region prizmasından baxır. Biri deyir Ağ Aşıq 
Şerurun Kosacan kendinde anadan olmuş, sonradan 40-41 yaşında Göyçeye 
köçmüşdür. Başqa birisi deyir ki, Ağ Aşıq Qazaxlıdır, Qazaxdan Naxçıvana, 
oradan da Göyçeye köçmüşdür. Başqa birisi de deyir ki, Ağ Aşığı Göyçe 
mühitinden kenarda axtarmağa ehtiyac yoxdur. 

Menim fikrimce, bu meselede folklorşünas, professor Mürsel Hekimovun 
fi kr i daha inandırıcıdır. 

Meselenin tam aydınlaşması üçün men evvelce diqqeti bu barede söylenen 
fikirlere, qezetlerde, kitablarda geden meqalelere yöneltdikden sonra ise 
mülahizelerimi bölüşmek isteyirem. 

01i Şamilovun “Sovet Naxçıvanı” qezetinde, sonra da Rafıq Odaym “Şerur 
folkloru” kitabında yazılır: 

“Ağ Aşıq - Allahverdi kimdir? Aşıq Alının üstadı kimdir?” 

“ödebiyyat ve incesenet” qezetinin 28 iyun 1969-cu il tarbdi nömresinde 
“XVIII esrin axırmda Göyçe mahalmda doğulub 70 ile yaxm ömür sürmüş Ağ 
Aşıq meşhur saz ve söz üstadı Aşıq Alının müellimi olmuşdur. 0sl adı Allah- 
verdidir”, - yazan H.Arif sonraki meqale ve çıxışlarmda yazır ki. Ağ Aşıq te- 
xellüslü Allahverdi Kosacan kendinde doğulmuş ve Göyçede yaşamışdır. 
(Filologiya elmleri namizedi M.Hekimov da “Sovet Ermenistanı” qezetinin 
1981-ci il 3 sentyabr tarbdi nömresinde dere etdirdiyi “Aşıq Alının sazlı-sözlü 
dünyası” meqalesinde bu fi kr i tekrar etmişdir). “Azerbaycan” jurnalinin 1982-ci 
il 1 1 -ci nömre-sinde dere olunmuş müsahibesinde ise H.Arif deyir: “Ağ Aşıq 
eslen Qazaxlıdır, sonra Naxçıvana köçmüş, ordan da Göyçe mahalma gel- 
mişdir.” 

Alının üstadı olmuş Allahverdi haqqmda bele dolaşıq müddealar özüne ge- 
niş yer tapmışdır. Hetta N.Memmedova “Azerbaycan qadmı” jumalmda (1981, 
JNb il) dere etdirdiyi meqalesinde Aşıq Alının 1 1 ilden artıq sulduzlu Ağ Aşığa 
(Allah verdiye) şagirdlik etdiyini yazır. 

Bir adam neçe yerde doğula biler? Alının üstadı olmuş görkemli el senet- 
karı Ağ Aşıq texellüslü Allahverdi haralıdır? Cenubi Azerbaycanmm Urmiya 
gölü yaxınlığmdakı keçmiş Sulduz mahalmdandır, qazaxlıdır, yoxsa Kosacan 
(Şerur rayonu) kendlerindendir? 

Metbuatda özüne geniş yer tapmış yanlış fakt bir çox müellifler kimi, bu 
setirlerin müellifinin de sehv fikir (bax: “Sovet Naxçıvanı” qezeti, 1981-ci il, 18 
sentyabr) söylemesine sebeb olmuşdur. Sonralar defelerle Göyçenin ve Nax- 
çıvanm kendlerinde ağsaqqal-ağbirçeklerle, aşıqlarla etraflı söhber edib material 
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topladıq. Toplanmış materialları tutuşdurduq. Aydın oldu ki, iki eyni ad ve 
taxallüslü el sanatkarlarının tarcümeyi-halı eynilaşdirilmişdir. 

Bu sanatkarlardan biri biza nisbatan yaxm dövrda yaşamış Kosacanlı Allah- 
verdidir. Onun sonbeşik qızı Zülfünaz nana hazırda Aşağı Aralıq kandinda 
yaşayır. Yaşı 87-ni keçib, 60-a yaxm nava-naticasi var. Zülfünaz nanenin va 
başqa qocalarm xatırladığma göra, Allah verdi 1919-1 920-ci illarda şarurlular 
daşnaqlarm zülmündan İrana qaçanda Orablar kandinda (Araz çayının sağ 
sahilinde, Şahtaxtı kendinin qarşı tarafindadir) 80-100 yaşlarında vafat etmişdir. 

Qızmm va kandillerinin xatırladığma göra, Allahverdinin atasının adı Baba, 
anasının adı Nanaqız imiş. Ailenin yegana övladı olan Allahverdi arköyün 
böyümüş, gancliyinda aşıqlığa meyil göstarmişdir. İki dafa evla-nan aşığın 
birinci arvadı Siyaqut kandindan Zeynab, ikinci arvadı İsa Qarbi Azarbaycanm 
Ozizbayov rayonunun Zirak (Püsyan) kandindan Pari olmuşdur. Zeynabdan 
Abbas, Oli, Qiyas adlı oğulları, Paridan İsa Gülşan, Orkinaz, Zülfünaz adlı 
qızları olmuşdur. Qışı Şarurda, yayı Daralayazin 0yrica yaylaqlarmda keçiran 
aşıq bu yerlerin el şanliklarinda çalıb oxuyamnş. Allahverdi Baba oğlu şeir da 
qoşarmış. Allahverdi Baba oğlu taxminan 50-60 yaşlarında (Zülfünaz anadan 
olmamışdan bir neça il avval) Karbalaya ziyarata getmiş, ziyaratgahda sazını 
smdıraraq bir daha çalmayacağına and içmişdir. Ömrünün axırmadak alina saz 
almayan sanatkar getdikca düzüb qoşduğu şeirlari da yaddan çıxarmışdır. Ela 
buna göredir ki, aşığın şeirlari doğulduğu Şarurda bela geniş yayılmamış, aila 
üzvlarinin da yaddaşmdan tez silinib getmişdir. Aşığın adını daşıyan navasi 
1930-cu illarda vafat edib. 

Ağ Aşıq haqqmda malumat toplayan Göyçanin Şafaq kand orta maktabinin 
müallimi Z.Cafarova göra, Allahverdinin atasının adı Qara Osman, anasının adı 
isa Hürü imiş. H.Arif da bu fikri doğru hesab edir. Aşığın naslinin şia tariqatina 
mansub olduğunu bildiyimiz halda, atasının adının Qara Osman olması şübha 
doğurur. XVIII asrin avvalinda şia tariqatina mansub bir şaxsin övladma Osman 
adı vermasi o qadar da inandırıcı deyildir. M.Hakimov 1982-ci ilda çap etdirdiyi 
“Folklordan çöl materialları toplusu üzra (bayatılar) metodik iş” kitabında Ağ 
Aşığın (Allahverdi) 1754-cü ilda doğulub, 1860-cı ilda vafat etdiyini yazır. 
Söylanilana göra, yüz ildan artıq ömür sürmüş, haqqmda yazılı bir manba (qabir 
daşı, sanad va s.) qalmayan bir şaxs haqqmda bela qati hökm vermak, bizca, 
doğru deyil. 

Ağ Aşığın vatanini, taxallüsünü aydmlaşdırmaq üçün şeirlarina müraciat 
etmak daha doğru olar. Göyçadan toplanmış şeirlarda oxuyuruq: 

Elamı, Göyçaya man, 

Gözala, göyçaya man, 

Qilrbatda hasrat qaldım, 

Vatanim Göyçaya man. 

Va yaxud: 

Allahverdi neylar dünya malını, 

Vasfedar Göyçani, öz mahalını. 
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Yaxın dostlar Ağ Aşığın halını, 

Sormaq üçün Karkibaşa galibdir. 

Va yaxud: 

dlgaraz ruzumuz oldu üç batman , 

Növba mana çatcaq sındı dayirman, 

Yerda qalanını apardı siçan, 

Güldü Ağ Aşığa Göyça mahalı. 

Bu cür nümunalarin sayını artırmaq da olar. Ağ Aşığın şeirlarinda Göyça 
mahalının bir çox oykonimlarinin adı çaki İdi yi kimi, Karkibaş kandinda sanat- 
karın adı ila bağlı saha, ev yeri, aşyalar va sair vardır. Şeirlarinda haqsızlığı, 
bay-xanlarm zülmünü kaskin tanqid edan aşıq kandlarindan xeyli aralıdan axıb 
Göyça gölüna tökülan çaya hasr etdiyi şeirinda deyir: 

Daıya kimi çabcalanıb daşırsan, 

Satırsan Göyçaya qalmaqal, Gilli. 

Bay-xan kimi çox haddini aşırsan, 

Vermirsan yolçuya bir macal, Gilli. 

Aşığın qabri Karkibaş kand qabirsanlığmdadır. Evinin yerinda İsa naticasi 
Basdi ev tikdirib yaşayır. 

Onu da qeyd edak ki, Aşıq Alının üstadı olmuş Ağ Aşığı Göyça mü- 
hitindan kanarda axtarmağa ehtiyac yoxdur... (Bax: Oli Şamilov, “Sovet 
Naxçıvanı” qazeti, Rafıq Oday. Şarur folkloru, Bakı, 2006, sah.6-1 1). 

Tadqiqatçı Oli Şamilovun söyladiyi fikirlar, asasan, inandırıcıdır. Lâkin 
onun “Ağ Aşığı Göyça mühitindan kanarda axtarmağa ehtiyac yoxdur” fikri ila 
razılaşmaq olmaz. Çünki Ağ Aşıq 40-41 yaşında Göyçaya getmişdir. Buna 
qadar İsa o, asasan, Şarur-Daralayazda aşıqlıq etmişdir. Göyçada aşıq sanati 
yaxşı inkişaf etdiyi kimi, Daralayazda da bu sanat yaxşı inkişaf etmişdir. Ağ 
Aşığı yalnız Göyça mühiti ila mahdudlaşdırmaq olmaz. 

Professor Mürsal Hakimov yazır: “Göyça müdriklarinin, ağsaqqallarmm 
verdiklari malumatlara göra, Ağ Aşıq yalnız Naxçıvan, Şarur, Daralayaz, İra- 
van, Göyça, Daraçiçak, Kalbacar, Laçm, Qazax, Şamkir, Şamsaddin. Gancaba- 
sarda deyil, ham da Bağdad, Basra, Tabriz, Buxara, Urum ellarinda da ağır-ağır 
toy maclislari keçirmiş, bir çox maşhur aşıqlar ila deyişmişdir. İravanda Aşıq 
Duraxan, Naxçıvanda va Kiçik Mazrada Keşişoğlu ila deyişmiş, hamısmda da 
qalaba çalmışdır... 

Ağa Mahammad şah Qacarm Azarbaycana hücumları zamanı Arazda- 
yanda oba-oymaqlar talan olduğundan, ahali öz doğma ocağını tark edib dağlara 
taraf panah aparır. Ağ Aşıq da vaziyyatin ağırlığından taxminan 1794-1795-ci 
illarda, 40-41 yaşlarında, hayat yoldaşı Süsanbar, bacısı Ümmilbanu va oğulları 
Maharramla İsmayılı götürüb Göyça mahalma panah gatirir. Karkibaş (indiki 
Şafaq kandinda) hazırda “Şairin diki” adlandırılan yerda sakin olur...” 
(M. Hakimov “Ustad aşıqlar” kitabı, Bakı, “Ganclik” naşriyyatı, 1983-cüil.) 
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Oli Şamilov Ağ Aşığın yalnız Göyçanin adını çekdiyi qoşmalarmı misal 
gatirir. Na üçün onun Şarurla bağlı dediklerini misal gatirmir: 

Baba yıırd 

Bu da bir cüryazı idi , yazdılar, 

Har kalmani tars uvanda yozdular. 

Ürayimi qazma-qazma qazdılar, 

Gedar oldum , salamat qal, Baba yurd. 

Yol boyunca qalamalar al eylar, 

Sıldırımlar öz qoynunu yol eylar, 

Arpaçayı aşar-daşar sel eylar, 

Gedar oldum, salamat qal, Baba yurd. 

AğAşığam, günüm qara, neyniyim, 

Elim, günüm diişiib dara, neyniyim. 

Dözammiram, ahu-zara, neyniyim, 

Gedar oldum, salamat qal, Baba yurd. 

Dünya 

Na veribsaıı, alammırsan, 

Suçum nadi göran, dünya? 

Giinda min cür üz göstarib, 

Min bir dona giran dünya. 

El-obadan cida saldın, 

Neylamişdim oda saldın, 

Ev-eşiya qada saldın, 

Dard iistdan dard veran dünya. 

AğAşığam, taleyi kam, 

Görmamişdim bela sitam. 

Çolubağlı raiyyatam. 

Az güciina giivan, dünya. 

dzizim, Şarila man, 

Düşmüşam şar ila man. 

Sardar, evin yrnlsın, 

Hasratam Şarila man. 
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dzizim, buda mani, 

Xdncar al, buda mani. 

El-obadan ayırıb 
Saldılar oda mani. 

dziziyam, qaralmaz, 

Sevan könlü qar almaz. 

Şaril elinda qalan 
Od-ocağım qaralmaz. 

Faktlardan göründüyü kimi, Ağ Aşıq Şaril i (Şaru ru) baba yurdu, doğma 
od-ocağı hesab edir. Yaşlı adamların dediyina göra, Ağ Aşığın Şarurun Karki 
kandinda da qohumları olmuş va ona göra da Göyçadaki Karkibaş kandina 
getmişdir. Bela bir ray vardır ki, Şarurdakı Karki kandi ila Göyçadaki Karkibaş 
kandi eyni soydandır. ( Haşan Mirzayev “Daralayaz folkloru”, Bakı, 2006, 
sah. 400-404.) 


AŞIQ ALI HAQQINDA EŞİDİB BİLDİKLORİM 

Oxucularm nazarina çatdırım ki, Daralayaz uzunömürlülar maskanidir. 
Qafqazm maşhur tadqiqatçısı, alman tarixçisi Şopen 1852-ci ilda yazdığı 
kitabında göstarir ki, Azarbaycan Qafqazm İsveçrasidir. Cannati xatırladan 
Daralayazin tabiati burada insanların uzun ömür sürmasina sabab olmuşdur. 

Man hal-hazırda 80 yaşı keçmişam. Uşaqlıq va ganclik illarimda orada 150 
il ömür süran Qalaserli 01i kişini, 130 il yaşayan Nabilarli Hüseynqulu oğlu 
01ini, 120 yaşında olan Qovuşuqlu Fatan qannı, 1 14 il yaşayan Ayısasikli Nağı 
kişini gömüş va onların söhbatlarini eşitmişam. 1940-cı ilda dünyasını dayişan 
101 yaşlı babam Mirzali kişidan, 1957-ci ilda hayatdan gedan 107 yaşlı nanam 
Ballıdan, 1982-ci ilda dünyasını dayişan, canlı ensiklopediya olan 93 yaşlı atam 
İbrahim Mirzalioğlundan va yüzlarla bela adamlardan Daralayaz folkloru va 
aşıqlar haqqmda çox malumatlar eşitmişam. 

Daralayazda aşıq sanatina böyük ehtiram olmuşdur. Manim ana babam 
Dmirin va nanam (anamın anası) Nigarm toyunu Aşıq Olasgar etmişdir. O, 3 
gün çalıb-oxumuşdur. 

Evimizda Daralayaz va Daralayaza kanardan galan aşıqları çox görmüşam. 
Atam folkloru, klassik adabiyyatı, şariati yaxşı bildiyi üçün bu sahalarin mahir 
bilicisi olduğu, ham da Daralayazin bir nömrali ağsaqqalı olduğu üçün aşıqlar 
hamişa avvalca galib onunla görüşar, onun xeyir-duasmı alar va ondan sonra 
oxuyardılar. Göyçadan Aşıq 0sad, qardaşı Aşıq Mahammad, Növras İman, 
Daşkandli Aşıq Hacı, Qannılı Aşıq Mehdi, Tovuzdan Aşıq Mirza, Gürcüstandan 
Aşıq Hüseyn Saraçlı, Aşıq 0mrah, Aşıq 0hmad va onlarla bela aşıqlar atamın 
qonağı olmuşlar. 

Man da bu mühitda böyüdüyüm üçün aşıq adabiyyatma böyük havasim 
olmuşdur. Ela bunun neticesidir ki, man aspiranturaya daxil olanda an çox 
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söylanan 9 dastanı sözlari ila, Xasta Qasımm, Ol asgarin, Alının va başqalarmm 
yaradıcılığını azbar bilirdim. Lâkin bu ixtisas üzra dissertasiya yazmaq mana 
qismat olmadı va onların çoxu indi yaddaşımdan silinibdir. 

Bütün bunları sadalamaqda maqsadim odur ki, man bu saha üçün tasadüfı 
adam deyilam. Bilmadiyim şeyi da yazmıram. 

Aşıq Alı haqqmda bildiklarim: 

Daralayazin yaşlı adamlarının hamisi deyir ki, Daralayazin toyları, aşıq 
maclislarinda Ağ Aşıq, Aşıq Alı, Aşıq Calil, Aşıq Qahraman hamişa maclisin 
başında dardılar. 

Aşıq Alının anadan olmasının yubileyini keçimıak üçün Azerbaycan 
Respublikası Markazi Komitasinin birinci katibi, ümummilli liderimiz Heydar 
Oliyev farnıan vemıişdi. Bu yubileya hazırlıq üçün müxtalif tadbirlar hayata 
keçirilir va Aşıq Alı haqqmda malumat toplanırdı. 

O zaman manim işladiyim Azerbaycan Dövlat Pedaqoji İsntitutunda işlayan 
folklorşünas professor Mürsal Hakimov Aşıq Alının hayat va yaradıcılığı 
haqqmda malumat toplamaq üçün 6 aylıq elmi mazuniyyata göndarildi. O, bu 6 
ay miiddatinda Vedi (hamçinin, Qarabağlar), Daralayaz, Şarur va Göyçaya 
getdi, bu yerlarda olan aşıqlar, ziyalılar, tarixçilar va yaşlı adamlarla, ağsaqqal 
va ağbirçaklarla söhbatlar apardı va Alı haqqmda çoxlu malumat topladı. 
Bakıya qayıtdıqdan sonra folklorşünaslarla, fıloloq va tarixçilarla bu 
malumatlarla bağlı söhbatlar apardı. Yuxarıda adıçakilan bölgalari yaxşı 
tanıdığımı, şifahi xalq adabiyyatma, xüsusan aşıq yaradıcılığma yaxşı balad 
olduğumu bildiyi üçün mani bu masalalarla bağlı sorğu-suala tuturdu. 

Naticada o, Aşıq Alı haqqmda topladığı malumatları 72 makina sahifasinda 
ümumilaşdirdi. Mürsal Hakimov Aşıq Alı haqqmda yazdığı bu maqalani 2 dafa 
mana oxudu. Birinci dafa institutda, ikinci dafa İsa “Canub” mehmanxanasmda. 
Mehmanxanada Aşıq Alı haqqmda malumat toplayan başqa adamlar da var idi. 

Mürsal Hakimovun galdiyi natica bu idi ki, Aşıq Ah Vedibasarm Gilanlar 
kandinda doğulmuş, 8 yaşında Şarurun Başnoraşen (Calilkand) kandinda molla 
maktabina qoyulmuş, 12-14 yaşlarında saz çalıb-oxumağa başlamış, Kosacanda 
Ağ Aşığa şayirdlik etmiş va xeyli müddat Ağ Aşıqla birlikda Şarur, Daralayaz 
va Vedibasarda aşıqlıq etmişdir. 

Yaşlı adamlar ona demişdi ki, Aşıq Alının tayfası ila qonşu kanddaki bir 
bayin arasında düşmançilik düşür. Bay bunların nişanlı qızmı zorla qaçırır, qız 
da özünü atın üstündan uçuruma atıb öldürür. Sonra da qız sahiblari galib 
onlardan adam öldürür. Bayin alindan Alının tayfası Göyçaya köçür. Bir hissesi 
Qızılvangda meskunlaşır, bir hissasi isa avvalca Göyçanin Qırxbulaq kandinda 
maskunlaşmaq istayir, lâkin hansı sababdansa, sonra Kalbacara gedib orda 
maskunlaşırlar. Bundan sonra Ah Göyçanin Qızılvang kandinda yaşayır. 

Mürsal Hakimov Aşıq Ah haqqmda eşidib bildiklarini yubileyin hazırlan- 
masına kömak edan aziz şairimiz Hüseyn Arifa danışır. Hüseyn Arif deyir ki, 
yubileya çox az qalır. Bela mübahisali masalalari yubileya çıxarmaq olmaz. O 
yazdığını ver mana, diqqatla oxuyum. 
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Bundan bir neça gün sonra Hüseyn Arif Azarbaycanm faxri olan meşhur 
akademik Hamid Araslıya müraciat edir va yubiley arafasinda mübahisalara son 
qoymaq üçün onun rayini istayir. Akademik Hamid Araslı qazetda çox qısa, 
malumat xarakterli fikrini bildirir ki, Aşıq Alı Göy ç ada doğulmuşdur. Manim 
fikrimce, bu yazı yubileyi sakit keçiımak üçün atılan addım idi. Odur ki, 
yubileyda Mürsal Hakimovun yazdıqlarma toxunulmadı. 

Mana ela galir ki, galacak tadqiqatçılar bu masalalarda qaranlıq yer 
qoymamalı va bunları daqiqlaşdirmalidirlar. 

2006-cı ilin mart ayı idi. Professor Mürsal Hakimov işladiyim kafedraya 
(Müasir Azarbaycan dili kafedrasma) galmişdi. Man ondan kitab istamişdim, o 
da bu kitabı (“Azarbaycan xalq dastanları, afsana-asatir va nağıl deyimleri” 
kitabını) gatirmişdi. Professor Buludxan Xalilov da yanımda idi. Mandan soruş- 
du ki, bu kitab 1999-cu ilda çapdan çıxıbdı, sani maraqlandıran hansı masa- 
ladir? Man dedim ki, Daralayaz aşıq maskani olmuşdur. Daralayaz camaatmm 
aksariyyati Ağ Aşıqla Alını çox sevir, bunlardan çoxlu qoşmalar bilirler. Ham 
da Daralayaz va Göyça aşıqları hamişa barabar çalıb-oxumuşlar. Aşıq Calil, 
Aşıq Qahraman Aşıq Olasgarla çox maclislarda olublar. İndi man Daralayazin 
folklorunu yazıram, istayiram ki, “Ağ Aşıq va Süsanbar” dastanım va “Aşıq 
Alının Türkiya safari” dastanım da bura daxil edim. Bu, Daralayaz camaatma 
bir töhfa olar. O, cavab verdi ki, fikrin maqsadauyğundur. Sonra da dedi ki, man 
indi yazdıqlarımm hamisini çap etdiriram. Amma Aşıq Alı haqqmda yazdığım 
irihacmli bir maqalam çap olunmayıb. Professor Buludxan Xalilov dedi ki, o 
maqalani gatir man redaktör olduğum “Dada Qorqud” jumalmda çap edim. O, 
cavab verdi ki, maqala alimda yoxdu. Aşıq Alının yu-bileyinda man onu 
Hüseyn Arifa verdim, o vaxt onu mana qaytarmadı. Manda da sahlankarlıq ol- 
du. İndi malumat almışam ki, Hüseyn Arif o yazını Aqstafada, yoxsa Qazaxda 
Aşıqlar evina veribdir. İndi ürayim mani bir az incidir, yaxşılaşan kimi gedib onu 
gatiıib veracam, çap edarsan. Çox keçmadi ki, Mürsal Hakimov dünyasını dayişdi. 
Aşıq Alı haqqmda olan malumatlar halalik açıqlanmadı. 

Aşıq Alı haqqmda mübahisalara son qoymaq üçün aşağıdaki masalalar 
atraflı şakilda araşdırılmalıdır: 

1. Aşıq Alı 8 yaşında Şarurda (deyilana göra Başnoraşenda - Calilkandda) 
molla maktabinda oxuyanda Göyçadan bura neca galib-gedimıiş. Valideynlari 
neca razı olmuşlar ki, o, bu uzaq masafada olan maktabda oxusun. Magar 
Göyçada molla maktabi yox idi? 

2. Aşıq Alı na üçün qoca vaxtı, gözleri tutulanda gedib 15 il Kalbacarin 
Milli kandinda qalmışdır. Qızıl Vangda niya qalmamışdır? Adatan, insan qoca- 
landa öz doğmalarını, doğma vatanini axtarır. Bu istak nadan amala galmişdir? 

3. Ağ Aşıq Göyçaya koçanda onun 2 böyük uşağı olmuşdur. Bu, Ağ Aşığın 
dastanmda da var. Ağ Aşıq Göyçaya koçanda xeyli yaşı var imiş. Aşıq Alı na 
üçün bu uzun yolu Şarurdan Ağ Aşığın yanma galib-gedibdir. Magar orada 
ustad bir aşıq yox idi ki, Alıya saz çalıb oxumağı öyratsin? 

4. Hansı sababdandir ki, Daralayaz, Şarur va Vedibasar camaatmm 
aksariyyati Aşıq Alını çox sevir va qoşmalarmı oxuyur? 
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5. Na üçün professor Mürsal Hakimovun Aşıq Alı haqqmda tapdığı geniş 
malumat it-bata düşüb, indiyadak çap olunmayıb? 

6. Na üçün Azarbaycanm faxri sayılan akademik Hamid Araslımn Aşıq Alı 
haqqmda maqalasi çox qısadır, malumat şaklindadir? Onun bu maqalasinin 
malumat şaklinda olmasının sababi nadir? 

Arada bela bir söz da gazir ki, keçmiş Qarabağlar rayonundakı Milli 
darasinda olan ahali gûya kürddür. Aşıq Alı bura gedib bağlansa, kürd olar. Bu, 
haddinden artıq yanlış fikirdir. 

Ovvalca xalqlara bela göz ila baxmaq olmaz. 

İkincisi, Millilarin soyu kürd deyil. Onlar sufızmi yayan türk qabilala- 
rindandir. Onlardan bir kand da Daralayazdadir. Daralayazin Heşin kandi Milli 
darasindan galmadir. Daralayazin bir çox yaşlı adamları, o cümladan 
ensiklopedik malumata malik olan atam İbrahim Mirzalioğlu deyirdi ki, 
Millilarin xüsusi adatlari var. Onlar maclislar keçiranda darvişlar kimi oxuyar, 
hatta bazilarinin ağzı köpüklayarmiş. İsmayıl Şıxlmm “Dali Kür” aşari asasında 
çakilan “Dali Kür” filmi kimi, mollalar da darviş kimi oxuyarmışlar. 

Atam Mirzalioğlu İbrahim Heşin kandindan olan Camala (sovet sadri), 
Mamedov Haşana (hakim), Savalana (kolxoz sadri) va başqa heşinlilara deyardi 
ki, sizin ilda bir dafa olan merasiminiz na vaxt olacaq? Hamin merasim vaxtı siz 
özünüzden çıxırsmız. O vaxt siza etibar elamak olmaz... 

Natica olaraq demaliyam ki, har bir xalqm, har bir tayfanın özünamaxsus 
adat-ananalari olmuşdur. Bunlara göra xalqı xırdalamaq olmaz. Masalaya 
region prizmasından yox, bütöv Azerbaycan prizmasından baxmaq lazımdır. 
(Haşan Mirzayev “Dar alay dz folkloru ”, Bakı , 2006, sdh.441-444.) 

Aşıq Alının tarcümeyi-halı haqqmda yazanlar Aşıq Alının “Banzarsan” 
radifli qoşmasma xüsusi diqqat yetirmalidirlar. Man bu şeiri geniş şakilda tahlil 
etmak istayirdim. Lâkin sahhatim buna imkan vermadi. Bu qoşma sanki onun 
tarcümeyi-halıdır. 

Diqqatiniza çatdınm ki, bu qoşmanı Aşıq Alı Türkiyaya safarlarinin birinda 
demişdir. Aşıq Alı yaşlı çağlarında Türkiyadan vatana qayıdanda bir neça qaçaq 
yaylaq yolunda qabağmı kasir va ona deyir ki, na qadar pul yığmısan hamisini 
çıxart, ya da sani öldüracayik. Biri da deyir ki, san hardansan? Aşıq Ah bunlara 
deyir: “Görüram ki, mani pul üstünda öldürmek istayirsiniz. Onda icaza verin, 
sazımı çıxarıb bir neça band qoşma deyim. Sonra pulları da alın gedin”. Bilir ki, 
kand desa, bunlar kandi tanımayacaq. Yaxşısı budur ki, maskan saldığım uca 
dağların adını çakim! O, üzünü tutur dağlara, yaylaqlara, bela deyir: 

BONZORSSN 

Süsdnli, sünbüllü, tar banövşali, 

Yaylaq, bizim yay laglara banzarsan. 

Içan olmaz abı-kövsar suyundan, 

Bulaq, bizim bulaqlara banzarsan. 
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dyrica, Vers dağı, Xanket baxarı, 

Ağ sürülar Sarıyaldan yıvcarı, 

Gözallar seyr eddr o oylagları , 

Oylaq, bizim oylaqlara banlarsan. 

Cannat olur bizim yerin bu çağı, 

Ağ lavaşı, kara yağı, qaymağı, 

Qızlar dastalanib gazar bulağı, 

Çaylaq, bizim çaylaqlara banzarsan. 

Aşıq Alı deyar üç Gözaldara, 

Çiçakli, şaqaylı xoş Gözaldara. 

Qoşqardan görünür baş Gözaldara, 

Üç dağ, bizim üç dağlara banzarsan. 

Aşıq Alı qaçaqlara ham olduğu yerlari deyir, ham da deyir ki, soyumuz- 
kö kümüz birdir, yaylaqlarımız da birdir, mani niya soyursunuz?! 

Nazariniza çatdınm ki, Oyrica, Vers va Keti dağları çox uca dağlardır. Bun- 
lar bir-biri ila silsila taşkil edirlar. Man cavan va ganc yaşlarımda bu üç dağın 
lap zirvasi ila İravana gedan çığırla, daşlı-qayalı yollarla İravana getmişam. İra- 
van hazarında qoyun satmağa gedirdik. 

Oyrica dağı Şarurun, Vedinin yaylağıdır. Daralayaz va Göyça arasındadır. 
Bir üzünda Daralayaz, Şarur, Vedi kandlari, o biri üzünda isa Göyçanin Paran- 
la va Basarkeçar rayonuna aid kandlar yaşayır. Vers dağının bir üzü Darala- 
yaza, bir üzü Göyçaya baxır. Daralayaz üzünda Soğanlı yaylağı (manim soy- 
kö kümün yaylağı va dağıdır), Göyça üzünda isa Baş Gözaldara, Qızılvang, 
Alcanlı kandlari yerlaşir. Çox gözal yerdir, gülün-çiçayin içinda itirsan. Man bu 
çöllari qarış-qarış, döna-döna gazmişam, bulaqlarmdan su içmişam... va bu 
yerlarda çox tarixi hadisalar baş vermişdir. 

Keti yaylağı isa Kalbacar rayonundadır. Bir tarafı Göyça, bir tarafi 
Daralayazdir. 

Oyrica da, Vers da, Keti dağı da türk tayfalarının adından götürülmüşdür. 
Oyrica ayrica tayfasına, Vers varsaq tayfası, Keti isa kuti tayfasının adıdır. 
Qadim dövrlarda tayfalar öz adlarını dağlara, çaylara, yaylaqlara verirdilar. Bir 
sözla, bu üç dağı man döna-döna gazmişam. 

Alı na üçün bu üç dağın adını çakir? 

Alı va onun soy-köklari kiçik vaxtı Oyricaya, yetgin çağında Versin 
Göyça üzündaki Gözaldara yaylağına, bir qadar yaşlı çağlarında da Keti dağına 
yaylağa getmişdir. Ona göra da bu üç dağın adını çakir, onların gözalliklarini, 
çiçaklari, bulaqlarmı yada salır - insan ölüm ayağında an çox sevdiyi yerlari 
yada salar. 

Sonra qaçaqlar Alının sazına, hikmatina, yaylaqlara dediyi sözlari 
qoruyub ona toxunmur va özlari Alını müşayiat edirlar. 
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Daşkandli Aşıq Hacı bu qoşmada Sarıyal avazina “Daşkand” sözü iş- 
I adirdi. Bu, başdan-ayağa yanlışdır. Gadabay aşıqlarmdan da bazilari Sarıyal 
avazina “Sarmar” sözünü işladirlar. Garak Azarbaycanı bölgalara ayırmasınlar, 
hara öz tarafina çakmasinlar. 

Man çox istardim ki, bu masalalara tam aydmlıq gatirilsin ki, döna-döna 
parçalanmış, sinasindan şırımlar açılmış Azarbaycan bölgalara bölünmasin, ona 
kiçik yox, böyük ekranlardan baxılsm. 

AŞIQ VALEH HA QQINDA 

Dini qıfılbandlar va sözlar haqqında dastanlarımızda, folklor kitabla- 
nmızda malumat yoxdur. Onları da aşıqlarımızm ifasında vermak lazımdır. 

“Valehla Zarniyarın deyişmasi 

(Bu qıfılbdndi folklorumuzu darından bilaıı atam İbrahim Mirzalioğlurıdan 
eşidib qalama almışam.) 


Zarniycır: 

O ııeca şahardir, on iki bazar, 

Qırx sakkiz mahalla, üç küçasi var. 
Üç yüz altmış altı hücrasindadir, 
Altı yüz iyirmi min ham xacasi var. 

Valeh: 

Bir ilin içinda on iki aydır, 

Qırx sakkiz haftasi, üç bayramı var. 
Üç yüz altmış altı gün hesabıdır, 
Altı min yüz iyirmi vaxt namazı var. 

Zarniyar: 

O ııeca şahardir, on beş çırağı, 
Doqqıız bağbanı var, on iki bağı. 
Müttasil pargardır onun otağı, 
Çapısın açanın ııa ixlası var ? 

Valeh: 

Suliddin, Firuddin on beşdir hamı, 
Doqquzyol oğludur on iki imamı, 
Müttasil pargardır cannati, dcımu. 
Müminin behiştda çox ixlası var. 
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Zarniyar: 

Altı min yüz iyirmi onun dükanı, 

On yeddi manzildir yarın makam, 

Neca pahlavandır, yaslayan onu? 

Tap görüm, sözümün na manası var? 

Valeh: 

Altı min yüz iyirmi namazdır bir il, 

On yeddi rikatdir bir gün, yacpn bil, 

Yeddi azan yera dayar miitassil, 

Man deyim sözümün bu manası var. 

Zarniyar: 

Altı min, altı yüz, altmış altıdı hacı, 

On dörd ovçusu var, var onun gücü, 

Sakkiz min altı yüz qırx dörd karpici, 

Onu yalqız yapanın na batması var? 

Valeh: 

Altı min, altı yüz, altmış altıdı aya, 

On dörd sacda tcıpar, onda hidaya, 

Sakkiz min altı yüz qırx dörd sühaya, 

Onu yalqız yapanın bir Allahı var. 

Zarniyar: 

Yüz on dördda yaqin eylaram şükür, 

Yüz bir darviş orda eylayar zikir, 

Bit Zarniyar sana çakar bir fikir, 

Şafial mazlum tak ham ağası vaı: 

Valeh: 

Yüz on dörddiir yaqin sureyi-Quran, 

Yüz bir tasbeh edar zikri ya siibhan, 

Vcıleha kömak ol, ya Şahi-Mardan, 

Bu amrda küllü miiddaası var. ” 

( Haşan Mirzayev. “Daralayaz folkloru ”, 
Bakı, 2006, sah. 514-515) 
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DİGBR DİNİ ÇIFILBBNDLBR VB QOŞMALAR HAQQINDA 

Cavan aşıqlarımız dini masalalarla bağlı qoşmalan, qıfılbandlari bil miri ar 
va yaxud da çox az bilirler. Man isterdim ki, onlar Aşıq 0dalat Nasibovun, Aşıq 
İsfandiyarm, Aşıq Mahmudun, Aşıq Cahangirin, Sarraf Qasım kimi şairlerin, 
Canubi Azerbaycan aşıqlarmm va digar ustad aşıqlarm sinasinda yatan 
xazinalari öyransinlar, bunları tez bir zamanda yazıya köçürsünlar, çünki yaş öz 
sözünü deyir. 

Cavan aşıqlar dastanlarda olan dini masalalarla bağlı sözlardan, qıfılband- 
lardan va sairadan xabarsizdirlar. Onları öyranmak lazımdır: masalan: isuliddin 
beşdir. Bunların hamisini aşıqlarımız çox şada va müxtasar deyiblar. 

isuliddin beşdir, dvvdli tohid, 

Tdvvüm Bdaldtdir, seyyim miibivvit, 

Çakanın imama t, naccimdi miad, 

Dinin sütunudur, şarifati var! 


Yaxud, başqa bir misal: 

Mahammad peyğambarin meraca getmasi hekayatindan: 

Bli Düldül minib, Mahammad Buraq, 

Alamin sarvari, o çeşmi çıraq! 

Bbazar Blini çağırdı qoııaq, 

40 yerda verdilar manzilgahını, 

Bli göyda verdi şeydullahını. 

*** 

(Xasta Qasım) 

Qıfılband 

Nadan xalq olundu Düldülün Sangi, 

De, naya banzardi onun irangi, 

Canabi Bmirin azalki cangi, 

Bzal Zülfiiqarm de, kima çaldı? 

Cavab: 

Nurdan xalq olundu Düldülün sangi, 

Göy Abıya banzar onun irangi, 

Canabi Bmirin azalki cangi, 

Bzal Zülfüqarın Bntara çaldı. 
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AŞIQ HÜSEYN BOZ AL QANLI HA QQINDA 

Aşıqlarm çoxu Hüseyn Bozalqanlmm “Qayıtdı” radifli şeirini düzgün oxu- 
murlar. Bu qoşma 5 banddir. Oxuyanlar İsa bunun 4 bandini oxuyur, sonra da 2- 
3 bandi bir-birina calayırlar. Hatta böyük, tanınmış, adlı-sanlı, gözal saslari olan 
Aşıq Okbar va Aşıq Şakir da 4 bandi oxuyur. Man bu qoşmanm yaranmasının 
bütün tafsilatını biliram. 

Atam İbrahim Mirzali oğlu Daralayazda folklorunun darin bilicilarindan 
olmuşdur. O, Aşıq Mirza ila taxminan eyni yaşda idi. Aşıq Mirza 1888-da, 
İbrahim Mirzalioğlu İsa 1889-cu ilda anadan olub. Aşıq Mirza va Aşıq Osad 
atamla yaxm olublar. Meclisleri çox zaman bir yerda keçiriblar. Bu, asasan, 
1922-1 935 -ci illar arasında va 1950-ci illardan sonra olmuşdur. 

Atam bu ahvalatı arab elifbası ila cib daftarina yazmışdır, man oradan bili- 
ram. Aşıq Mirzanin atamla çox samimi zarafatları da olmuşdur. O, dini dastan- 
laıda çatina düşanda atamı çağırarmış. Hatta bir gün... Goranboyun Xoylu kan- 
dinda bela bir ahvalat olur. Bu kandin kökü 1918-ci ilda Daralayazdan galmadir 
va orada qohumlarımız da var idi. Bu kandda maclisda Aşıq Mirzaya bir sual 
verirlar. O, darhal cavab verir ki, bu, çox uzun masaladir. Bunu sabahki maclisi- 
mizda deyaram. 

Aşıq Mirza buradan çıxan kimi dostlarına deyir ki, Daralayazli Mirzalioğ- 
lunu tapıb bura gatirin, yoxsa man burada biabır olaram. Onlar maşın göndarib 
bir gündan sonra atamı Daralayazdan Xoyluya aparırlar. Aşıq Mirza deyir ki, 
xastalanmişam. Maclisi sabah davam etdiracayik. Başını sarıtdırır, deyir soyuq- 
lamışam. Yol uzaq olduğu üçün atam bir gün gecikir. Sabahı gün maclisa 
gedanda, camaat durub atamla görüşür va deyirlar ki, “Aşıq Mirza, daha İbra- 
him Mirzalioğlu galib, sana ehtiyac yoxdur, qoy bu masalani o danışsın.” 

Hadisa bela olur! 

Aşıq Hüseynla Aşıq Mirza bir maclisda imiş. Maclis bir qadar gec qurtarır. 
Hamin gün da Aşıq Mirza bir sevgilisine söz veribmiş ki, maclisdan sonra 
mütlaq saninla görüşmaliyam. 

Maclis qurtarıb eva galanda Aşıq Mirza üstadı Hüseyna deyir ki, ustad, bu 
gün çox yoruldun. Bir qadar tez yataq ki, maclis sabah da davam edacak. 

Aşıq Hüseyn deyir, yaxşı, lampanm xodunu al. Bu zaman Aşıq Hüseyn 
havasını dayişmaya gedir va bela bir hadisayla qarşılaşır: Geca qaranlıq imiş. 
Bir da görür ki, bir nafar ağ paltarlı adam onu arxadan qucaqladı va darhal geri 
dönüb yüyüra-yüyüra uzaqlaşdı. Aşıq Hüseyn süratla ona yaxm getmak istasa 
da, çata bilmir. Qayıdıb otağa galir va Aşıq Mirzaya deyir ki, daha man yatası 
olmadım. Lampanm xodunu artır va manim sazımı da divardan endirib mana 
ver. Aşıq Mirza çox cahd etsa da, maqsadi baş tutmur. Aşıq Hüseyn ona deyir ki, 
daftar-qalamini götür yaz! 
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Aşıq Mirza da bunu olduğu kimi yazır. Aşıq Mirza manim atamla dost va 
müsahib olduğu üçün bütün tafsilatı ona danışmışdır. Man da atamdan öyranib 
va onun qeyd daftarindan oxumuşam. 


QAY1TD1 

Bir Sona sallandı çıxdı xanadan, 

Siizdii, oylağına daydi, qayıtdı. 

Axtardı Sayyadın, bula bilimdi, 

Gördüm ki, parişan oldu, gayıtdı. 

Gecaniıı nisfinda yatan çağında, 

Sevgilar vctilat qatan çağında, 

Maral barasina çatan çağında, 

Yad ovçudan o, xof aldı gayıtdı. 

Baxdım bu galmayin qeyri-qasdi var, 

Bazayin, ziynatin şövqi-şasti var. 

Anladım dilbarin yagin dostu var, 

Arif eyhamından bildi gayıtdı. 

Ağlibas, ağ badan, bir mahcamaldı, 

Hüriidii, paridi, malak misaldi, 

Mürğ-ruhum 1 uçdu, rangim saraldı, 

Ağlımı başımdan aldı gayıtdı. 

Dostumu nafsima sata bilimdim, 

Atdım müjgan oxıın, ata bilimdim. 

Ha yiiyürdüm, daldan çata bilmadim, 

Hüseyna çangalin çaldı gayıtdı. 

Folklorumuzda bela masalalar çoxdur. Sahhatim imkan vermir ki, man 
bunların hamisini deyim. 

Man isterdim ki, aşıqlar har bir müallifm sözlerini olduğu kimi, heç bir 
dayişiklik etmadan oxusunlar. 

Bütün folklorşünaslarımıza, aşıqlarımıza uğurlar arzulayıram. 

l.Mürğ-ruh - farsca can quşu, könül quşu dcmokdir. Can, könül quşu 
badandan çıxandan sonra rang saralır, ağıl da başdan çıxır. 
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Prof. Dr. Valeh Hacılar 


TÜRKDİLLİ GÜRCÜ 
AŞIQ-ŞAİRİ ŞİVĞA 

Gürcü Gdobiyyatı Muzeyinin ölyazmalar 
Fondunda, K.Kekelidze adına Gürcüstan ölyaz- 
malar înstitutunda, Rustaveli adına 0debiyyat 
İnstitutunun folklor arxivindo, Axalkolok vo 
Axalsix Diyarşünaslıq Muzeylorindo saxlanılan 
materiallar, eloco do 1980-1 982-ci illerde Gürcüstanın cenub-qerbinde 
yerleşen Mesxet-Cavaxet (Ahısqa-Axalkelek) bölgesine seferlerimiz 
zamanı yerli ehaliden topladığımız aşıq yaradıcılığı nümuneleri sübut 
edir ki, XVIII-XX yüzillerde bu bölgede Aşıq Ruhani (İoseb Be- 
ridze), Aşıq Şivğa (Luka Beridze), Georgi Saracaşvili, Aşıq Levan 
Tavrişvili, Aşıq Yaralı Torolaşvili, Aşıq Zeyin (Topo Beridze), Aşıq 
Sandro Zedginidze, Aşıq Pektayi (Aqob Zavadze), Aşıq Mixayil 
Zazadze, Aşıq Niko Davlaşeridze, Sefil Lado (Vladimir Beruaşvili), 
Aşıq Sandro Qavrelişvili ve XX yüzilin 90-cı illerine qeder yaşayıb- 
yaradan Aşıq Eto (Ekvtime Davlaşeridze) kimi onlarca gürcü aşığı ve 
el şairi türk-Azerbaycan dilinde şeir qoşub, mahm oxumuş, dastan söy- 
leyib, meclis aparmışlar. H.Araslı azerbaycanca şeirler qoşan enneni 
ve gürcü aşıqlarından danışarken haqlı qeyd edir ki, «...bu senetkar- 
ların zengin irsi de Azerbaycan aşıq şeirinin xezinesine elave edilmiş 
servetdir» 1 . Ermeni aşıqları kimi gürcü aşıqları da Azerbaycan türkce- 
sini yaxşı bilmiş, bu dilde aşıq şeirinin müxtelif şekillerinde gözel 
eserler yaratmış, toy meclislerini ve şenliklerini idare etmişler. 0.Ce- 
ferzadenin yazdığı kimi: «bu aşıqların yaradıcılığı şübhesiz ki, mehz... 
elaqelerimizin derinliyi, möhkemliyi baxımından teqdirelayiqdir» 2 . 

Mesxet-Cavaxetde XIX yüzilin evvellerinde ikidilli repertuarla fe- 
aliyyet gösteren senetkarlar olmuşdur. Ş.Lomsadze yazır: «0ger XVIII 
esrde mehmediyye aşıq Receb înasaridze gürcü dilinde «Ra udrood 
moqvivida dalosvili ramazani. Qadamasvda muxlis tavi, çlivsğa 
mimtrams karavanı» 3 - deyerek oxuyurdusa, XIX yüzilin evvellerinde 



1 H.Araslı. Aşıq yaradıcılığı. Bakı, 1960, s. 6. 

2 Q.Ceferzade. Azerbaycan poeziyasmda xalq şeri üslubu. Bakı, 1981, s. 15. 

3 Setri tercümesi: «Ne vaxtsız gelib çatdı bextever ramazan (ayı), dizim qabar oldu, 
karvanım güçle gedir». 
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Yaralı Torolaşvili bu karvana ikidilli aşıqlar repertuarı ile qoşuldu» 4 5 . 
Teessüf ki, Yaralı Torolaşvilinin şeirlerinden elde yoxdur. Hem türk- 
Azerbaycan, hem de gürcü dillerinde meclis aparan ifaçı aşıqlardan 
Reşid Tavdağmartaşvilini, kildalı Mikeladzeni ve Georgi Saracaş- 
vilini xüsusi qeyd etmek lazımdır. Azavretde anadan olub, Qoqaşen 
kendinde yaşayan Georgi Saracaşvili rus-türk müharibesinde esir dü- 
şerken mehz aşıqlıq meharetinin, melahetli sesinin sayesinde esirlik- 
den azad ola bilmişdif 

Bütün dövrlerde mesxet-cavaxetli aşıqlarınm sevimli çalğı aleti ki- 
mi yegane komponenti saz olmuşdur. Bu cehet onları kamançadan, 
çonqurdan, skripkadan, defden ve diğer çalğı aletlerinden istifade 
eden tiflisli aşıqlardan ciddi ferqlendinniş, burada yaşayan türk senet- 
karlarının ifaçılıq terzine daha çox yaxınlaşdınnışdır. 

Qohumlarınm dediyine göre, Aşıq Şivğa ölüm ayağında özünün 
yonub-bağladığı telli sazı sinesine basıbmış, otaqda ise başının üstün- 
den on bir saz asılıbmış. Bu, Şivğanm on bir aşıq üzerinde çaldığı qe- 
lebenin remzi imiş 6 . Saz mövzusunda yazdığı şeirler Şivğa yaradıcı- 
lığında en kövrek, en ince şeirlerdir. Aşıq sazı özünün dostu, hemdemi 
sanır, onun üstüne güneş şüasının düşmesini de istemirmiş: «Sen bur- 
da qal, vallah, qızıl gün deyer, erimeye men yeterem, sazımcan...» - 
deyir. Bu kövrek hissler, saza vurğunluq senetkarın heyatının son 
günlerinde yazdığı «Sazlı deyişme»sinde daha qabarıqdır: 

Şivğa: 

Hayıf olmuş, perdelerin sökülmüş, 
dl deymemiş qulaqların bükülmüş, 

Ağ sinenden qamışların tökülmüş, 

Hanı sazım, hanı senin tellerin? 

Saz: 

Qış olanda yel seninçiin eserdi, 

Barmaqların perdelerim basardı. 

Dostlar söyünerdi, düşmen küserdi, 

Hanı Şivğam, hanı senin ellerin ? 7 

C.îvanişvili son illerde Cenub-Qerbi Gürcüstanın ayrı-ayrı kendle- 
rinde gürcü xalq melodiyalarmı not yazılarına alan tanınmış bestekar 


4 Ş.Lomsadze. Mesxet-Cavaxet, Tiflis, 1975, s. 512. 

5 M.Çaçava. M c s x e t - C av a x e t d o aşıq ononolori, Folklor nozoriyyosi vo tarixi. Tiflis, 
1979, s. 98. 

6 Ş.Lomsadze. Gösterilen eseri, s. 513. 

7 Söyleyeni Z. M. Qvaradze (74 yaş), 1980, Axalkelek rayonu, Prtena kendi. 
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Valeriyan Maqradzenin foaliyyotindon danışarken qeyd edir: «Bezi 
kendlerde ise gürcü aşıqlarının meşhurluğundan xeber veren mahnıları 
dinlemek teklif olunurdu. Onların hamisi, sonradan belli olduğu kimi, 
gürcülerin heyatından behs eden süjetli neğmeleri teksesli türk melo- 
diyası ile ifa edirdiler» 8 . 

Daha sonra meqale müellifi bu senetkarların bezileri haresinde ya- 
zır: «Meselen, Mesxetde Aşıq Şivğa (Luka Beridze) böyük şöhret 
qazanmışdı. O, türk havalarından istifade ederek gürcü kendlisinin ağır 
heyatından oxuyurdu. Toloşlu Ekvtime Davlaşeridze Şota Rustaveli 
haqqında özünün gözel gürcü matmışım şerq motivleri üstünde ifa 
edirdi. «Mesxet-Cavaxeli» texellüsü ile tanınan Sandro Qavrelişvili de 
öz ecdadlarının oxuduğu heç bir gürcü mahmsmı xatırlaya bilmedi. 
Buna göre o özünü mezemmet edirdi» 9 . 

Gürcü senetkarlarından bezilerinin heyat ve yaradıcılığı haqqında 
melumat çox azdır. Buna baxmayaraq elde olunmuş bir ve ya bir neçe 
bend şeir onlar haqqında müeyyen tesevvür yaradır. Meselen, yazıya 
alınması 1892-ci ile aid edilen bir qoşma İvane Asatiani adlı birisinin 
türk dilinde şeir qoşmasmı göstermekle yanaşı, müellifin real heyat 
müşahidelerinden tesirlenmesinden xeber verir. Şeirde yeni ti kil en bir 
kilse tesvir olunur: 

... Y onulmuş daşları, sıra düzülmüş, 

Altım suratları dile yazılmış, 

Çox yeri zay olmuş, rengi pozulmuş, 

Yapıtlar kilise meşe içinde . 10 

Pektayi texellüsü ile şeirler qoşan Yakop Zazadzenin «Deyil» 
redifli divanesinin yazıya alındığı elyazmasındakı kiçik qeydden aydın 
olur ki, o zamanlar Cenub-Qerbi Gürcüstanın kendlerine çoxlu aşıq 
gelermiş. Onların çoxusu naşı olduqları halda, özlerini ustad adlandı- 
rarmış. Pektayi öz divanisinde bele naşı aşıqları nezerde tutaraq yazır: 

Gövde ulduz terezidir, biz de bildik silicidir, 

Qafiye bitmeyen aşıq meclisini incidir. 

Hax yolunda geden qullar axırda birincidir, 

Ele qullar çox bulunmaz, etti, aitmiş, yüz deyil . 11 


8 ü'/K. HBaHHiıiBHJiH. IlecHH, BOBBpaınemiBie k >kh3hh. . . - «3apn BOCTOKa» qez., 30 may 
1990. 

9 Y ene orada. 

10 Ş. Rustaveli adına Bdebiyyat İnstitutunun folklor arxivi, inv. N°N° 17162-17259, v. 
21 . 

11 Gürcü ödebiyyatı Muzeyinin Blyazmalar Fondu (BMBF), N°N° 22298-22301. 
Blyazmada A. Zazadzenin XIX yüzilliyin sonu, XX yüzilliyin evvellerinde yaşaması, 
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Poktayi hor olino saz alıb, özüne «aşıq» deyoni keskin tenqid edir, 
esi seneti, senetkarı layiqince qiymetlendinneyi lazım bilir. O, senet- 
karlığın saz-söz ariflerinin meclisinde aşkarlanmasım ve deyerlendiril- 
mesini mühüm mesele sayır, «Qafiye bilmeyen aşıq meclisini incidir», 
- qenaetine gelir. 

ölyazmalarda Mixeyil Zazadze adlı bir gürcü aşığının türk dilinde 
yazıb-yaratdığım sübut eden kiçik şeir parçalarına da rast geldik 12 . 
Burada aşığın XIX yüzilin ikinci yarısında yaşadığını gösteren qeydle 
birlikde onun natamam iki şeiri de verilini şdir. Şeirlerin her ikisi 
«Deyil» rediflidir. Bunlardan birinin - ikibendlik qoşmanm ikinci 
bendinde oxuyuruq: 

Zarhal olan bilir zerin çodrini, 

Qonısiz üçün dünya yansa, qan deyil ... 13 

Eyni redifli ikinci şeirin - divaninin ancaq bir bendini oxuya bildik. 
Müxtelif xarakterb, müxtelif davranışa, danışığa malik insanlardan söz 
açan bu divaninin bir bendi de onun müellifinin ustalığını, türk dilinde 
söz qoşmaq bacarığım açıqca gösterir. 

Heyatı haqqında heç bir melumat olmayan, XIX yüzilde yaşayıb- 
yaratmış gürcü aşıqlarından biri de Sandro Zedginidzedir. Onun 
yaradıcılığından bize yalnız dörd yarımçıq şeir gebb çatıb. Ele bu nü- 
muneler de Aşıq Sandronu türk dilini inceliklerine qeder bilen bir 
senetkar kimi tanıdır. 

Cenub-Qerbi Gürcüstanda Axalkelek qezasınm kiçik Prtena kendi 
XVIII yüzilin ortalarından ustad aşıqların veteni olmuş, özünün saz ve 
söz senetkarları ile ad-san qazanmışdır. Ohali arasında böyük meheb- 
bet ve hörmetle yad edilen, şeirleri diller ezberi olan prtenalı aşklar- 
dan biri de Şivğadır. Bu mahaldakı gürcü aşıq-şairlerden Şivğa qüdre- 
tinde ikinci bir senetkar tapmaq çetindir. Aşığın nevesi, Gürcüstanın 
Aspindza rayonunun Toloşi kendinde yaşamış Kimote Beridzenin de- 
diyine göre, XIX yüzilde Prtena kendinde yeddi tanınmış aşıq yaşayıb- 
yaratmışdır: Aşıq Ruhani (İoseb Beridze), Aşıq Müşkül (Zaxariya 
Qvaramadze), Aşıq Şivğa (Luka Beridze), Aşıq Aslan Qvaramadze, 
Aşıq Zaxariya Melikidze, Aşıq Pavel Beridze ve Aşıq Qaragöz (Ni- 
ko Beridze). Axılkelek mahahnm Koteliya kendinden olan istedadlı 
söz ustası Sefil Lado (Vladimir Beruaşvili) Prtena kendini bele terif edir: 


1914-cü ilda vafat etmasi haqqında malumat var. Yerli ahalinin dediyina göre o, 
Aqara kandinda yaşayıb-yaradıb. 

12 Yena orada. 

13 Yena orada. 
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Prtenanın talib-tarkib 14 
Hesabı var, kanı 15 var, 

Har keş söz-söhbat sahavı, 

Cevahir makam var . 16 

Başqa bir şeirinda ise: 

Ayrı âlla xidmat edar 
Söz bilaıı prtenalı, 

Aşıqlara cavab verar 
On üç-on dörd sanalı . 17 

- deyen Vladimir Beruaşvili prtenalı sanatkarların başqa dilda, aslinda 
türk dilinda söz qaşmalarına, hatta en üç, on dörd yaşlı uşaqların da 
aşıq sanatiyla maraqlanmalarına, «söz bilmelerine» işara edir. 

0sl adı Luka Beridze olan prtenalı Aşıq Şivğa bu mahalın gürcü 
aşıq-şairlarindan an qüdratlisi idi. «Şivğa» onun texallüsü olub, özü- 
nün bir zamanlar izah etdiyina göre üzüm tanayinda tazece cücarib 
boy atan zoğ, şöv manasını daşıyırdı. Aileye kömak maqsadiyla sek- 
kiz yaşından naxırçılıq edan Şivğa qohumu Zaxariya Qvaramadzedan 
(Aşıq Müşgüldan) saz çalmağı öyranmiş va get-geda bölgede kamil 
bir aşıq saviyyasina yükselmişdir. O, şeirlarinin ekseriyyatini badaha- 
tan deyarmiş. Xüsusi tahsil görmemiş Aşıq Şivğa şeirlarini yazıya 
almamışdır, amma güçlü hafizesinin kömeyi ila onları azbar bilirmiş. 
Camaat onun şeirlarini sevir va azbarlayirmiş. 

T .ukanın atası İoseb (Mose) Beridze amaksever, şada bir kandli 
imiş. O, eyni zamanda «Ruhani» taxallüsü ila aşıqlıq da edermiş. De- 
yilanlare göre, Ruhani şeirlarini ham türkca, ham da gürcüce qoşur- 
muş. İoseb (Mose) Beridzenin Sosan, Pavle, Luka, Niko adlı oğulları, 
Cevahir (Nino) va Maya adlı qızları olmuşdur. Aşıq Ruhani övladla- 
rına tesir göstererek onlarda zengin aşıq yaradıcılığına maraq oyatmış 
va onlardan üçünün - Pavle, Luka va Nikonun aşıq kimi yetişmesinde 
böyük rol oynamışdır. 

Ruhaninin oğullarından Pavle şeir qoşmasa da, gözal sasa malik 
olub, yaxşı saz çalarmış. Onun «Qaragöz» texallüsü ila aşıqlıq edan 
digar oğlu Niko Beridzenin şeirlari isa zaif olub. Niko özünü istedadlı 
qardaşı Şivğadan üstün hesab edinniş. Bununla bela, har defa Şivğa ila 
deyişmada mağlub olunnuş. Şivğa ila Qaragöz arasındaki bu kaskin 


14 Talib-tarkib - elm, tahsil, bacarıqlı. 

15 Kan - xazina. 

16 Söylayani K. Beridze, 1981, Aspindza rayonunun Toloş kendi. 

17 Söylayani K. Beridze, 1981. 
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münasibot ve ziddiyyot uzun müddet davam etmiş, sonralar iki qardaş 
arasında düşmençiliyin yaranmasına getirib çıxarmışdı. 

Aşıq Şivğanm doğum ve ölüm tarixi haqqında müxtelif menbeler 
bir-birinden ferqlenen bilgiler ortaya qoymaqdadır. G.Leonidze adına 
Gürcü ödebiyyatı Muzeyinin Glyazmalar Fondunda (0M0F) saxlanılan 
Ş.Lomsadzenin arxivindeki qeydlerde Şivğanm 1838-ci ilde anadan olub, 
1906-cı ilde dünyasını deyişdiyi vurgulanır 18 . Şivğanm bacısı Cevahirin 
(Ninonun) oğlu Arçil Filipoviç Lomsadze (1895-1987) öz qeydlerinde 
dayısı Luka Beridzenin 1858-ci ilde doğulub, 1907-ci ilde vofat etdiyini 
bildirirdi. Gürcüstan Milli Tarix Arxivindo (GMTA) qorunan kameral si- 
yahılardan ise belli olur ki, 1863-cü ilde Prtena kendinde ümumilikde 59 
nefer siyahıya alınıb vo onlann arasında Aşıq Ruhaninin aile üzvleri de var. 
Bu tehrir göstericilerinden hemin dövrde, yeni 1863-cü ilde Mose Berid- 
zenin - teqriben 40, oğullan Pavlenin - 10, Lukanın ise 3 yaşında olduqları 
vo ailenin 1 1 neferden (6 kişi vo 5 qadından) ibaret olduğu üzo çıxır 19 . 

Biz evvelki tedqiqatlarımızda Şivğanm doğum tarhdne toxunarken 
birinci menbeye (0M0F) esaslansaq da, mövzu ile bağlı davam etdirdiyi- 
miz araşdınnalar bezi deqiqleşdinneler apannağa imkan yaratdı. Zenni- 
mizce, bu meselede sonuncu menbe (GMTA) daha etibarlıdır ve 
buradan Aşıq Şivğanm teqriben 1860-cı ilde, atası Aşıq Ruhaninin ise 
1823-cü ilde anadan olduğu müeyyen olunur. 

Aşıq Şivğa enneni aşığı Civaniylo (1848-1909) ve 19-cu yüzilin sonla- 
nnda Mesxet-Cavaxetde «baş aşıq» şöhreti qazanmış Şenlik Çıldırlı ile dost 
olmuşdur. İlk tamşlıq zamam Aşıq Civani Şivğanı dinlemiş, sonra ona bir 
neçe qıfılbend demiş, Şivğa onİan asanlıqla açmışdır. Civani Şivğanı 
«bülbül» adlandınnış, onun ifaçılıq bacanğına yüksek qiymet vennişdir. 

Şivğanm kamil bir senetkar olduğunu hiss eden Civani ona Aşıq 
Şenlikle görüşmeyi meslehet bilir vo her iki aşıq Çıldıra, qüdretli senet- 
karın görüşüne gedir 20 . Aşıq Şenlik Şivğanı imtahana çekir; evvelce 
Şivğanm ifaçılıq qabiliyyotini yoxlayır, sonra ise ona «Aşıq Qerib» das- 
tanındakı Tebriz şeherinin teri tini tenzir etmesini tapşırır. Bedaheten 
edilen tenzir Aşıq Şenliyin çox xoşuna gelir. Cavab şeirinde Aşıq Şivğa 
o dövrde bölgenin medeni merkezlerinden biri sayılan Xırtız (indiki 
Xertvisi) kendini torifleyir. Çetin sınaqdan uğurla çıxan Şivğanı Aşıq 
Şenlik çox beyenir, neticede baş aşıq onu özü ile birlikde meclise devet 
edir ve deyilenlere göre, hotta ona yaxşı bir at da bağışlayın 

Arxiv senedlerinde Aşıq Şivğanm türk aşıqları ile deyişmesine, on- 
larla birlikde meclis aparmasına dair melumat da vardır. Buradan bele 
çıxır ki, Şivğa klassik aşıq edebiyyatımızın enenelerinden semereli 


18 0M0F, iş JVçJVo 22298-22301, var. 43, 47 

19 Gürcüstan Milli Tarix Arxivi, fond 254, siyahı 2, iş Ne 346, var. 234. 

20 0M0F, iş JV222299, var. 44. 
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istifade etmiş ve ömrü boyu ona sadiq qalmışdır. Bu, onun şeirlerinden 
de hiss olunur. Bölgede ekspedisiyada olduğumuz zaman Şivğanm oşo- 
ralı Aşıq Meftunla deyişmesinin natamam metnini elde etdik ve bu, 
yuxarıda dediklerimizi bir daha tesdiqledi. 

Qardaşları Şivğanm ustad aşıq kimi tanınmasına, onun uğurlarına se- 
vinmir, eksine, paxıllıq edir, onu sarsıtmağa çalışırlar. îş o yere çatır ki, 
onu evinden qovur, elinden, obasından didergin salırlar. Özünün acına- 
caqlı veziyyetini Şivğa «Ağlaram» redifli qoşmasında bele ifade edir: 

...Kimsam yoxdu, kima deyim sirrimi? 

Bu candan axıtdım qanlı tarinıi, 

Falak da puçluğa aidi sarimi, 

Çığnanacaq yol man oldum, ağlaranı. 

Qul Şivğayam, söylamanam yalanı, 

Pis qonşular, vallah, verdi talanı, 

Qardaşlarım almış ala baltanı, 

Budanacaq dal man oldum, ağlaram 21 . 

Mecburiyyet qarşısında qalan Şivğa doğma yurdunu terk edir ve 
kendden xeyli uzaqda özüne bir daxma tikmeye başlayır. Yerli ehalinin 
dediyine göre, hemin daxmanm uçuq divarları indi de durur. Evi tikib 
orada yaşamaq zavallı aşığa qismet olmur. Qohum-qardaşlarından, elece 
de naşükür heyat yoldaşından eli üzülmüş Şivğa öz köhne yurdunda 
(1906 ve ya 1907-ci ilde) vefat edir. Mezarı Prtena kend qebristanlı- 
ğında, qedim küsenin qenşerindedir. 

Koteliyalı Sefil Lado özüne ustad bildiyi senetkarın ölüm xeberini 
ürek ağrısı ile qarşılayır, bu sarsıdıcı xeberden tesirlenerek, «Şivğayi» 
redifli qoşmasım söyleyir: 

Onunçün ağladı Zalqa, Cavaxet, 

Ah çakdi Açıqbaş, Giircüstan, Qaxet. 

Dilaram mövladan, san haxı lıax et - 
Cannatdadir sanin yerin, Şivğayi... 

Qardaşlarınm soyuq münasibeti, ağnlı-acılı, dözülmez heyat terzi de aşı- 
ğın yaradıcılığınm esas mövzularından olmuş ve onun qoşma, geraylı ve 
divanilerinde öz eksini tapmışdır. Şivğa yaradıcılığında hemçinin lirik 
sepgide ve tarixi mövzuda yazılmış şeirlere de rast gelirik. İstedadlı se- 


21 BM0F, iş JV«22299, ver. 54; tam metnini bize prtenalı Z. Qvaramadze söylemişdir - 
V. H. 
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notkarın bütün osorlorindo özol ve toravotli deyim terzi, şirin ve tezeter 
nefes duyulur: 


Hey felek, senin elinden 
İndiki zamana bax. 

Fexirlenme, dünya malı, 

Zerrece umana bax. 
drş qebul etmez bu işi, 

Yer de sığışdırammaz, 

İnsandan qaixdı etibar, 

Tökiiidü iimana, bax. 

Aşıq Şivğa görüb-götürdüyü heyat heqiqetlerini qeleme alsa da, 
dövrünün diğer senetkarları kimi, o da haqsızlıqların meğzine vara bil- 
inir, bunların sebebini esasen çerxi-felekde, zamanın gerdişinde, bezen 
de talesizlikde görürdü: 

Bu Şivğayi erimeye başladı, 

Didem yaşı yerimeye başladı, 

Köniil bağı qurumağa başladı, 

Soğuldu çaylarım felek elinden. 

ve yaxud: 

Günüm geldi qara getdi, 

Heç bilmedim hara getdi, 

Qanlı felek perçini etdi, 

Bu der d mende qalacaqdır ... 

Xalq senetkarları bedii niyyeti obrazlı ifade etmek üçün qeyri-adi 
varlı qlara ve bezi dini mövzulara bir remz kimi üz tuturdular. M.H.Teh- 
masib Aşıq ölesgerin yaradıcılığından danışarken doğru deyir ki, 
«...bele şeirlerin ekseriyyetinde haqqında danışılan bu felek ne göyler 
deyil, ne de qedim Şerq felsefesindeki çerxi-felek deyil. Bu, ekser hal- 
da sadece zamandır» 22 . Yaşadığı dövrden, zamaneden şikayet Şivğa ya- 
radıcılığının da başlıca mövzusudur. “Yox, yox” redifli qoşmasında Şiv- 
ğa insan kederinin ifadeçisi kimi çıxış edir vo öz derdine içtimai mena 
verir. İnsan ağrısının dünyanı başına götürmesinde aşıq sanki özünü 
günahkar sayır ve deyir: 

Şivğayi der, derdim çıxdı eyana, 

Alem duydu, qaldım men yana-yana, 

Gel keç günahımdan, bağışla mana, 

Dedim keçernıisen, dedi ki, yox-yox! 


22 M.H.Tehmasib. Gözollik noğmokan - Aşıq 01osgor, 1-ci kitab, Bakı, 1972, s. 25. 
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Şivğa “Yoxsulun” redifli şcirindo kasıbların acınacaqlı voziyyotini, 
içtimai berabersizliyi ve haqsızlığı bele ifade edir: 

Zenginin uşağı her yana qaçar, 

Fiiqara uşağı ağzını açar, 

Ağzında çibinler tersine uçar, 

İnşallah, olacaq balı yoxsulun. 

Aşıq emekçi kütlenin müftexorlar terefinden istismar olunmasına 
etirazım bildirir ve deyirdi: ’Oger ki, var ise bir-iki qazı, deyeller ey 
geldi ili yoxsulun”. 

Klassik şeirimizde, o cümleden folklorumuzda geniş yayılan exlaqi- 
nesihetamiz mövzu aşıq poeziyasında da özünü gösterir. Aşıqlar el-oba 
dolaşır, insanları merd, ağıllı, necib, işgüzar ve temkinli olmağa, höyük- 
lerin hörmetini saxlamağa, senete hönnet etmeye, dünya malına uyma- 
mağa, şerefle, leyaqetle yaşamağa sesleyirler. Bunlar müeyyen derece- 
de Aşıq Şivğanm yaradıcılığında da hiss olunur. Onun şagirdi Emeliya 
Advadzeye ithaf etdiyi şeiri ibretamiz deyimlerle, müdrik kelamlarla 
zengindir: 

Şivğanın sözü toxunmaz, 

Deli qovğadan saxınnıaz, 

Bedövlet oğul oxumaz, 

Min kere çek cız öyünde. 

Aforizmlerden, bedii tesvir vasitelerinden yeterince ve ustalıqla fay- 
dalanması Şivğanın dilimizin zenginliklerine derinden beled olduğunu, 
dili mükemmel bildiyini gösterir. Klassik aşıq poeziyası üçün seciyyevi 
olan aforizmlerle, öyüd ve nesihetlerle yanaşı, Şivğa özünün didaktik 
görüşlerini de yayırdı: 

Atı üryan, kendi üryan olan da 
Zehmer ayda qarlı dağlar aşarını? 

Öksüzün yarası derin olanda 
Kimse neşter vurub onu deşermi ? ... 

Şivğa sözü nesihetdir bilene, 

Her keş öz dinince namaz qılana, 

Qelbi, xülqü sidqi-temiz olana 
Cennet yolu bir ceddedir, şaşarını? 

Arxiv senedlerinden bilinir ki, Şivğanm iki mine qeder şeiri var 
imiş. O, şeirlerini uşaqlıqdan gözel bildiyi türk dilinde qoşurmuş. Şivğa- 
nın elyazmalardakı ona qeder şeiri gürcü elifbası ile yazıya alınmışdır ki, 
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bu da sözlerin bir çoxunun dilimizin fonetik qanunauyğunluqlarından 
uzaqlaşmasına getirib çıxannışdır. Hem de zaman keçdikce şeirlerin 
çoxu türkceni mükemmel bilmeyen yerli ehali terefinden deyişdirilmiş, 
yazıya alınarken müeyyen tehrife uğramış, müxtelif bendler, misralar 
halizodon silinib itmişdir. Buna göre de biz elyazmalarla kifayetlenmedik 
ve 1980-1982-ci illerde Mesxet-Cavaxete ekspedisiya zamanı diğer türkdilli 
gürcü aşıqlannın eserleri ile yanaşı, Aşıq Şivğanın da elliye qeder qoşqu- 
sunun tam metnini yazıya aldıq. Bu şeirlerin yeddisi deyişme, herbe-zorba, 
bağlama, ikisi dodaqdeymez divani, dördü divani, üçü geraylı, qalanı ise 
qoşmadır. Sefer zamanı elde olumnuş şeirler de, esasen, gürcüler toro lirin- 
de n söylemnişdir. Odur ki, poetik metnlerde bezen dil xetalanna ve anla- 
şılmayan ifadelere tesadüf olunur. Şeirlerin bir qismini «Bir sinede iki 
ürek» (Bakı-1981), «El çelengi» (Bakı-1983) kitablannda, «Yunus ömre 
bildirileri»nde (0rzurum-1991), «Ulduz» jumalında (1989, JNbl ), «ödebiy- 
yat qezeti» ve «Sovet Gürcüstanı» qezetlerinde oxuculara teqdim etmişik. 
Bütün bunlarla yanaşı, 2002-ci ilde Şivğanın heyat ve yaradıcılığının böyük 
bir qismini ehate eden «Hanı, sazım, hanı senin tellerin?» adlı kitabımı 
neşr etdirdim 23 . Bundan elave 2007-ci ilde «Türkdilli gürcü, yunan ve 
aysoru aşıq-şairleri» kitabımda da diğer türkdilli gürcü aşıqları ile yanaşı 
Şivğanın heyat ve yaradıcılığına da geniş yer ayırmışam 24 . 

Aşığın gürcüce qoşduğu şeirlerden ancaq üç qoşmasını yazıya ala 
bildik. Senetkar qoşmalardan birinde qardaşları Pavle ve Qaragözün 
menfi keyfiyyetlerini tenqid edir, kürekeni Qionu ise terifleyir. Klassik 
eneneye ömrü boyu sadiq qalan aşıq anlaşıqlı söz ve ifadeleri gürcü di- 
lindeki qoşmalarında da meharetle işletmişdir. Aşığın gürcüce qoşduğu 
ikinci şeir natamamdır, qoşma şeklindedir ve ilk sevgisine, çunçxalı bir 
qıza hesr olunmuşdur. Şeiri Şivğa Vardziyaya ziyaret zamanı demişdir. 
Şivğanın gürcüce qoşduğu üçüncü şeirinde aşığın atı Maşonun oğurlan- 
ması haqqında Tiflisde tavad Sisişviliye (Sisiyanova) şikayeti poetik 
dille tesvir olunur. 

Deyilenlerden bele bir qenaete gelmek olar ki, türkdilli aşıq poezi- 
yası eneneleri üzerinde yetişen Şivğa iki dilde şeirler qoşmuş, ikidilli 
sözü, sohbeti ile el-oba gezib dolaşmış, özünden sonra yetişen gürcü saz 
ve söz ustalarına güçlü tesir göstermişdir. Onun yaşayıb-yaratdığı 
Ahıska-Axalkelek bölgesinin aşıq mühitini seciyyelendiren eserleri, 
şübhesiz ki, zengin aşıq edebiyyatı xezinesine elave olunan yeni ve 
olduqca deyerli servetlerdir. 


“ Ham, sazım, ham senin tellerin (toplama, tertib, ön söz ve qeydlerin müellifi 
Gürcüstan BA akademiki, professor Valeh Hacılar), Gürcüstan AzerbaycanlI Ziyalılar 
Birliyinin neşri, Tiflis, 2002. 

24 V. Hacılar. Türkdilli gürcü, yunan ve aysoru aşıq-şairleri (AMEA-nın Folklor 
İnstitutunun neşri), Bakı, 2007, s. 14-20, 71-101. 
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DAĞLAR 

Qışda, yazda, yayda son in 
Oskik olmaz qarın, dağlar. 

Al yaşda bozonirson. 

Gol on do baharın, dağlar. 

Dcsom dordim, kim inansın, 
Moni sona Mocnun sansın. 
Baislori oda yansın, 

Deyim: son huşyar ol, dağlar. 

Viran könlüm olur abad, 
Yazıq canım qamdan azad. 
Salvi ila Qurbanı şad 
Eyla, murğuzar ol, dağlar. 

SİN0SİNN0N 

Qoynun sakkiz cannat bağı, 
Taydı cannat, sinasinnan. 

Car olub köçor bulağa, 

Axır şarbat sinasinnan. 

Sevgim bu gün bağa galdi, 
Oxuyan şeyda bülbüldü. 
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0tri müşki-anbar güldü, 
Verir lazzat sinosinnon. 

Qurbanı saldı xayala, 
Lablarin balanib bala, 
Balka vera bir piyala, 
Qıla ülfat sinasinnan. 


YAŞADIM 

Sadiqlikdi, saxavatdi sanatım, 

Gur maclisda, ağır elda yaşadım. 
Halal nemat oldu şirin qismatim, 
Düz ilqarda, doğru yolda yaşadım. 

Araz çayı qanlı göz yaşım oldu, 
İnsanlıq alami qardaşım oldu. 

Na gileyim, na da savaşım oldu, 

Düz kalmada, şirin dilda yaşadım. 

Ayrı yaşamazdıq, na man, na da san, 
Ollarin kasilsin, ay ara kasan. 

Füzuli nalali, vatanim vatan, 

Sarayda yaşadım, çölda yaşadım. 

Qurban, sacda eyla namazın üsta, 
Bülbüllar oxusun avazın üsta. 
Qasımın, Abbasın mazarı üsta, 
Oldum hamişalik xasta, yaşadım. 


GOL-GOL 

Tez gal, a mehriban, tez gal, amandı, 
Dilimin, zikrimin azbari, gal-gal. 
Alam ağ günaşdi, könlüm dumandı, 
Sansan işiqladan göylari, gal-gal. 
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Az qalıb elimde alışa sazım, 

Göydo durnaları saxlar avazım. 
Qayada kokliyim, çaylarda qazım, 
Göllordo yaşılbaş nazpori, gol-gol. 

Gözlorin qaradı, telin burmadı, 
Sözlerin kişmişdi, dilin xunnadı. 
Getdi oqli-huşum, ürok durmadı, 
Quruldu adalet meşeli, gel-gel. 

Söyüdlü çayında, Qonur dağında, 
Sonalar, melekler solu, sağında. 
Suyu şerbet olan buz bulağın da, 
Kişmişi, xurması, şekeri, gel-gel. 

Qurban hem aşıqdı, hem de ki, şair, 
Haqqın her vergisi bendeye dair. 
Men deli-divane, sen müqeddes pir, 
Olmamış ruh xeste, serseri, gel-gel. 


EYL0R 

Bilirsemni a insafsız, a zalim, 
Qezeblense, qara gözler qan eyler. 
Mehriban danışıq, a gözel insan, 
Virane çölleri gülüstan eyler. 

Doğru işe düzgün plan yaxşıdı, 
Ölümden qurtaran yalan yaxşıdı, 

Acı dilden gürze ilan yaxşıdı, 

Öldürer biryolluq, ya divan eyler. 

Nesiyyet söz milyon-milyon deyildi, 
Düzelmedi haram, beden eyildi. 

Mey içildi, haram tike yeyildi, 

Bunu naqis oğlu, ya şeytan eyler. 

Sel başlandı, heç dolmadı boş kasam, 
Kamil nesiyyete bir qulaq asam. 
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No vccino mon dünyada olmasam, 
Dünya çox çaqqalı şir, aslan eylar. 

Zomano yaşatdı ncco Qurbanı, 
Yığdığı sor voli, xozinosi hanı? 
Yola saldı neça şah Süleymanı, 
Mohobbot qocanı şux, cavan cylor. 


GÖZ0L 

Başına dolanım, dön bari sarı, 

Çamatin do gözol, yolun da gözol. 

Bu hasrot könlümdan sil qam-qubarı, 
Söhbatin da gözal, dilin do gözal. 

Şairlarin dediklari yalandı, 

Malak qiyafada afi ilandı. 

Bir fikirlaş, dünya kima qalandı, 

Ayın da gözaldi, ilin do gözal. 

Ağzımı açanda söz eyloyirsan, 

Yalannan küsürsan, naz eylayirsan. 

Bir dafa sahf eyla, düz eylayirsan 
Omalin do gözal, felin do gözal. 

Yüz hasrat aralı baxır kanardan, 

Can yanır, bulaqlar axır kanardan. 

El görüb, kim-kimi yıxır kanardan, 
Talehim şüşadir alında, gözal. 

Qurbanm üstündan bir qara çakma, 
Özünü bu qador kanara çakma, 

Çak sınan üstüna - mazara çakma, 
Mehribanlıq galsin dilino, gözal. 

Qurban, möhnat sani yeno doğruyar, 
Calladım ol, casodimi doğru yar. 

Tale yaza qismatina doğru yar, 

Dard-qam çatdınnadı, mandan mano yaz. 
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ASIP KAMANDAR - 80 

2012-ci il Azerbaycan aşıq s m etinin tarixinde bir sıra elametdar hadiselerle yadda 
qaldı. Bu il hemçinin büyük ustad Aşıq Kamandarın 80 illik yubileyi hem onun doğ- 
ma yurdu Boçalıda, hem de Azerbaycanda yüksek seviyyede qeyd olundu. Azerbaycan 
Aşıqlar Birliyinin yeni layihesi olan “Ustad aşıqlarımız” seriyasından ikinci kitab da 
Aşıq Kamandara hesr olundu. “Xan Kamandar” adlı bu kitabda edebiyyat ve iııce- 
seııet xadimlerinin, ictimai-siyasi xadimlerin, folklorşünas alimlerin ve senet dost- 
larının ustadla bağlı xatireleri, müxtelif illerde haresinde metbuatda yazılmış yazılar, 
müsahibeleri ve ustada ithaf olunmuş şeirler toplamb. Ancaq kitabda da qeyd etdi- 
yimiz. kimi, Aşıq Kamandar haqqlnda yazılanların, deyilenlerin heç de hamisi deyil bu 
topluda yer alanlar. Çünki bir terefden Aşıq Kamandar haqqında tekçe Borçalıda ve 
Azerbaycanda deyil, onun hüdudlarından uz.aqlarda da çox yazılıb, diğer terefden ise 
müxtelif sebeblerden ya bizim elimiz çatmayan, ya da yazdğıııı vaxtında bize çatdıra 
bilmeyen kamaııdarsev erler de az deyil. Ele kitab işıq üzül görenden bir ıteçe gün 
sonra bize edilen müracietler de bunu sübut edir. Onlardan filologiya üzre felsefe 
doktoru Meıızere Sadıqovanın üstadın Bakıda qeyd edilen 60 illik yııbiley tedbirlerin- 
den qeydleriııi ve diğer müelliflerin şeirleriııi oxucularımıza teqdinı edirik. 




Musa Nebioğlu 

Manzara SADIOOVA, 
filologiya üzra falsafa doktoru 


AŞIQ, BAĞRINA BAS SODOFLİ SAZI 


Söznen behrelenen qoca dünyanın 
Eşcpnin havası telli sazdadı. 

Sefalı bağların, uca dağların 
Tasviri, boyası telli sazdadı. 

Dünyaya oranlar galdi. Saz çaldılar, söz qoşdular. Oraklara od sal- 
maq üçün “Y anıq Karamı” eşq ataşinda yandırdılar, ruhumuzu dila gatir- 
sinlar deya “Ruhani”ni harayladılar. “Baş Sarıtel”la “Ayaq Sarıtel” göy- 
nayan qalbimiza malham oldu. Sazın taranalari altında uyuduq. Dün- 
yadan aranlar köçdü. Sazı türk övladına miras qoyub getdilar. “Karam 
gözallamasi”, “Koroğlu bozuğu”, “Calili”, “Qaraçı” varışlara yadigar 
qaldı. Ulu ozan sanati asrlardan-asrlara, nasillardan-nasillara yetişdi. Ya- 
şadığımız XX yüzillikda bu sanatin zirva siqlatini çiyinlarinda daşıyan- 
lardan biri da Borçalı açığı Ustad Kamandar oldu. 

Zangin el adabiyyatımızm, xalq musiqimizin mahir bilicisi olan Ustad 
Kamandar sinkretik aşıq sanatinin har üç qolunu özünda maharatla carnlaş- 
diran istedad sahibidir. Maharatla çaldığı sazın fonunda yüksalan qüdratli 
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sasini, xoş avazını dinloyon kas heyran qalmaya bilmir. Sinasinda ncço-ncço 
el dastanı, söylomo, havacat var. 40 illik yaradıcılığı dövründo aşıq onlarca 
qoşma, goraylı, dodaqdoymoz, tocnis, divani, müxommos, müstozad vo 
taziyano qoşubdur. Sazın müşayiotilo şeir söyloyondo Kamandar sasinin 
malahati, ecazkar gözalliyi tamaşaçını da, dinlayicini da ovsunlayır. Borçalı 
mahalından ucalan bu sas Azerbaycan ellari boyunca yayıldıqca ürayimiz 
toxtaqlıq tapir; ulu ozan sanati dünya durduqca bizimledir!.. 



Ömrü boyu Azerbaycan torpağında yaşasa da, tarixin üzüdönük- 
lüyü naticasinda Gürcüstan vatandaşı olan Aşıq Kamandar 

“Azarbaycanım”, “Çıraqqala”, “Kalbacar xatiralari”, “İstisuda dü- 
şüncalar”, “Borçalı”, “Dağlar”, “Damcılı bulağında” va s. şeirlarinda Va- 
tan torpağım seva-seva tarannüm edir. “Ceyhun” taxallüsü ila yazdığı 
şeirlarda da oxucu Kamandar qalbinin döyüntülarini, Kamandar sözünün 
hararetini aydınca duyur. Aşığın şeir-sanat dünyasıyla tamasda olan kas 
görür ki, “mard oğul abad eylasin öz yurdunu, yuvasını” arzusuyla yaşa- 
yan şair Kamandar vurğunu olduğu dağların “kövrak” ozanıdır. Balka bu 
kövraklik onda hasratdan yaranıb? Axı, doğma respublikadan kanar 
düşmak özü hasrat doğurur. 

Kamandar tak hasr atini 
Varmı çakan, Çıraqqala? 

-deyan şair ela buna işara vurmurmu?! 

Xoş haldır ki, son illar Azarbaycandan kanarda yaşayan yurd- 
daşlarımıza diqqat, qayğı artıbdır. Ela çiçakli may günlarinda Bakıda ke- 


43 





OZAN DÜNYASI 


M 4(11). 2012 


çirilon Aşıq Kamandar hoftosi buna bariz sübutdur. Böyük el sanatka- 
rının 60 illiyina hasr olunmuş yubiley tadbirlarini respublika Madaniyyat 
Nazirliyinin madaniyyat üzra elmi-metodiki markazi “Varis” yaradıcılıq 
birliyi ila “Borçalı” teatr-kino studiyası birga taşkil etmişdilar. Maraqlı, 
mazmunlu yubiley tadbirlari paytaxtımızın madani hayatını daha da 
rövnaqlandirdi. 0sl saz-söz bayramına çevrildi. 

“ Ömrün Daddlik çağı ” 

M.F.Axundov adına Azarbaycan Dövlat Opera va Balet Teatrında 
keçirilan adabi-badii geca bela adlanırdı. Salonda iyna atsaydın yera 
düşmazdi. Ulu ozan sanatinin parastişkarları, saz-söz hasratli paytaxt 
sakinlari, Borçalıdan, Qarayazıdan, Qaraçöpdan parvazlanmış adabiyyat 
va incasanat xadimlari, alimlar, müxtalif peşa sahiblari Üstadın maclisina 
yığışmışdılar. Kamandar sanatina göstarilan bu ehtiram, bu mahabbat 
yubiley tadbirlarini başlanğıcdan sonadak müşayiat etdi. “Ömrün dadalik 
çağı” adlanan adabi-badii gecani şair Vilayat Rüstamzada aparırdı. 

- Oziz hamvatanlarimiz, hörmatli qonaqlar! Adı eldan-ela, bamdan- 
zila yüksalan aşığımızın maclisina xoş gelmişsiniz! - deya o, Kamandar 
sanatinin İşığına yığışanları salamladı. Sonra V.Rüstamzada aşıq sanati- 
nin xalqımızın madaniyyat tarixinda neca böyük rola malik olduğundan 
danışdı, bu işda aşıqların avazsiz xidmatini qeyd etdi. 

Sazlı-sözlü gecada çıxış edanlar çox oldu. Tadqiqatçı Hüseynqulu 
Mammadov, professor Qara Namazov, şairlar Hüseyn Arif, Mammad 
Aslan, Zalimxan Yaqub va Abbas Abdulla, müğanni Mayis Salmanov va 
başqaları Üstadın 60 yaşını tabrik edarak, öz ürak sözlarini söylediler. 
Professor Camal Mustafayev dedi: 

- Saz hasratli üraklarimizi intizarda qoymaq istamiram, bela maclis- 
lerda sözü uzatmaq günahdır. Kamandar bizim bu azali-abadi sanatimizi 
özümüza qovuşduran ustad sanatkardır. Bizi bu an saz ela sehrlayib, ela 
birlaşdirib ki, sanki qariblar bir-birindan ayrılmazdır. Kamandar şasinin 
gözalliyi, şehri, qüdrati heç kasda yoxdur. Aşıq Mahammad Sadaxlı yax- 
şı dedi ki, hamı Kamandan taqlid etmak istayir. Çünki Kamandar böyük 
sanatkardır. Düzdür, öyranmak yaxşıdır, amma har sanatkar özüna banza- 
malidir. On efzali İsa budur ki, istedad olmasa, taqlid heç na vermaz. 
Kamandardan yegana tamannamız budur ki, o, kamandarlar yetişdirsin, 
aşıq maktabimiz yaşasın. 

Belaca arzular, istakler bir-birina çalandı o geca. Sazla sözün ünsiy- 
yatindan Ustada şöhrat çalangi hörüldü. Borçalı aşıqlarından Mahammad 
Sadaxlı va Ohmad Sadaxlı, Elman Koşalı, İlham Osgaroğlu, “Göyça” 
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aşıqlar ansamblının üzvlarindan Pohlovan Nosiboğlu, Karam Bakiroğlu 
öz ustalıqlarını döna-döna nümayiş etdirdilar. 

- Borçalı torpağı göyda Allaha, babaların ruhu uyuyan torpaqda yer- 
da saza tapımb. Çox şeyi dayişdilar, sazımızı dayişa bilmadilar, - dey a 
şair Osman Ohmadoğlu doğma elda saza bağlılığın köklarindan danışdı. 

Yubiley marasiminda şair Macnun Göyçali ustad sanatkara Azar- 
baycan Aşıqlar Birliyinin “Faxri Fannan”ım taqdim etdi. O, yubilyarı 
tabrik edarak dedi: - Gün o gün olsun ki, növbati yubileyiniz Göyçada 
keçirilsin. Qaralan ocaqları, sönmüş çıraqları yandırasınız, ustad! 

Azarbaycan Madaniyyat Fondunun idara heyati admdan göndarüan 
tabriknamani nümayanda Zahid Quliyev oxudu. Har hansı rasmiyyatdan 
kanar olan yubiley tantanasi hararatli, sa mim i ab-havada keçdi. Odabi-badn 
gecadan eva dönarkan qulaqlanmda xalq adabiyyatının gözal bilicisi va 
yomlmaz tabliğatçısı, şair Mammad Aslanm darin manalı sözlari saslanirdi: 

- Bu gün Azarbaycan aşıq sanati bir kövraklik yaşayır, yıxılan 
dağların yerinda bir zirvamiz qalıb - Kamandar. Demali bela. Dada 
Olasgarin, Dada Şamkirin, Dada Omrahın, Hüseyn Saraçlınm yerinda bir 
Kamandar. Birdirsa, onu lap möhkam qorumalıyıq, qadrini bilmaliyik. 
Axı, sanatkar ruhi qidanı, ilhamı elin mahabbatindan- saygısından alır... 
İkinci, üçüncü, dördüncü zirvalari isa zaman özü yetişdiracak, inşallah! 

Dastan gecasi 

Möhtaşam Qız Qalasınm yaxınlığındakı Şirvanşahlar sarayının qadim 
Karvansarayında keçirilan bu geca yaddaşlara abadilik hakk olundu de- 
sam, mübaliğa saymayın. Açıq havada, çay süfrasi başında taşkil edilan 
maclis romantik ahval-ruhiyya yaratmışdı. Şamadan maclisa boylanan 
Ay da, ulduzlar da sanki Aşıq Kamandan dinlamaya gahnişdilar. Geca 
musiqi, şeir-sanat ovqatına bürünmüşdü. Aşıq oxuduqca qalblara od salır, 
düşüncali başlar ahasta-ahasta yırğalanırdı. Aşıq bamdan-zila qalxdıqca 
çarhovuzun başındaki tanha ağacın yarpaqları da musiqinin ritmina uy- 
gun şakilda titraşir, öz yarpaq dillarinda zümzüma edirdilar. O geca ayrı 
gecaydi. O gecanin hikmatini şahidi olmayan duymaz. 

Gecanin aparıcısı Azarbaycan Dövlat “Muğam” Teatrının aktyoru va 
rejissoru İshaq Ozanoğlu idi. Ganc İshaqın balağatli nitqi, mazmunlu 
söhbatlari, manalı replikaları ayrı-ayrı çıxışlar arasında gözagörünmaz 
rabita yaradır, gecani bütöv, süjetli tamaşa şaklinda birlaşdirirdi. Bela is- 
tedadlı cav anlarımıza ahsan! İshaq Ozanoğlu zahiran müasir olduğu 
qadar da, daxilan köka-soya bağlı Azarbaycan oğludur, türk övladıdır. 
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Proqram üzra Ustad Kamandar hamin gcconin tamaşaçdarına Aşıq 
Şenliyin “Latif şah” dastanını söylamaliydi. Lâkin havanın külakli, aşığın 
bir qadar nasaz olması bizi dastan dinlamak saadatindan mahrum etdi. Bu 
yerda mahz gecanin taşkilatçılarının, xüsusila da maclisin aparıcısı îshaq 
Ozanoğlunun maharati sayasinda maclis öz yaraşığını itinnadi. Artıq biza 
opera teatrındakı açılış gecasindan yaxşı tanış olan sanatkarlar, aşıqlar 
maclisi rövnaqlandirdilar. 

Hamin axşam yena saz sanati şanina tariflar söylandi, qoşmalar 
qoşuldu. Bu ulu sanati yaşatmaq va inkişaf etdinnak zaruratindan söhbat 
açıldı. Akademik Mirali Seyidov qeyd etdi ki, biz aşıqlarımızın simasın- 
da öz ilkin niosoflarımızı, ilkin alimlarimizi görmüşük. “Aşıq” - qadim 
türk dillarinda “günaş” demakdir. 

Maclis ahlinin xahişila Aşıq Kamandar millatin yolunda qurban 
gedan şahidlarin şarafina qoşduğu ulu ağını bir daha oxudu. Sözünmü, 
sazınım, sasinmi bilmiram, tasirindan, yangısından üraklara od düşdü. 

Şahidlarin önünda 

Dönmüşdüm mazar daşına, ay aman. 

Gördüm bir qız yaman ağlar. 

Rahm edan yox göz yaşına, 

Bir qaşları kaman ağlar, ay aman. 

Dedim: gözal, nadir dardin? 

Dedi: neçin sual verdin ? 

Dedim: sani ağlar gördüm, 

Dedi: bu gün zaman ağlar. 

Dedim: çox iökma göz yaşın, 

Dedi: getdi bir qardaşım. 

Dedim: balalıdır başın, 

Dedi: canı yanan ağlar. 

Dedim: galsan böl ak dardin ? 

Dedi: dağ götiirmaz qamim. 

Dedim: dardli takça sanmi? 

Dedi: bir da anam ağlar. 

Dedim: o na şakillardir? 

Dedi: cami şahidlardir. 

Dedim: qızım, saııinla bil 

Azarbaycan tamam ağlar. 

Böyük sanatkarın od püsküran nafasi 20 Yanvar faciasinin şahidlari olan 
bizlari yandınb-yaxdı. Maclisa qam-kadar, kövraklik alandi bu ağıdan sonra. 
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Respublika komsomolu mükafatı laureatı Aydın Çobanoğlu öz çalgısıyla 
hamını sükuta qorq clodi. Aşıq Ulduz xammm vurduğu zangulalar Şohidlorin 
qanımn harayına çevrilib şohor üsto yayıldı. İnco ruhlu şairo Tarlan Göyçolinin 
vatan hasratli çıxışı kövraklik üstüna nisgil yağdırdı. Müğanni Şamaya İsma- 
yılova ila aşıq Aydın Çobanoğlunun birga çıxışı qablari ehtizaza gatirdi. Yurd 
itkisina maruz qalmış yurd nisgilli üraklari da, bu balanı dadmayan xoşbaxt- 
lari da kövraltdi. Yurd yangılı müqaddas göz yaşları yanaqlara yuvarlandı. İra- 
van xanlığı, Göyça, Ağbaba, Zangazur, Vedibasar, Zangibasar, Qamarli ma- 
hallan bir daha yada düşdü. Düşman tapdağında qalan torpaqlanmıza ağladıq 
o geca. Ata-baba yurdlamnızın itkisi bir daha göynatdi bizi. Dada 01 asgarin 
ruhu qarşısında borcumuzu düşündük. Sazm-sözün sehrindan, Aydın ifasımn, 
Şamaya istedadımn tasirindan hamı ela susmuşdu ki, maclisdakilarin ürak dö- 
yüntülari eşidilirdi. İlahi, sanatin qüdratina bax ki, düşünan-daşınan beyinlari 
neca sehirlayib öz cazibasinda saxlayır... O geca ayrı gecaydi. 0sl seir-sanat 
gecasiydi. 

Rejissor Zaur Maharramov opera teatrındakı çıxışında yana-yana 
demişdi ki, bu günacan kinomuz çox şey itirib. Böyük sanatkarlarımızı 
sağlıqlarında lentlarin yaddaşına köçürmamişik. İndi o, sonradan peşiman 
olmamaqçün Aşıq Kamandarın yubiley tantanasini lentin yaddaşına 
köçürürdü. Rahbarlik etdiyi “Yaddaş” yaradıcılıq birliyinda ustada hasr 
olunmuş film hazırlanır. Hamin axşam operatör Nizami Abbasov gecani 
lenta alırdı. Aşıq Kamandar gardiş elaya-elaya meydan sulayırdı: 

Bivdfasan, tanımırsarı 

Na bayi, naxarıı, dünya... 

“Bor çalı laylası” 

Respublikanın amakdar incasanat işçisi Aşıq Kamandarın 60 illiyina 
hasr olunmuş yubiley tantanalari “Borçalı laylası” xeyriyya konsertila 
yekunlaşdı. V.İ.Lenin adına Sarayda (indiki H.dliyev adına Saray - red .) 
keçirilan konsertdan toplanan vasaitin bir hissasi Gürcüstanda zalzaladan 
zarar çakanlarin hesabına köçürüldü. Xeyriyya konsertinda respublikanın 
xalq artisti Arif Babayev, müğanni Malakxannn Oyyubova, Yaqut Ab- 
dullayeva, Lalazar Mustafayeva, “Muğam” teatrının solistlari, “İstedad” 
raqs ansamblı, avvalki maclislarin da yaraşığı olmuş aşıqlar, müğannilar 
iştirak edirdilar. Böyük tantanayla keçirilan konsert üstadın çıxışıyla ba- 
şa çatdı. Aşıq Kamandar sanatinin qüdratindan vacda galmiş salon ayağa 
qalxaraq sanatkarı alqışlayırdı. Aşığın “Borçalı laylası” üraklari fath et- 
mişdi. Susmaq bilmayan alqışlar takid edirdi: - Aşıq, bağrına bas sadafli 
sazı!. 
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Nadir Marzangali 


KAMANDAR 

Aşıq Kamandarın “ Borçalı laylası ” kitabını oxuyarkdn 

Döyüş vaxtı cong imkanı beladir, 

Meydan geniş, niza iti kaman dar! 

Sahvin olsa, önda sani qarşılar, 

Qafil zarba, qeyri niza, kaman, dar. 

Kam almağı bacar yaşa dolanda, 

And iç ona, tamiz yaşa, dolan da. 

Ar et sanda yetkin yaş ad, olanda, 

Pozmayasan bu üç xatti, - Kam! And! Ar! 

Qorqud üsta samt götürüb yeri düz, 

Olasgar tak eşq yoluna inci düz. 

Şamşirda ki, ölçü düzdür, çaki düz, 

Daha qorxma, qarşıdadır Kamandar! 

05 f evrat 1992 
Mdshsti Sevda Oli gizi 

YAŞA, KAMANDAR 

Üınman da, darya da, daniz da sansan, 

Bu dünya durduqca yaşa, Kamandar! 

Bağrına basanda sadafli sazı, 

Banzarsan bir simurq quşa, Kamandar! 

Müqaddasdir amalin da, sazın da, 

Müqaddasdir qadamin da, izin da. 

San tarixi yaşadırsan özünda, 

Dönmasin baharın qışa, Kamandar! 

Sazına dayanda şehirli allar, 

Simlar haray çakar, hay salar, inlar. 

Güllarin eşqi ila ağlar bülbüllar, 

Az qalır xayalım çaşa, Kamandar! 

Oxu bülbüllarla qoşa, Kamandar! 

1984 
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dfoddin Rövşanoğlu ( Danaçıyev ) 

MEYLİNİ S0N0T0 
SALDI SONOTKAR 

Aşıq Kamandar dfmdiyevin aziz xatirasina 

Könül verib sonotindo ucalıb, 

Obodi sanatda qaldı sanatkar. 

Seva-seva el-obanı vasf edib, 

Takrarsız havalar çaldı sanatkar. 

Kamandar Borçalı iftixarıdı, 

Omrahın, Sadığın yadigarıdı. 

Azari oğlunu, nur kamallıdı, 

İlhamın sanatdan aldı sanatkar. 

Qoşması, tacnisi düşdü dillara, 

Dastanlar yaratdı doldu qalblara. 

Sazının laylası çatdı ellara, 

Çaldıqca xayala daldı sanatkar. 

Ulu Qorqud acdadından dars alıb, 

Borçalıdan Yaxın Şarqa sas salıb. 

Sazında ucalıb, sasda ucalıb, 

Sanatini uca bildi sanatkar. 

Vurulan çox oldu açdığı iza, 

Omal da etdilar dediyi söza. 

01addin, rahmat de, o nurlu üza, 

Meylini sanata saldı sanatkar. 
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Samandar MOMMODOV 
Azarbaycan Yazıçdar Birliyinin üzvü, 
“Oızd Oalam” mükafatı laureatı 



S0N0TD0 MÖHT0Ş0M KAMANDAR MÜLKÜ 

Demayin ki, vaxtı başa yetirdik, 

Saz kamansız, kaman tarsız qalmasın, 

Aman ellar, Xan dmrahı itirdik, 

Sanat miilkii Kamandarsız qalmasın. 

Zalimxan Yaqub 

Xalq şairi Hüseyn Arifo Allah rohmot closin. Ondan sonra bir ara 
boşluq hiss olunan Aşıqlar Birliyino Türk dünyasının böyük söz fatehi 
Zolimxan Yaqubun sodr tayin seçilmasi naticasinda haininin gözü qaba- 
ğında Aşıqlar Birliyinda müsbat istiqamatda çox böyük dönüş yarandı va 
bu gün qurumun faaliyyati qalxan xatt boyunca inkişaf edir. Zalimxan 
Yaqub bu mühüm va eyni zamanda çox çatin vazifanin altına çiyinlarini 
verandan sonra Azarbaycanın ela bir arazisi qalmadı ki, aşıqlarımız diq- 
qatdan kanarda qalsın. Aşıqlar Birliyinin teşkilatçılığı ila ayrı-ayrı bölga- 
larda unudulan, yaddan çıxan aşıqlarımızın faaliyyatina işıq tutulmasını, 
onların hayat va yaradıcılıqları ila bağlı malumatların toplanmasını, 
aşıqların yaradıcılıq gecalarinin, yubileylarinin keçirilmasini hamişa taq- 
dir etmişam. Bir çoxunda iştirak etdiyim bela tadbirlardan aldığım taas- 
süratları qalama alaraq ictimaiyyatla bölüşmüşom. Xalqın aşıq sanatina 
olan böyük sevgisinin har cür tazahürü mani sevindirib va bu sevinci 
paylaşmağa çalışmışam. 

Azarbaycan Aşıqlar Birliyinin rahbarliyi dayişandan sonra müşahida 
olunan yaxşı tendensiyalardan biri da, albatta ki, ayrı-ayrı aşıqlarımızla 
bağlı, onların hayat va yaradıcılıq yolundan bahs edan kitabların naşr 
olunmasıdır. 

Budur, qarşnnda 2012-ci ilin naşri olan yeni bir kitab durur - “Xan 
Kamandar”. Azarbaycan Aşıqlar Birliyinin layihasi olan “Ustad aşıq- 
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larımız” seriyasından noşr olunan vo XX asrin sözün hoqiqi manasında 
ustad aşığı, gözal sasa malik olmuş, klassik saz havalarının yüksak 
saviyyali ifaçısı, hala sağlığında ikan klassiklaşan Aşıq Kamandara hasr 
olunmuş bu kitabın maslahatçisi va redaktörü Xalq şairi Zalimxan 
Yaqub, tartib edani va naşra hazırlayanı Musa Nabioğludur. “Elm va 
tahsil” naşriyyatında nafis tartibatla işıq üzü görmüş bu kitabda adabiyyat 
va incasanat adamlarının, ictimai-siyasi xadimlarin, folklorşünas alim- 
larin va sanat dostlarının ustadla bağlı xatiralari, müxtalif illarda barasin- 
da matbuatda yazılmış yazılar, müsahibalari va ona ithaf olunmuş şeirlari 
yer almışdır. Bu seriyadan olan ilk kitab isa Azarbaycan aşıq adabiy- 
yatının zanginlaşma-sinda müstasna xidmatlari olan, çox böyük ustad 
aşığımız Olasgara hasr olunmuşdur. 

“Xan Kamandar” kitabında yer alan, bir araya toplanılan xatira yazı- 
ları ustad aşığın ham istedadım, ham da yüksak insani keyfiyyatlarini 
müxtalif rakurslardan taqdim edir, onun şaxsiyyati barada tasavvürlari 
daqiqlaşdirir. 

Xalq şairi Zalimxan Yaqub deyir: “Aşıq Kamandar özündan avvalla 
özündan sonranın arasında an uzunömürlü körpüdr”. Dayarli ziyalıları- 
mızdan olan Mahabbat Qarabağlı isa yazır: “Aşıq Kamandar XX asr aşıq 
sanatinin ela bir möcüzali şaxsiyyati, ela bir nadir simasıdır ki, sazı va 
sözü ila, havacatıyla, adab-arkanı, yerişi- duruşu, oturuşu ila özündan av- 
valki sanatkarlara banzamadi, özündan sonra da hala uzun illar banzari 
olmayacaq”. 

“Bazan aşıqlara qulaq asanda bela taassürat yaranır ki, aşıq filan ha- 
vanı daha gözal oxuyur, ancaq Kamandarın repertuarında yaxşı- yamanı 
seçmak mümkün deyildi, hamisi ala idi”. Bu sözlar Oruç Olizadanin 
ustad Aşıq Kamandarın xatirasina hasr etdiyi maqalada yer almışdır. Ela 
bu topludaki maqalalari da, şeirlari da yaxşı-yamana ayırmağın, onları 
müalliflarinin nüfuzuna, camiyyatda tutduqları mövqeya göra seçmayin 
tarafdarı deyilam. Hara öz bildiyi, bacardığı kimi düşündüyünü qalama 
alıb, ürayindan galani, ağlından keçani kağıza köçürüb. Bunların arasında 
hacmca az olanı da var, çox olanı da. Ancaq hamılıqla, birmanalı olaraq 
Aşıq Kamandan saz sanati mülkünün xanı kimi qabul ediblar. 

Hümbat Babayev ustad Aşıq Kamandarın doğulub-böyüdüyü va sanat 
zirvalarina çatdığı Kürüstü Kapanakçi kandinda dünyaya göz açdığına 
göra qürur duyduğunu, professor Haşan Mirza onun takrarsız malahatli 
sasi ila könüllari mast etdiyini, Xalq şairi Xalil Rza Ulutürk Aşıq Kaman- 
darın aşıqlığmm va ilhamının saz poeziyasınm çox darin qaynaqlarından 
süzülüb galdiyini, professor Camal Mustafayev Aşıq Kamandarın Alla- 
hın seçilmiş bandasi olduğunu qeyd etmişlar. Tibb elmlari doktoru, pro- 
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fessor Olişir Musayev onu Azorbaycan aşıq sanatinin azman sanatkarı, 
zaman-zaman yaşayacaq korifey, 0mirxan Babaşov qadim aşıq sanatinin 
sarkardasi adlandırıb. Pro fessor Maharram Qasımlı bugünkü Azarbaycan 
aşıqlarının tam tan yarısının Kamandarın şagirdlari statusunda olduğunu 
vurğulayıb. Qalib Sayılovun fikrinco, aşıq sanatinin iftixarlarından olan 
Ustad Kamandar Borçalı aşıq mühitinda bir hadisadir. 

Yapon kinorejissoru Akira Kurosavanın müdrik bir sözü var: “Gülün 
gözalliyini bir gül yüz güldan yaxşı göstarir”. Bu hikmat İlyas Tahmasib- 
purun yazmış olduğu “Bir gözalda min gözallik” maqalasinda bir daha 
tasdiqlanir: “Man Aşıq Kamandan XX asrin Dada Qorqudu sayıram. Ka- 
mandarın sasi va musiqisi cazbedici va ürakaçandır, bülbüllari susdurur, 
ela bil ki, sızıldayır, ağlayır, kadarli va qaharli sasi haqiqatan da mala- 
hatli va şirindir. Digar tarafdan, hamin sas qaydalı va laylalı, şaqraq, şala- 
la tak gurultulu, zangulali, iftixar hissi yaradan iqtidarlı va müdafiali bir 
sasdir. Kamandarın sasi sazın öz sasidir, ney sasidir, çox mülayim, yum- 
şaq, kövrak, hazin... Kamandarın sasinin gözalliyi bu kalmalara sığınır!” 

Mahammadali Maşadiyev qalama aldığı xatira oçerkinda oxucuları 
Aşıq Kamandarın sanat dünyasına sayahata davat edir: “Aşıq Kamandar 
böyük coşqunluqla yazıb-yaradan, aşıq sanatini inkişaf etdirarak sağlığın- 
da klassiklaşan bir ustad olmuşdur”. 

Aşıq Olasgar Tağıyev İsa bela bir naticaya galib ki, Aşıq Kamandarın 
sazının sasi, kövrak oxumaları sanatdan anlayışı olmayan adamların da 
ruhunu tarpadir, sanata yaxınlaşdırıdı. 

Riyaziyyat üzra falsafa doktoru Olövsat Osmanlı isa bu qanaatdadir 
ki, Aşıq Kamandarın irsi bu gün Azarbaycan aşıq sanatına yön veran an 
başlıca qaynaqlardan biri, balka da birincisidir. Olövsat müallim Aşıq 
Kamandarın hayatının da sanat yolu kimi daşlı-kasakli olduğuna diqqat 
yetirmişdir: “Sevanlari qadar olmasa da, sevmayanlari, sanatına paxıllıq 
edanlari da olub. Amma o, har şeya rağman, öz ucalığından birca çınqıl 
da düşmasina icaza vermayib, haqqın yerini tapacağına heç vaxt inamını 
itirmayib”. 

Ustad Kamandarın özüna, öz sanatına, sazına hörmat qoymasım va 
hamıdan da bunu talab etmasini onu tanıyanların hamisi tasdiqlayir. 0gar 
o çalırdısa, ona qulaq aşılmalıydı. Hargah, müşahida etsaydi ki, atraf- 
dakılar buna qulaq asmır, demak, sazı çalmağa daymazdi. 0vvala, bela 
şeylari götürmürdü, İkincisi da bela hallarla barışmırdı. Bu xüsusiyyati 
barada “Xan Kamandar” kitabında dostlarının xeyli xatiralarina rast gali- 
nir. Ancaq üstadın bu yüksak maziyyatinin gözlarimla şahidi olduğum 
bir tazahürünü yaxşı xatırlayıram: 0mim oğlu Eldar Mammadov iqtisad 
elmlari üzra namizadlik dissertasiyasım yenica müdaiia elamişdi. Bu 
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alamatdar hadi son i qeyd ctmoyo toplaşmışdıq. Sobob karın atası, “Doda 
Qorqud” haqda sanballı kitabların müallifi Hüseynqulu Mommodli başda 
olmaqla, gözol bir maclis toşkil olunmuşdu. Homin ıııocliso gözol ziyalı- 
lar toşrif buyurmuşdular. Moclisin masaboyi do amim, respublikanın 
Omakdar jurnalisti, Azarbaycan jurnalistikasında müstasna xidmatlari ol- 
muş, o dövrda “Sovet kandı” qazetinda partiya şöbasinin müdiri işlayan 
Mammad Manımadov idi. Görkamli lilosofumuz Camal Mustafayev da 
bu maclisdaydi. Aşıq Kamandar sazı götürüb çaldığı vaxt bizim akade- 
mikimiz, EA-mn İqtisadiyyat İnstitutunun direktörü Şahbaz Muradovun 
söhbat eladiyini görüb birbaşa müdaxila etdi ustad. Aşıq Kamandar sual 
etdi ki, canab alim, sana qulaq asaq, ya saza. Şahbaz müallim da özüna- 
maxsus, sözün haqiqi manasında ziyalıya xas olan tarzda gözal cavab 
verdi: “Aşıq, biz galmişik sanin sazına-sözüna qulaq asaq”. Bu cavab 
Aşıq Kamandara çox xoş galdi. Sonradan Camal müallimin öz ürak söz- 
larini demasinin ardından, Aşıq Kamandar qayıtdı ki, “Şahbaz müallim, 
indi olduq qardaş”. Ustad sanatkar maclisdaki o atmosferi, hassas mühiti 
ela tanzimladi ki, har şey öz axarına düşdü. Bu, manim böyük ustadla 
yaxından tanıştığımın ilk tarixçasi idi. Digar bir görüşümüz Qalaaltı 
sanatoriyasına olmuşdu. Om i m oğlu, hazırda Faxralıda maktab direktörü 
işlayan Söhbaddin Mammadovun yüksak sanatkarlıqla sazda ifa etdiyi 
“Ruhani” havasını dinlayib bayandikdan sonra Aşıq Kamandar dedi: 
“Söhbaddin, bu yol manim yolumdu, amma arada bir xal vurdun, xoşuma 
galdi”. Söhbaddin cavab verdi: “Ustad, bizim Faxralı kandinda Mehralı 
adında bir şofer var, çox yaxşı saz çalandı, o xalı da ondan götürmüşam”. 
Aşıq Kamandar mamnunluğunu bildirdi: “Söhbaddin, bilirsan, aşıq öz 
sazını har adama vennaz, amma man ürakla veriram, bu manim sazımdı, 
götür, çal”. Bela taklif Söhbaddin üçün çox böyük hörmat alamati idi. 
Yaddaşımda darin izlar buraxan hamin o görüşlar barada bu kitabda yer 
almış “Olçatmaz zirva” adlı maqalamda da yazmışam. Hamin kiçik 
maqalani Müzaffar Şükürün şerindan bir bandla tamamlamışam: 

Xan olsaydım, nökarhra qıyardım, 

Görüş ün a yeddi cönga soyandım. 

Mümkün olsa, muzeyhrs qoyardını, 

O sihri, barmaqları, Kamandar! 

Aşıq Kamandara ithaf olunmuş şeirlar da “Xan Kamandar” kitabında 
bir araya gatirilib. Xalq şairi Zalimxan Yaqubun, Sabir Oliyevin, Hü- 
seynqulu Mammadlinin, Oli Sangarlinin, Abbas Abdullanın, Aşıq Ma- 
hammad Sadaxlınm, Zaki îslamın, Nazim İrfan Tanrıqulunun, Barat Vü- 
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salın, S om od Gürzoliyevin, Mommod İlqarın, Elxan Mommodlinin, So- 
adot Bütanın, Kazım Qaçağanlınm, Hacan Hacıyevin, Elboyi Colaloğ- 
lunun, Kamandar Eyvazlının, Şakir Nadiroğlunun, Eldar Hosonlinin, 
Aşıq Cahangirin, Korom Kürqıraqlınm, Rövşon Nosiboğlunun, Mülkodar 
Nadirin, 01i Obdullahinin, Mohbub Xolilinin vo başqalarınm şeirlori Aşıq 
Kamandar şoxsiyyotinin, Aşıq Kamandar sözünün, Aşıq Kamandar sosi- 
nin gücünü toqdir edir, toronnüm edir. Tosirlonirom ki, homin şeirlorin 
arasında cavan ikon dünyasını doyişmiş qardaşım Fikrotin do qolomo al- 
dığı iki şeir var. Allah comi ölonloro, o cümlodon monim qardaşıma roh- 
mot elosin. Morhum Fikrot Ustad Kamandara hosr elodiyi şeirlorindon 
birinde yazıb: 


Faxralıda söz sarrafı Nah im var, 

Tiikanmayan, coşub-daşan tabim var. 

Dindirdiyirı har havada habinı var, 

Malhamdi dodaqda sözün, Kamandar. 

Demok, holo iyinni yaşında olanda qardaşım özünün dermanını Aşıq 
Kamandarın çaldığı havalarda axtarırmış. Özü do tokco havalarda yox, 
hom do köhnelerde. Başqa bir şerindo ise Fikrot bele yazıb: 

Ucalır sinandan Abbasın sasi, 

Sadığın, Şenliyin şirin nafasi. 

Bil, Fikratdi har kalmanin xastasi, 
dlinda qalbimin teli dillanir. 

Doğrudur, Aşıq Kamandarın iştirak etdiyi mohrom meclislerde az 
olmuşuq. Amma ümumi, dovot aldığı içtimai ohomiyyotli tedbirlerde onu 
çox dinlomişik. Hele Bakı Dövlet Universitetinde telebe olduğum vaxt fi- 
larmoniyada konsertlorindo olmuşam. “Xan Kamandar”ı oxuduqca o gör- 
düklerim, eşitdiklorim bir daha yadıma düşür. Sonralar tale ele getirdi ki, 
Aşıq Kamandarın aile üzvloriylo, qohumlarıyla, xüsusen ozizlori - oğlu 
Oflatunla, senet yolunun davamçısı Raminle yüksek seviyyede münasi- 
betlerim quruldu ve sıcaq temaslarım, dostluğumuz indi de davam etmok- 
dedir. Bu dostluğumuzun timsalında bir daha bele bir hoqiqotin inkarolun- 
mazlığımn ferqine vannq ki, var-dövlet dost deyil, dost var-dövlotdir. 

Gözel dostlarımızdan biri, Azerbaycan Aşıqlar Birliyinin katibi Musa 
Nebioğlunun “Xan Kamandar”ın erseye gelmesinde xidmoti danılmazdır. 
Aşıq Kamandarın anadan olmasının 80 illik yubileyino ermeğan kimi 
araya-erseye getirilen “Xan Kamandar” kitabına yazdığı ön sözde Musa 
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Nobioğlu etiraf edir ki, böyük ustad haqqında yazılanların, deyilanlarin 
heç da hamisi bu topluda yer almayıb. Sobobini da izah edib: “Birincisi, 
Aşıq Kamandar haqqında takça Azarbaycanda deyil, onun hüdudlarından 
uzaqlarda da o qadar yazılıb, söyladiyi dastanlar va oxuduğu mahnılar 
lenta köçürülarak yayılıb ki, bazan hatta bunların hamısından vaxtında 
xabar tutmaq da mümkün olmayıb. İkincisi da, heç şübhasiz ki, müxtalif 
sabahlardan ya bizim alimiz çatmayan, ya da yazdığını biza çatdıra bil- 
mayan kamandarsevarlar da olmamış deyildir”. 

Bu kitabda yer alan yazıları ila Aşıq Kamandarın ruhunu şad edan 
müalliflardan bu gün hayatda olanlara cansağlığı va saz ömür arzulayıb, 
dünyasını dayişanlara Allahdan rahmat dilayan M.Nabioğlu yazısı kitaba 
düşmayanlara da üzrxahlıqla deyir ki, darılmasınlar: “Na qadar ki, qa- 
dirbilan xalqımız var, na qadar ki, aşıq sanati yaşayır, Aşıq Kamandar da 
yaşayacaq va zaman-zaman Kamandar dastanmın yeni-yeni sahifalari ya- 
zılacaq. Va onların yazıları da ham növbati kitablarda yer alacaq, ham da 
Aşıq Kamandarın ev-muzeyinin an qiymatli eksponatına çevrilacakdir”. 

“Xan Kamandar”ı ham sanatşünaslıqda, ham adabiyyatda atılmış 
müvaffaq addım, AAB-nin nailiyyati, madaniyyat tariximizin parlaq bir 
sahifasi sayır va kitabı arsaya gatiranlari imza atdıqları bu nıöhtaşam 
uğura göra samimi qalbdan tabrik ediram. Onlar bu kitabla bir daha 
tasdiq etdilar ki, sanat mülkü Kamandarsız qalmayıb, sanatda möhtaşam 
Kamandar mülkü qalıb. 
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DİRİLİ AŞIQ SURXAY 


Aşıq sanatı çoxasrlik toriximiz va madaniyy atimizin tarkib hissasidir. 
Keçmişimizi bu günümiiza, bu günümüzü galacaya çcıtdıran sanat incisi, 
xalqın istak va arzularını özün da ehtiva edan böyük sanatdir. Bu keyfiy- 
yatlarina gör a aşıqlar el arasında “haqq aşığı”, “aşığın sasi haqqın sasidir”, 
“aşıq el yaraşığıdır” kimi tariflanib. Bela görkamli sanatkarlarımızdan biri da 
XX asrin birinci yarısında yaşayıb yaratmış Aşıq Dirili Surxaydır. 

Dirili Aşıq Surxay 1892-ci i lda Cabrayıl rayonunun Dirili (indiki Xudayarlı) 
kendinde anadan olub. Ovvelce kandda molla yanında ibtidai, sonra İsa Tabriz 
şaharinda madrasa tahsili alıb. Drab, fars dillarini mükammal bilib. Cabrayıl, 
Zangilan, Qubadlı va Füzuli rayonlarında aşıqlıq edib, ad-san qazanıb. 

Aşıq Surxaym atası Bayalı açıqfıkirli va savadlı bir kişi olub. Oğlunu 
oxutmaq istayir. Haqq olaraq, ayı bir onluq qızıl pula Tabriz şaharindan 
müallim davat edir. Surxay yeddi il oxuyur. Dini va dünyevi elmlarin esaslarını 
öyranir. İlk gündan müalliminin diqqatini çakir. İti zakası, darin darrakasi ila 
onu heyran edir... 

Vaxt galib çatır. O, müallimlik borcunu müvaffaqiyyatla başa çatdır- 
dığını bildirir. Bayalı kişi ondan razılıq edir. Haqqmı artıqlaması ila ödayir. O 
da, bu ailaden razı qaldığım dila gatirir. Ayrılarken deyir: 

- Bayalı kişi, sizin bu uşaq çox zekalıdır! Onu oxutmaq istasan mütlaq 
Tabriza, biza gatirarsan. 

Sonra da ünvanım Bayalı kişiya verir... Belalikla, atası Surxayı Tabriz 
şaharina aparır. Hamin müallim ila görüşür. Axşam onlarda qalır. Bazi götür- 
qoylar edilir. Maslahat olunur ki, Surxay medrasada tahsilini davam etdirsin. 
Sahari birlikda madrasaya galirlar. Müallim Surxay haqqmda madresanin 
rahbarina malumat verir. Onun maraqlı bir ganc olduğunu bildirir... Yoxlamaq 
maqsadila onun qarşısma Quranı-Karimi qoyurlar. Yasin surasini oxumasmı 
istayirlar. Müallimi deyir: 

- Buna ehtiyac yoxdur. O, Quranı-Karimi azbar bilir. 

Ancaq Surxay “Y asin surasi”ni böyük şövqla oxuyur. Y anıqlı va balağatli 
sasindan ortaya sükut çökür... Surxay tahsilini başa vurduqdan sonra Tabrizda 
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qalır. Eb hamin madrasada da işa düzalir. Boş 
vaxtlarmda şaharin madaniyyat ocaqları ila 
alaqa qurur. Xüsusila, el şanliklarina höyük 
maraq göstarir. Tabriz aşıqları ila dostluq 
alaqalari qurur. Onların maslahati ila bir saz da 
alır. Çox keçmir ki, saz çalmağı da öyranir... 

Şaqraq, malahatli va yamqlı sasi şaharda 
diqqat çakir. Günlarin bir günü Surxay 
mötabar bir maclisa davat olunur. Oxumaq 
üçün ona da söz verilir. O, qarabağlılara max- 
sus bir ahangla oxuyur. Sürakli alqışlarla qar- 
şılanır... Tanınmış bir şaxs onunla maraq- 
lanır... Hamin şaxsin kimliyi Onvar Çingizoğ- 
lunun araşdırmalarmda aydın olur: 

- Surxaym anası Sanam Farhad qızı danışardı ki, o, İranda olarkan Tab- 
rizin çox maşhur va hörmatli xanandasi Obülhasan xan İqballa görüşür. Onunla 
bir çox musiqi maclislarinda yaxmdan iştirak edir... 

Taxminan 1920-1921-ci illar olur. Tabrizda içtimai -siyasi vaziyyat 
dayişir. Surxaym dars dediyi madrasada da yoxlamalar aparılır. Bir neça nafarla 
barabar o da dindirilir... Bayalı kişi çox keçmir hadisadan xabar tutur. Vaxt 
itirmadan yola çıxır. Bir haftaya gedib Tabriza çatır. Ovval maktabin rahbari, 
sonra Surxayla görüşür. Malum olur ki, Surxaym heç bir günahı yoxdur. O, 
habs da olunmayıb... Sonra Surxay atasına bildirir ki, bas tabrizli olmadığım, 
mahz Qarabağdan olduğum üçün mana casusluq taklif olundu. Man da qabul 
etmadim. Fikirlaşdim ki, “Casusluq hara, müallimlik hara!...” Bu şartla Bayalı 
kişi da razılaşmır. Sahari müallimlarla görüşür va Surxayı da alıb doğma yurda 
- Dirili kandina qayıdır. Surxay geri dönarkan “Telli sazı”nı da özü ila 
götürür. 

Kandin ağsaqqalları va qohumlar bir araya galirlar. Surxay işsiz qalmasm 
deya bazi maslahatlar edirlar. Bela qarara galirlar ki, kandda maktab açsınlar... 

Bir gün Surxay yuxudan çox gec ayılır. Bu hal bir neça gün takrar olur. 
Hamişa deyib-gülan ganc dinib-danışmır. Çox fikirli görünür. Onun bu halı ata- 
anasını, qohum-aqrabanı parişan edir. Az sonra ürayini yaxmlarma açır. Bildirir 
ki, ona yuxuda buta veriblar, Butası Ağdaş elindan Mahbari adlı bir qızdır. Onu 
bu yoldan döndarmaya çalışırlar. . . Nahayat, onu butasmdan küsdürürlar. Surxay o 
gündan aşıqlıq etrnaya başlayır. Nakam sevgisini da unutmur. Bayatılannda, qoş- 
malarmda onu hamişa yad edir. 

Surxaym anası Sanam Farhad qızı deyardi: “Qardaşım Cahangir Cabrayıl 
qaza idarasinda çalışırdı. Mammad bayla dost idilar. Bir gün malum oldu ki, 
Mammad bayin yaxm qohumu toy edir. Qardaşım Surxayı da toya apardı. 
Toyda başqa aşıqlar da olur. Maclisda Surxay da oxuyur. Pristav Mammad bay 
onun oxumasmdan tasirlanir. Yanma çağırır. Soruşur ki, niya bela qamli 
oxudun? Bizi da tasirlandirdin! Kimsan, haralısan? O, oxuya-oxuya deyir: 
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dslim Diridağlıdır, 

S i nam düy ün- dağlıdır. 

Istdrdm duranı yedsin, 
dl-ayağım bağlıdır. 

Surxayam, sirdsn desdm, 

Sdddfddn, dıırdsn dessm. 

D ağılar Diri dağ, 

Ddrdimi birdsn d essin. 

Cahangir onun haqqmda malumat verir. Pristavm Surxaydan xoşu galir. 
Ona mükafat olaraq at bağışlayın “Bundan sonra bizim toylarda yaxmdan 
iştirak edarsan“, - deyir. 

Surxay 1930-cu ila kimi tez-tez “Xudafarin“ körpüsündan keçib Tabriz 
şaharina gedib. Tabrizli aşıqlarla İranın bir çox şaharlarinda toy maclislari 
aparıb. Har dafa qayıdanda bir at yükü hadiyya gatirib. Hamisini qohum-aqraba 
va qonum-qonşuya paylayıb... Surxay siyasatdan daim uzaq olub. Ancaq buna 
baxmayaraq 1937-ci ilda repressiyaya maruz qalıb. Tutularken bir çox ev 
eşyaları ila barabar alyazmaları da müsadira olunub. Ancaq xeyli çak-çevirdan 
va yoxlamalardan sonra azad olub... Olyazmalarmm aqibati isa malum 
olmayıb. Mahz buna göra da Aşıq Dirili Surxaym günümüze galib çıxan asarlari 
azdır. Halalik iki aşarini - “Aşıq elin atasıdır” va “Apar” şeirlarini tam şakilda 
alda eda bilmişik. Sanatkar “Aşıq elin atasıdır” şeirinda deyir: 

Söylsdiyim bu söz-söhbst, 

Aşıqlara çalasıdır. 

Aşıq eldsn doğulsa da, 

Öz elinin atasıdır. 

El şad olsa, aşıq gülsr. 

El dsrdini aşıq bilsr. 

Mshsbbstin eldsn dilsr, 

El aşığın butasıdır. 

Surxay deysr el içinds. 

Yaşa, yarat öl içinds. 

Ns yazılıb sl içinds. 

Bu açdığın ns tas idi? 

Nakam sevgisine qovuşa bilmayan Surxay könlünü ömürlük telli saza 
bağlayır. Ellarin, obaların toy maclislarinin yarı-yaraşığı olur. Hamişa da nakam 
sevgisini anır. Onun eşqiyla bayatılar, qoşmalar yazır va xalq mahabbati 
qazanır. Ancaq Dirili Aşıq Surxay bu dünyadan erkan köçür. 1945-ci ilda, 53 
yaşında ikan vafat edir... 
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Oalib SAYILOV 
filologiya üzrj falsafa doktoru 

AZ0RB AYÇAN AŞIQ 
S0N0TİN0 DAİR 



Aşıq sanati çox qadim tarixi koklara malik olan xalq yaradıcılığı sahasidir. 
Tarixi inkişafı arzinda müxtalif marhalalardan keçrniş aşıq sanati bir çox 
madani dayarlari özünda birlaşdirmişdir. Bu sanat sahasini öyranarkan qarşı- 
mıza çıxan ilk suallardan birincisi aşıq sözünün etimalogiyası ila bağlıdır. 
Aşıq sözü arab manşali “eşq” sözündan götürülüb manası “sevan” demakdir. 
Yani Allahı bütün qalbi ila sevan insan. 

Aşıq sözünün etimologiyası daha qadim Varsaq, Yanşaq, Uzan-Ozan, 
Aşiq adlarından törandiyi artıq elma malumdur. Aşıq sanatkarı Orta asrlar- 
dan xalq içinda xüsusi hörmat va rağbatla qarşıldandığı üçün onlar «ahli- 
haqq», «haqq aşiqi» kimi adlandırılmışdır. Okşar aşıq mühitlarinin yayıldığı 
arazilarda Dada va ya «haqq aşiqi» adlandırılan sanatkarlar dünyasını dayiş- 
dikdan sonra onların mazarları ziyaratgahlara çevrilmişdir. Aşıqların xalq 
içarisinda böyük etimadı olmasını Gorus maktab nazaratçisi P.Vostrikov 
bela şarh edir: «Ohali aşığın sözüna tam manası ila inanır va etiqad baslayir. 
Bu kandl arda hatta savadlı ziyalılar aşıq qadar hörmata malik deyildir. 
Kandli alima o qadar inanmır, na qadar ki bu şada xalq şair-müğannisina 
inanır» 25 . 

Molla Qasım Şirvani ila başlayan aşıq sanatinin manşayinda Azarbaycan 
xalqmm bir sıra milli-manavi dayarlari camlanir. Buraya xalq inançları, 
xalq falsafasi, xalq şeiri ananalari, xalq musiqisi ananalari, xalq adat va 
marasimlari, xalq sanati ananalari, peşakar folklor söylayicisi daxildir. 

Aşıq sanatinin manşayi haqqında iki asas konsepsiya var. Birinci kon- 
sepsiyaya göra aşıq sanatinin manşayinda ozan sanati durur. Bu konsepsi- 
yanın müalliflari XX asrin 20-ci illarindan başlayaraq bu fikri asaslandırmaq 
üçün müxtalif tadqiqatlar aparmışlar. Hamin konsepsiyanı müdafıa edan 
tadqiqatçılar arasında Bakir Çobanzadanin, Haınid Araslımn, Mürsal Haki- 
movun, Qara Namazovun adları vardır. İkinci konsepsiyaya göra aşıq sa- 
natinin manşayinda sufızm dayanır. Bu sanatin formalaşması iki böyük 
marhaladan keçir: 

1) Tasavvüf marhalasi; 

2) Sanat marhalasi. 
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Türklarin İslâmî qohul etmalarindan sonra bir çox oski inançlar İslam 
dayarlari ila qovuşaraq bir sıra mazhab vs toriqotl ori n yaranmasına sabah 
olmuşdur. Azarbaycan aşıq sanati do sufi ideya vo praktika asasında 
yaranmışdır. 

Aşıq sanatinin manşayinda dayanan osas folsofi talim vahdati-vücuddur. 
Bu fa İsafa aşıq yaradıcılığmın va aşıq şeirinin asas mazmununu taşkil edir. 
Orta asri arda formalaşmış tasavvüf falsafasi öziinda aski inançlarla İslam 
ehkamlarmı ehtiva etdiyindan zangin bir tarkiba malikdir. Yaradılışının ilkin 
marhalalarinda hamin dövrda mövcud olan sanat növlarindan uıadaniyyatin 
va adabiyyatın müxtalif ünsürlarindan tasirlanmiş va bir növ sintez şaklinda 
yeni sanat hadisasi kimi meydana galmişdir. 

Aşıq sanatinin inkişafında XV-XVI asrlar xüsusi marhala taşkil edir. 
Bela ki, hamin dövrda bir çox Şarq ölkalarinda, o cünhadan, Azarbaycanda 
bir sıra mozhob va tariqatlar yaranmışdır ki, bunların ölkanin madani 
hayatında rolü genişlanmaya vo daha da artmağa başlamışdır. Bu dövrda bir 
çox müsolman va Şarq ölkalarinda sufi harakatlar geniş vüsat almışdır. 

Aşıq sanati asasan iki marhalaya bölünür: 

1 . Haqq aşıqlığı (aşiqlik) - XTTT-XVTT asrlar. 

2. Sanatçi aşıqlıq - XVTTT-XX asrlar. 

Haqq aşiqliyi marhalasi da iki marhaladan ibaratdir: 

1. Takka marhalasi - XTTT-XVT asrlar. 

2. Saray marhalasi - XVI-XVII asrlar. 

Aşıq yaradıcılığı özündo xalq ruhunu, xalq tafakkür va dünyagörüşünü 
aks etdirir. Mahz bu maziyyatlarina göra, bu sanat UNESCO torafindan 
qorunur vo galacak nasillara olduğu kimi çatdırılmasına say göstarilir. 

Azarbaycan xalqmm an qadim dövrdan başlayaraq milli dayarlarini 
özündo aks etdiran bu sanat sahosi tarixin süzgacindan keçarok heç bir xarici 
tasira maruz qalmadan milli sanat fenomeni kimi bu gün da öz faaliyyatini 
davam etdirmakdadir. 

Osas etibarila demokratik mahiyyat daşıyan aşıq yaradıcılığmın 
mazmunu çox geniş, müxtalif va rangarangdir. Aşıq sanatina qadim epik 
dastanlar, xalqın azadlığım, qohromanhğmı tarannüm edan mahmlar, satirik 
va yumoristik, ham da dostluğu, mahabbati vasf edan mahmlar daxildir. 
Aşıq sanati sinkretikdir, yani aşıq şeir yazır, musiqi bastalayir, ham da 
oxuyaraq sazda çalır va raqs edir. Aşığı çox vaxt balaban va nafasli alatlar 
ansamblı da müşayiat edir. Lâkin aşığın asas musiqi alati sazdır. Saz 
Azarbaycan xalqınm an qadim simli musiqi alatidir. Alatin gözal tembrina 
göra sazı şairlar hoınişa vasf etmişlar. Aşıq yaradıcılığmın an geniş yayılmış 
janrı dastandır, xüsusila da qahramani-epik dastanlar. Dastanlarda vokal - 
instrumental hissalar şeirla danışıq parçalarını ovaz edir. 

XVI asrin xalq qahramanı, feodallara va xarici işğalçılara qarşı çıxmış 
casur, igid Koroğlu haqqında dastan maşhurdur. Bu dastanda "Koroğlu 
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congisi", "Atlı Koroğlu", "Rübai Koroğlu", "Koroğlu Tabilcongi" va b. 

aşıq mahralarında Koroğlunun qahramanlığı vasf edilirdi. "Misri" havası da 
qahramanlıq xüsusiyyoti daşıyaraq aşıqlarm xüsusila deyişmosi vaxtı ifa 
edilir. Deyişin oda iki, üç, hatta dörd aşıq iştirak edib, müayyan mövzuda 
improviza eda hilirlar. 

Aşıq yaradıcılığınm lirik janrmda tariflamalar, "gözallama"lar xüsusila 
maşhurdur. Bu "gözallama"lar ham sevimli, gözal qadına, ham da qahrama- 
na, masalan, igid Koroğluya, onun afsanavi Qıratına hasr olumnuşdur. Aşıq 
havalarının bir qismi qam, kadar notları ila zangin olur. "Yanıq Koromi", 
"Dilq9mi" kimi, digar hissasi isa "Ovşarı", “Göyçogülü”, “Calili” kimi 
oynaq havalardır ki, aşıq melodiyasmm gözal nümunalarina aiddir. 

Aşıq yaradıcılığında an geniş yayılmış şeir vazni hecadır. Aşıq havala- 
rının çoxunun quruluşu band formasaldadır. Har bandin avvalinda ins- 
trumental giriş olur va har band bir-birindan instrumental solo ila ayrılır. 

Azarbaycan aşıqları müayyan zonalara bölünmüşlar va bir-birindan öz 
yerli yaradıcılıq xüsusiyyatlarina göra ayrılırlar. Masalan, Göyça, Ganca, 
Kalbacar, Qazax, Tovuz, Borçalı, Şirvan aşıqları öz fardi sanatkarlıqları ila 
seçilirlar va aşıq sanatinin ananalarini böyük azmla qoruyub saxlayırlar. 

Aşıq yaradıcılığı sinkretik sanat kimi özünda bir neça sanat növünü 
birlaşdirsa da, bu topluda başlıca yer ananavi havacatmdır. Musiqili tasvir 
vasitalaıi va badii ümumilaşdirmalarla zangin olan ananavi aşıq havacatı öz 
dayişmaz estetik dayari, cilalanmış dil-üslubu, darin falsafi manalanma, 
axlaqi yönümü ila saciyyalandirilir. 

Onanavi klassik aşıq havaları bayatı, garaylı, qoşma, tacnis va b. poetik 
formalara asaslanır. 80-dan artıq ("Koromi", "Ovşarı", "Kürdü", 
"Dilqomi", "Yanıq Koromi") aşıq havalarının ayrı-ayrı arazi variantları 
mövcuddur. 

Aşıq havalarında musiqiyla poetik matnin qarşılıqlı alaqasi onların 
melodik-ritmik, forma xüsusiyyatlarinin yaranmasına önamli tasir göstarir. 
Aşıq poeziyasınm asas vazni heca vaznidir. Havaların quruluşu şeirin forma 
va heca tarkibi, bölgü xüsusiyyatlari ila alaqada yaranır. Qurbani (16-cı 
yüzillik), Abbas Tufarqanlı, Sarı Aşıq (17-ci yüzillik), Xosto Qasım, Aşıq 
Valeh, Aşıq Dilqom (18-ci yüzillik), Aşıq Alı, Aşıq Olosgor, Aşıq Hüseyn 
Şomkirli (19-cu yüzillik) va b. aşıq sanatinin klassiklari hesab olunurlar. 
XX asr aşıqları arasında Aşıq Mirza Bilal, Molla Cüma, Aşıq Hüseyn Bozal- 
qanlı, Aşıq 0sad, Aşıq Mirza, Aşıq İslam, Aşıq Şamşir, Hüseyn Saraçlı, 0mrah 
Gülmammadov, Hüseyn Cavan, Aşıq Kamandar, Aşıq Panah, Aşıq Baylar, 
İmran Hasanov, Mikayıl Azaflı, 0kbar Cafarov va b. farqlanir. Aşıq sanati 
Azarbaycanın Şamaxı, Salyan, Ağsu, Kürdamir, Qazax, Tovuz rayonlarında, 
hamçinin tarixi Göyça va Borçalı mahallarında xüsusila vüsat tapmışdır. 

Folklor madaniyyatinin digar sahalari kimi aşıq yaradıcılığı da çoxtar- 
kibli sanatdir. Yani aşığı biz ayrıca şair kimi, musiqi ifaçısı kimi, xananda 
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kimi, raqqas kimi, merasim icraçısı kimi araşdırdığımız zaman onun bütöv 
va vahid bir sonat olduğunu diqqatda saxlamalıyıq. Bu torkib h issolori 
olduğu üçün do aşıq sonoti mövcuddur. Hor bir hissonin ayrılıqda min illorlo 
yaşı ola bilor. Amma üzvi şokildo birloşorok vahid bir sonoti - aşıq sonotini 
yaratdıqdan sonra artıq biz ayrıca götürülmüş hissolordon yox, tamın, 
bütövün torkib hissolorindon danışa bilorik. Bu hissolor bütövloşib bir sonot 
fenomenini yaratdıqdan sonra 500 il onda, onun torkibindo hisso, onaniz- 
minde üzv kimi yaşamışdır. Bu sababdan biz sanatin tamlığını tamin edan 
hissalari da nazardan qaçımıamalıyıq. 

Aşıq sanatinda balaban musiqi alatindan da istifada edirlar. Bu alat da an 
qadim nafasli alatlardan sayılır. Balaban tütak musiqi alati ailasina aiddir. 
İlk insanın yaranışı ila bağlı olan tütak alatinin formalaşmış va daha da tak- 
millaşmiş növü olan balabanın bir çox adı olmuşdur. Onun an qadim adı 
Düdükdür. Bu ad öz kökünü şumerlilarda olan Titak sözündan götürür. 
Titak-tütak-düdak-düdük sözü türk manşalidir. Etimoloji manası Ti-tü sas, 
tak isa yegana, tak manalarmdadır. Manası taksas, taksasli demakdir. 
Sonraki tarixi dövrlarda bu ad dayişilarak balaban-balaman-mey kimi da 
adlandırılmadır. Müasir dövrda onun adı Balabandır. Bu söz da türk man- 
şalidir. Bala-kiçik manas ındadır. Ban isa qışqırıq-sas manasını bildirir. Kiçik 
sasli ad alatin saslanma imkanlarından doğmuşdur. 

Balaban-damkeş ifadasinda damkeş dam saxlayan manas ındadır. Yani 
damkeş ham sazı, ham da sazın ifasını takrar edan balabana maya-tonika 
sasinin arası kasilmadan dam vermasindan meydana çıxmışdır. Manası dam 
saxlayandır. 

Nağara zarb alatidir. Bu alat bütün alatlardan qadimdir. Tarixi b.e.ö. 
150-200 min ila gedib çıxan qadim Mu qitasinin Nağara şaharinin adından 
götürülmüşdür. Farq bu sözün ifadasindadir. Musiqi alati kimi sözün qu- 
ruluşunda «a» saitlari barabar vurgularla ifada olunur. Şahar adında isa bu 
sözün quruluşunda «ğ»-dan sonra galan «a» saiti uzun heca kimi oxunur. 
Nağ-naq-nar kökündan olub od manasındadır. Manası odlu, güçlü, möh- 
taşam sas demakdir. 

Azarbaycan aşıq musiqisi öz qadim ananasi ila milyonlarla türk va digar 
xalqların manavi dünyasını zangin aşıq musiqi havaları repertuarı ila 
zanginlaşdirmişdir. Onun füsünkar musiqi dili, melo-poetikası, milli ruhu 
tarixan neça-neça naslin yetişmasinda, onların etik va estetik görüşlarinin 
formalaşmasmda xüsusi rol oynamışdır. Aşıq sanati üçün xas olan adab- 
arkan, milli ruh, hikmat, şeir yaradıcılığınm badii zanginliyi, semantikası 
klassik irsin formalaşmasım tamin etmişdir. Azarbaycan aşıq yaradıcılığınm 
ortaya çıxarmış olduğu dastanlar, 75 -dan çox olan klassik aşıq havaları, 
müasir aşıq repertuarına daxil olan yüzlarla hava va havacatlar Qafqaz, 
Şimali Qafqaz xalqlarınm, İranın, Türkiyanin, Orta Asiya va s. xalqlarm 
milli madaniyyatina sirayat etmişdir. 
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Azsrbaycan aşıq repertuarının sn zongin nümunslsrindsn seçilmiş vs 
aşıqsevsrlsrs tsqdim edilsn dastanlar, vokal-instrumental vs instrumental 
aşıq havaları Azsrbaycan aşıq musiqisi haqda ümumi tsssvvür yarada 
bilscsyini slds ssas tutaraq onlardan bszilsrini nümuns olaraq veririk. Aşıq 
musiqi repertuarına keçmszdsn svvsl bu zsngin irsin ayrı-ayrı janrları haqda 
qısa tarixi mslumatlara diqqst yetirsk: 

Vokal-instrumental aşıq havaları klassik irsimizdsn bizs smıağan qalmış 
nümunslsrdir. Aşıq yaradıcılığında bu havaların sn qsdim nümunslsr olması 
haqda kifayst qsdsr elmi msxszlsr vardır. Tarixi XV ssrdsn başlayan bu 
havaların skssriyysti klassik havalar sayılır. Klassik aşıq havaları xarakterik 
xüsusiyystlsrins vs melo-semantikasına görs aşağıdaki növlsrs ayrılır: 

1 . Lirik havacatlar 

2. Qshrsmanlıq havacatları 

3. Gözsllsmslsr 

4. Deyişmslsr: bağlamalar, hsrbs-zorbalar vs s. 

5. Şiksstslsr 

Aşıq yaradıcılığı şifahi xalq sdsbiyyatınm şeir şskillsrinin zsnginlsşms- 
sins böyük tssir göstsrmiş vs rsngarsng şeir şskillsrinin meydana çıxmasına 
zsmin yaratmışdır. Aşıq havaları üzsrinds oxunan şeir şskillsrinds sözlsrin 
heca quruluşunun ardıcıllaşmasmm musiqinin ahsngins uyğun formada ni- 
zamlanması, musiqi ils şeirin vshdstini tam manada tsmin etdiyi üçün aşıq 
şeirinds melo-poetika öz ahsngins görs o tip başqa şeirlsrdsn fsrqlsnir. 
Vokal-instrumental aşıq havalarında ifaçı ssnstkar müxtslif vokal ifa üslub- 
larından; sssoynatması texnikasından, zsngulsdsn, milli dialektdsn irsli 
gslsn ifads vasitslsrindsn istifada edir. Bu cür ifa metodu milli vokal ifa 
formasını milli çalarlarla zsnginlsşdirir vs onun unikallığım, tskrarolunmaz 
xüsusiyystlsrini tsmin edir. 

Azsrbaycanda 12-dsn çox aşıq mühitlsrinin olması çox zsngin milli 
vokal-instrumental snsnssinin olmasını ortaya çıxanmş olur. 

Bsdii vs texniki ifa xüsusiyystlsrins görs bu janrın ifaçıları ustad ssnst- 
karlardır. 

İnstrumental aşıq havaları saz alstinin texniki vs bsdii ifa xüsusiyystls- 
rinin inkişaf perspektivlsrini müsyysnlsşdirmişdir. Azsrbaycan musiqi ms- 
dsniyystinin inkişafı saz alstinin sss diapazonunun, texniki vs bsdii ifa 
msdsniyystinin inkişafına da öz nıüsbst tssirini göstsrmişdir. Müxtslif dövr- 
lsrds ifa olunan bu havaların bsdii-texniki ifa xüsusiyystlsrinin fsrqli cshst- 
lsrini ifaçıların tsqdim etdiyi ifalardan görnısk olar. Azsrbaycan şifahi xalq 
sdsbiyyatınm sn mühüm qollarmdan biri dastanlardır. Ümumi sayı Şimali 
Azsrbaycanda 150-dsn, Csnubi Azsrbaycan aşıq mühitlsrinds iss 250-dsn 
çox olan bu zsngin janrm qsdim tarixi vardır. Qsdimdsn ınüasir dövrümüzs 
qsdsr azsrbaycanlı-türklsrinin yaşadığı srazilsr geniş, shatsli olduğu kimi, 
onun ayrı-ayrı tarixi kssimlsrds yaratmış olduğu dastanlar da geniş mövzu- 
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ya, rangarang janr xüsusiyyatlarina malik olmuşdur. Qadim Şumerdon, 
Elamdan, Midiyadan, Hunlardan tutmuş Tiirkiyoyo, İrana, T i f'l i s o , qadim 
İrovana, Herata, Kabila (Kabul), Kaşmire vo böyük Uyqurustana kimi gedib 
çıxan dastanlarımızın ıııövzu arealı xalq dastanlarımızın qahramanlarmm 
yaşadığı vo ya hadisolorlo bağlı sofor etdiklori, eyni zamanda soydaşlarımı- 
zın rnoskun olduğu momlokotlor, dost, qardaş ölkolor haqqında geniş, otrallı 
malumatlar verir. Azarbaycan adabiyyatşünaslığında va folklorşünaslığında 
xalq dastanları tam şakilda hala da toplanmamışdır. Dastanlarm el arasında 
hifz olunub qorunduğu asas madani markazlar arasında; Qarbi Azarbaycanın 
İravan, Göyça, Daralayaz, Ağbaba, Naxçıvan, Tiflis, Borçalı va Şirvan 
mühitlari, Gadabay, Kalbacar, Ganca, Qazax, Tovuz, Tabriz, Sava, 
Hamadan, Zancan, Urmiya, Marand, Xoy, Sulduz, Qars, Orzurum va bir çox 
şahar va ya aşıq mühitlarinin yerlaşdiyi coğrafi arazilari göstara bilarik. 

Göyça, Borçalı, Gancabasar, Gadabay va Kalbacar aşıqlarınm iris bu 
gün dünya madaniyyatinin zanginlaşmasina xidmat edir. Aşıq Osadin, Aşıq 
İslamın, Aşıq Kamandarın, Aşıq Hüseyn Saraçlının, Aşıq Oh m od Sadax- 
lının, Aşıq İmranın, Aşıq Okbarin, Aşıq Mahmudun, Aşıq İsfandiyarın, Mi- 
kayıl Azatlının, Aşıq Maisin, Aşıq Fatullanın, Aşıq Nacafin, Aşıq İsgandarin 
va b. ifalarındaki havacatlar aşıq ifaçılığının şedevrlarindandir. “Ruhani”, 
“Divani”, “Naxçıvani”, “Çuxuroba”, “Bahmani”, “Sarıtel”, “Müxammas”, 
“Tacnis”, “Koroğlu” va s. havalar Azarbaycanın söz va saz sanatinin inki- 
şafının bariz nümunasidir. 

Müasir Şirvan aşığına bu baxış prizmasından baxdıqda malum olur ki, 
onun zaruri atributlarından birini taşkil edan musiqi kifayat qadar zangindir 
va onun araşdırılması da ayrı-ayrı tadqiqatlar talab edir. Bununla bela, yani 
sırf musiqişünaslıq tadqiqatım hamin saha mütaxassislarinin diqqatina 
çatdırmaqla da galacakda bu sahanin daha daqiq araşdırılması üçün zamin 
yaratmaq olar. Musiqi tadqiqatı takça not masalalarindan ibarat deyil, buraya 
musiqi sanatkarlığı haqqmda malumatlar da daxildir. Ham da o zaman ki, bir 
çox sanatkarların musiqi ifaları qorunmamışdır. 

Şirvan aşığı üçün musiqinin iki aspekti var: 

1) Aşıq musiqisi, saz havaları va ifaçılıq sanati; 

2) Aşıq ansambl musiqisi (balaban, nağara, zurna, qoşa nağara, daf 
va s.) va ifaçılıq sanati. 

Bunlardan birincisi xalis aşıq musiqisidir ki, sazla ifa olunur. İkincisinda 
sazdan başqa digar alatlar da iştirak edir. Digar alatlari biz buradan ayırsaq, 
o zaman Şirvan aşıq musiqisindan danışmaq çatinlaşacak. Çünki sanatin 
mühita maxsus lokal xarakterli xüsusiyyati ham da onun asas saciyyavi 
cahatini taşkil etmakdadir. 

Şirvan aşıq ifaçılığında instrumentallıq sonradan va ya kanardan galma 
bir hadisa deyildir. Birbaşa aşığın içinda olduğu mühitin gerçakliyidir. Ona 
göre da aşıq musiqisinin gerçak tabiatini onun kökünda va manşayinda 
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araşdırsaq vs izah etsok, daha doğru olacaqdır. Bollidir ki, aşığın toşokkül 
tapdığı sufı ocaqlarda keçirilon ayin lor miixtolif musiqi alotlorinin ifası ilo 
miişayiot olunmuşdur. Burada neyin, balabanın, do fin xüsusi yeri olmuşdur. 
İndi müasir Şirvan aşıqlarmm ifa zamanı eldik lori roqs do sufi rsqsin qalı- 
ğıdır. Bu roqs standart, ölçülü-biçili horokot ritmlorindsn ibarotdir. Rsqsin 
müksmmslliyi ilo yanaşı onun aşıq üçün no qodor zaruri olması faktı da var. 
Şirvanda aşıq olacaq şsxs, masslon, şagird saz çalmağı öyrandiyi kimi, aşıq 
raqsini öyranmoyo macburdur. Bunun sufi marholadon yadigar qaldığı bütün 
ünsürlari ila görünmakdadir. 

Şirvanda musiqi madaniyyati ham qadimdir, ham da zangindir. Aşıq 
musiqisinin polifoniyası da bu zanginlik va rangarangliyin bir tazallümdür. 

Azarbaycanın qadim musiqi va söz sanatinin yaşayıb inkişaf etdiyi va 
ham da inkişafa takan va istiqamat veran zangin madani mühitlaridan biri 
kimi Şirvan sanat maktabinin yetirdiyi onlarla ustad sanatkar milli mada- 
niyyat tariximizin farah va iftixar hissi ila xatırlanacaq parlaq sahifalarini 
taşkil edir. Bu sanatkarlar Şirvanın el şanliklarinda, toy-düyünlarinda 
çalıb-oxumuş va el arasında şöhrat qazanmışlar. 

Şirvan aşıq maktabini digar maktablardan farqlandiran cahatlardan biri 
Şirvan aşıqlarmm muğam sanatini manimsamalari va gözal ifa etmalarinda- 
dir. Şirvanda sanatin ustad-şagird tandemi da müxtalifdir. Aşıqlıq iddiasında 
olan adam ustad aşığın yanında şagird durmalı idi, bu, hamçinin hamin 
şaxsin aşığın xanandasi vazifasini da yerina yetirmasi idi. Maclisda xananda 
muğam oxuyar, ham da aşığa ayaq verardi. XX asr Şirvan aşıqlarmdan aşıq 
Şakir Mürsalin, Abbas Söhbatov Mirza Bilalın, Mammadağa Abbas Söhba- 
tovun, Şamil Mirza Bilalın, Yanvar Aşıq Şamilin, Mahmud Aşıq Şarbatin 
xanandasi olmuşdur. 

Şirvan sanat maktabinin digar xüsusiyyati el şanliklarinda ansamblla 
oxumalarıdır. Ansamblm formalaşması madaniyyatlarin inkişafından va 
inteqrasiyasından irali galmişdir. Tak sazla maclisi idara etmak haddindan 
ziyada çatin va dinlayici auditoriyası üçün cansıxıcı va yorucu ola bilar. 

Musiqiçi heyatinin olmadığı ayalat va uzaq yerlarda har hansı bir maclisi 
yola vermak üçün tak sazla da keçinmak olar. Musiqişünaslar bir amili asas 
götürürlar ki, bu da ritmdir. Aşıq sazda çalır, ağar onu balabanda müşayiat 
edirlarsa mütlaq ritmin ahangdarlığı üçün nağara lazımdır. Va belalikla da 
ansambl formalaşmağa başladı, daha sivil, daha mütaşakkil maclislar hayata 
keçirildi. ölbotto, bu sadaca mümkün izahlardan yalnız biridir. 

Bu masala ila bağlı Azarbaycanın qabaqcıl maarif xadimi A.Qambarov 
haqlı olaraq qeyd edir: «Deyin görüm, toyu birca saz aşığı ila idara etmak 
olarmı? Axı, toya galonlar ham da oynamaq, şanlanmak istayirlar. Galini 
gatirmak özü da xüsusi maharat talab edir va burada zurna-qavalsız keçin- 
mak olmaz. Bundan alava, toyda raqs edanlar na etsin? Axı, aşıq asasan toy 
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aparır. Toy iso filarmoniyada vo ya hor hansı bir xüsusi şonlik meclisinde 
veril on aşıq konsertindon osaslı surotdo forqlonir». 

Modoniyyotin Şirvan tipi tarixi-modoni doyorlorin son doroco miirokkob 
ritm harmoniyası nümayiş etdirir. Azorbaycan modoniyyotinin invariant 
modeli Şirvanda zongin kodlaşma corgolorino malikdir. Poeziya ilahi söz 
hadisesi olaraq Şirvanda heca vo oruz kodlarının da arasında olaqo, yaxınlıq 
duyulmaqdadır. Eloco do mu-ğam vo aşıq musiqisi Azorbaycanın bütün 
bölgolorindon forqli olaraq, Şirvanda birkanallı yox, çoxkanallı ifadolonmo 
kodlarına moxsusdur. Tarixin bu gündo, bugünün iso tarixdo ehtiva olunması 
Şirvan üçün modoni mövcudluğun univer-sumları soviyyosindodir. Bu 
modoniyyotin içindo böyüyüb, onun nümayondosi olmamaq sadoco mümkün 
deyil. Şirvan modoniyyotinin yaradıcıları da, qobuledicilori do Azorbaycan 
modoniyyotinin bu nadir tipinin daşıyıcılarıdır. Şirvan sonot moktobinin 
bohrolondiyi qaynaq, çeşıno bu sonoti ümumazorbaycan soviyyosindo ma- 
neosiz sevilon hadisoyo çevirib. Mosolon, sazın Göyço kodu, yaxud 
muğamm Qarabağ kodu unikal hadisolordirso, Şirvan modoniyyot unikallığı 
tokkodlu Göyçodon, yaxud tokkodlu Qarabağdan forqli olaraq universallığı, 
Azorbaycan modoniyyotinin kod bütövlüyünü daşımaq gücündo olması ilo 
sociyyolonir. 

Şirvanda saz ifaçılığı ansamblm içindo oriyib getso do, Şirvana moxsus 
saz havalarını yüksok soviyyodo ifa edo bilmoyon aşıq mocliso getmoyib. 
Mühitin ustad sonotkarları aşıq havalarını da kamil bir şokildo ifa ediblor. 
Belo zongin ifaçılıq polifoniyası içindo Şakir, Mommodağa, Boylor, Abbas, 
Mahmud, Ağamurad, İslam, 01i, öhmod vo s. sonotkarların sosi vo avazı 
vardır. Onu da qeyd etmoliyik ki, Şirvan mühitindo ifa mükommoliyi ilo 
yanaşı sos imkanlarına da xüsussi diqqot edilir. Yoni xüsusi molahotli sosi 
olmayan adamın sonoto golmosi do doğru sayılmamışdır. 

Şirvan aşıqlarınm ifa nümunolori özünün ecazkarlığı vo orijinalliği ilo 
seçilir. Burada oxunan «Koroıni», «Şirvan şikostosi», «Sarıtorpaq şikostosi», 
«Zarmcı şikosto», «Qocaman şikosto» kimi şikostolor, «İbrahimi», «Eyvaz», 
«Şirvan peşrosu» kimi peşrovlar ifa forqliliyi ilo daha çox diqqoti colb edir. 
Şirvan moktobinin istedadlı nümayondolori tokeo ifaçılıq vo şer yaradıcılığı ilo 
deyil, özünomoxsus tohkiyo stili vo musiqi yaradıcılığı ilo do diqqoti çokir. Aşıq 
Ibrahimin «İbrahimi peşrosu», Mirzo Bilalm «Şikostosi», Mirzo Mornmod- 
hüseynin «Mirzo Hüseyn» segahı, Oli Korimovun «Heyvagülüsü», «Olicadi» 
vo s. Bu siyahını xeyli dorocodo genişlondirmok olar. Adı çokilon sonot osorlori 
Azorbaycan musiqi sonotinin şah osorlorindon sayılır. 

Şirvan musiqi ilo zongin bir mokandır vo bu da aşıq sonotino öz tosirlo- 
rini göstormişdir. Aşıqlar da klassik saz havalarını ifa etmoklo kifayot- 
lonmomiş, öz bostolori ilo bu musiqi modoniyyotini daha da zonginloşdir- 
mişlor. 
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“Şirvan aşıqlarınm bostol odi k I ori, yaratdıqları saz havalarımın sayı iyir- 
midon artıqdır. «Peşrov», «Şoşongi», «Şirvan şikostosi», «01 i cad i», «Sarı- 
torpaq şikosto», «Qocaman şikosto», «Qara q afi yo», «Güllü qaliyo», 
«Qobustanı», «Cığdançıxmaz», «Ordubadi», «Goraylı» vo s. aşıq havaları 
osrlorlo Şirvan moclislorinin bozoyi olmuşdur” 

«Şirvan mühitindo aşıq torzi ilo xanondo torzinin qovuşuğu olan 
«Peşrov» havaları (ona yaxın bel o hava var), «Şikostolor» (doqquz şikosto 
havası mövcuddur), «Şoşongi»lor (sayı üçdür) müşahido edilir ki, homin 
havalar sırf bölgo sociyyolidir... Bununla belo, Şirvan aşıqlannm musiqi 
repertuarında yerli havalarla yanaşı bütövlükdo Azorbaycan aşıq sonotino 
moxsus olan klassik saz havaları («Müxommos», «Dübeyti», «Koromi», 
«Koroğlu» havaları vo s.) da mühüm yer tutur». Mosolon, Şirvanın ustad 
sonotkarı Aşıq Şorbotin repertuarında aşağıdaki saz havalarının adları qeydo 
alınmışdır: 1) Şirvan şikostosi; 2) Zarmcı şikosto; 3) Qocaman şikosto; 4) 
Bayat şikosto; 5) Çığdan çıxma şikosto; 6) Qodim şikosto; 7) Kosmo şikosto; 
8) Köpok şikosto; 9) Ordubadi; 10) Qohromanı; 11) Gözollomo; 12) 
Müxommos; 13) Osmanlı qaydası; 14) Dübeyti; 15) Koromi; 16) Colali; 17) 
Qara qafiyo; 18) Güllü qafıyo; 19) Qobustani; 20) Ruhani; 21) Misri; 22) 
Şirvan goraylısı; 23) Şeşongi; 24) Eyvaz peşrovu; 25) İbrahimi peşrovu; 26) 
Aşıq Bayatı; 27) Çoban Bayatı; 28) Avar koxa vo s. 

Şirvan aşıqlarmm musiqi sonotkarlığı olduqca zongindir. Buraya saz ha- 
vaları, oyun havaları ilo yanaşı aşıq malından da daxildir. Şirvan aşıqlarmm 
mahmlan böyük populyarlıq qazanmoş vo aşıq iştirak etmodiyi moclislordo 
do repertuarın aktiv hissosino daxil olmuşdur. Ustad Aşıq Ohmodin bir za- 
manlar öz sosi, öz boğazı, öz üslubunda oxuduğu gözollomolor bir zamanda 
el moclislorindo bonzorsizliyi ilo seçilib-sevilmiş, boyonilmiş, ruhları oxşa- 
mış, ürokloro yol tapmış vo obodiloşmişdir. Aşıq Teyfur, Aşıq Mommodağa, 
Aşıq Şorbot, Aşıq Yanvar, Rohilo Hosonova, Eynulla Cobrayılov, Sabir 
Mirzoyev, Şahnaz Haşımova, Aşıq Ağamurad, Solmaz Kosaye-va, Aşıq 
Forhad, Aşıq Ohliman, Aşıq Rza vo başqa bir çox moşhur aşıq vo müğonni- 
lor Aşıq Ohmodin sözlorini repertuarlarının aktiv hissosino daxil etmiş, el 
şonliklorindo, konsert salonlarında, efırdo vo ekranda yüksok peşokarlıqla 
ifa etmişlor. Aşığın geniş dinloyici auditoriyasınm roğbotini qazanmış çox- 
saylı mahmlan bu gün do yüksok soviyyodo sevilmokdodir. Aşıq Şakirin 
yaradıcılığı monsub olduğu moktobin on mükommol ononolorini özündo 
birloşdirmoklo yanaşı bu nıoktob geniş yayılmış «muğam» sonotindon do 
tosirlonmişdir. Bu monada aşığın yaradıcılığı el şonliklorinin icra olunma- 
sına yönolmiş, yerli dinloyici tolobatına uyğun olaraq xalq sono-tinin daha 
çox popülist olan janrları üzro müoyyonloşmişdir. Şirvanda aşıqlığın da, 
muğam sonotinin do dorin tarixi köklori vardır. Xüsusilo bölgodo ilkin orta 
osrlordon geniş yayılmış tosovvüf fikri sözügedon sonotlorin 
formalaşmasında mühüm rol oynamışdır. 
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T0BRİK EDİRİK! 



50 ilcbn artıq bir zaman kasiyinda söz yo- 
lunda tar töküh, saç ağardan, şeirbri dildan-dila, 
ehbn-eh gazarak poeziyasevarlarin rağbatini ga- 
zanmış tanınmış şair Sarraf Şiruyanin bu il 70 yaşı 
tamam oldu. 

Dağlı-aranlı ömür sürüb, iirayi Göyça, Qara- 
hağ hasratiyııan çırpınan sevimli şairimizi 70 illik 
yubileyi münasibati ila tahrik edir, uzun ömür, 
yaradıcılıg uğurları dilayirik. 


Sarraf SİRUYd 


GÖYÇ0 H0SR0Tİ 

Gecali-güııdüzlü ahım-amanım, 
Gözümün yaşıdı Göyça hasrati. 

Fal ayin aliyla başıma düşan 
Qazanm daşıdı Göyça hasrati. 

Demak biganayam onu unutsam, 
Övladlıq borcunu üstümdan atsam. 
Hansı bir tarafa üzümü tutsam, 
Manla yanaşıdı Göyça hasrati. 

Könül gözatçisi öz hamdaminin, 
Qalbim qulu olub qüssa, qaminin. 
©badi yadlıqla vüsal daminin 
Qanlı savaşıdı Göyça hasrati. 

Üzar gözlarimda dard adlı gamin, 
Dumana bürünar dağı sinamin. 

Ta susana qadar bu ürayimin 
Yaxm sirdaşıdı Göyça hasrati. 

Har an vücudumu dırmığa çakan, 
Gah qıhnca çakan, gah oxa çakan. 
Sarraf Şiruyani çarmıxa çakan, 
Şahın farraşıdı Göyça hasrati. 
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OLAR 

Barmağa taxılar qızıl, gümüşi ar, 
Qiymatli lal, gövhar gizlincda olar. 
Mis qalayxanada, yaqut, cavahir 
Mücrüda, sandıqda, sarnicda olar. 

Darin çaylar sakit axar, lal gedar, 
Nar davalar ağır-ağır yol gedar. 
Paxılm qalbindan qeyli-qal gedar, 
Pak ürak, pak könül sevincda olar. 

İçi boş nağara uca sasdadi, 
Könüllar oxşayan kaman pasdadi, 
Süpürga hamişa ayaq üstadi: 

Ya qapı dalında, ya küncda olar. 

ALLAH, GÜNAHIMI 
GÖZ0LL0R0 YAZ 

Kafir eyladilar gözallar mani, 

Allah, günahımı gözallara yaz! 
Unutdum önünda Tanrı deyani, 
0ndamı yanmışlar eyladikca naz, 
Allah, günahımı gözallara yaz! 

Bu getdi, o galdi bir göz süzdürdü, 
Ruhu candan aldı, qalbi üzdürdü. 
Mani Macnun etdi, çöllar gazdirdi, 
Alami bürüdü qamli bir avaz, 

Allah, günahımı gözallara yaz! 

Şirin dillar arxasmca sürüdü, 

Eşq ataşi var canımı bürüdü. 

Heç bilimdim Tanrı, bu na sirr idi, 
Mast oldum, baxışlar etdikca parvaz, 
Allah, günahımı gözallara yaz! 

Gözallar şeytandan betarmiş dema, 
Gözallar qazaymış, xatarmiş dema, 
İnsan bu qazada itarmiş dema, 
Tazaca özüma galmişam bir az, 

Allah, günahımı gözallara yaz! 
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N0 DURMUSAN, 
M0RD BAŞINA DÖNDÜYÜM 

Çakammiram bu qüssani, bu qami, 
Uzaq dolan, dard başına döndüyüm. 
El-obasız dağlar-daşlar yas tutur, 

Ağlar qalıb yurd başına döndüyüm. 

Na durmusan, mard başına döndüyüm. 

Şuşa, Laçın tora düşmüş bir ovdu, 
Bacım asir, qardaşlarım girovdu, 
Doğmaları ocağından kim qovdu? 
Ağlar qalıb yurd başına döndüyüm, 

Na durmusan, mard başına döndüyüm. 

Dizin qatla, sapandım bark bula, 

Diş qıcayır üstümüza har tula! 
Korşalmasm, qılmcmı şart sula! 

Vur zarbani şart, başına döndüyüm, 

Na durmusan, mard başına döndüyüm. 

Yollar qalıb ağlar, bizi gözlayir, 

Talan olmuş bağlar bizi gözlayir, 
Uca-uca dağlar bizi gözlayir, 

Yetar özga şart, başına döndüyüm, 

Na durmusan, mard başına döndüyüm. 

BOYANA 

Bahar gala, dağlarda qar ariya, 
Çaman, çiçak nur selina boyana. 

Dan sökülüb, günaş yarıb zülmati, 
Bela vaxtı yatarammı boy, ana! 

Süsan, sünbül baş qaldıra darada, 
Nişanlı qız inca-inca dara da. 

Deya sevdiyina: san da dar, ada, 
Görmürsanmi atir saçır boyana. 

Xasta canım yataqdan baş qaldıra, 
01in aça, Tanrıya baş qaldıra. 

Baxt ulduzum eşida baş qaldıra, 
Şiruya yağıya vera boy, ana. 
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OZAN DÜNYASINDAN SORAOLAR 
AŞIQ ŞAKIR -90 

2012-ci il oktyabrın 27-do Kür- 
domir rayon Modoniyyot cvindo XX 
osrdo Azorbaycan aşıq senetinin gör- 
komli nümayondolorindon biri olmuş 
ustad aşıq Şakir Hacıyevin anadan 
olmasının 90 illik yubileyi qeyd olun- 
muşdur. Azorbaycan Aşıqlar Birliyi- 
nin vo Kürdomir rayon İcra Hakimiy- 
yotinin birgo toşkiatçılığı ilo keçirilon 
todbirdo rayon ictimaiyyotinin nüma- 
yondolori ilo yanaşı Bakıdan golmiş 
folklorşünas alimlor, qonşu rayonlar- 
dan dovot olunmuş qonaqlar vo ustad 
aşığın sonot yoldaşları vo yetirmolori 
do iştirak edirdi. 

Todbirin aparıcısı, N.Goncovi adına Odobiyyat Muzeyinin Aran şö- 
bosinin rohbori Yaqut Bahadurqızı dovot olunan qonaqları toqdim etdik- 
don sonra sözü Kürdomir rayon Modoniyyot vo Turizm şöbosinin müdiri 
Vaqif Alıyeva verdi. Sonra tanınmış folklorşünas alimlor - filologiya 
elmlori doktorları Maharram Qasımlı vo Seyfaddin Qonivev, filologiya 
elmlori namizodlori Elxan Mammadli vo Ağaverdi Xalilov, şair Karam 
Kürqıraqlı vo Azorbaycan Aşıqlar Birliyinin katibi, “Ozan dünyası” 
jurnalinin baş redaktörü Musa Nabioğlu çıxış edorok Aşıq Şakirin hoyat 
vo yaradıcılığından söhbot açdılar, ustadla bağlı unudulmaz xatirolori dilo 
gotirdilor. 

Üstadın sonot dostları vo yetirmolori olan aşıqlardan Yanvar Bada- 
lov, Ohliman Rahimov, Ağamurad Israfilov, Mahammad Şirvanlı, 
0vazxan Xankişiyev vo başqalarının çıxışları da todbir iştirakçıları toro- 
findon maraqla qarşılandı. 

Todbirdo homçinin Aşıq Şakirin xatirosinin obodiloşdirilmosi, Kür- 
domir rayonunda onun büstünün qoyulmasmın vacibliyi kimi fikirlor do 
seslendirildi. 

Sonda yubilyarın oğlu Ağamahammad Hacıyev çıxış edork atasının 
xatirosini yad etdiklorino göre todbirin teşkilatçılarına minnotdarlığım 
bildirdi. 
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ŞAMAXIDA AŞIQ MİRZ0 BİL ALIN 
140 İLLİK YUBİLEYİ QEYD OLUNDU 

2012-ci il noyabrın 1-da Şamaxı şeharin- 
da Madaniyyat va Turizim Nazirliyinin, Azer- 
baycan Aşıqlar Birliyinin va Şamaxı Rayon 
İcra Hakimiyyatinin birga taşkilatçdığı ila 
görkamli saz va söz ustası Aşıq Mirza Bilalın 
anadan olmasının 140 illiyina hasr edilmiş 
tantanali marasim keçirildi. 

Tadbirda Şamaxı rayon ictimaiyy atinin 
nümayandalari ila yanaşı Madaniyyat va Tu- 
rizm Nazirliyinin Madaniyyat siyasati şöbasi- 
nin müdiri Fikrat Babayev, hamin şöbanin 
aparıcı maslahatçisi Roşad Oliyev, Bakıdan 
galmiş folklorşünaslar, madaniyyat va incasanat işçilari da iştirak edir- 
dilar. 

Professor Maharram Qasımlının aparıcılığı ila keçan tadbirda çıxış 
edanlardan filologiya elmlari doktorları Qazanfar Paşayev va Seyfaddin 
Qaniyev, Azerbaycan Aşıqlar Birliyinin katibi, “Ozan dünyası” jurnali- 
nin baş redaktörü Musa Nabioğlu, Şamaxı rayon İcra Hakimiyyati Baş- 
çısının müavinin Oşraf Şükürov, folklorşünas alim Qalib Sailov va Ba- 
kıda öz evinda aşıq müzeyi yaratmış Hüseyn Hacı Qulu oğlu Aşıq Mir- 
za Bilalın hayat va yaradıcılığından danışdılar. 

Aşıq Mirza Bilalın sözlari yubiley tadbirinda çıxış edan Xalq artisti 
Malakxanım Oyyubova, Ovazxan Xankişiyev, aşıqlardan Ağamurad Şir- 
vanlı, Oli Tapdıqoğlu, Yanvar Badalov, Abbas Musaxanlı, Vüqar Mah- 
mudoğlu, Mahammad Şirvanlı, Elman İsmayıllı va İslam Rzaoğlunun 
ifalarında bir daha könüllari oxşadı. Ganclardan ibarat “Misri” aşıqlar 
qrupunun çıxışı da rağbetla qarşılandı. 

Sonda Aşıq Bilalın oğlu, 90 yaşlı Şafi Mikayılov madaniyyatimizin 
va incasatimizin inkişafına, madaniyyat xadimlarina göstarilan diqqat va 
qayğıya, o cümladan atasının xatirasinin aziz tutulduğuna göra dövlatimi- 
zin başçısı İlham 0liveva, Azarbaycanın birinci xannm, Heyder Oliyev 
Fondunun prezidenti, UNESCO-nun va İSESCO-nun xoşmaramlı safiri, 
Milli Maclisin deputatı Mehriban 01 iye vay a va tadbirin taşkilatçılarına 
darin minnatdarlığım bildirdi. 
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BAKIDA AŞIQ MİRZ0 BİLALIN 
140 İLLİK YUBİLEYİ QEYD EDİLMİŞDİR 



2012-ci il noyabrın 16-da Raşid Behbudov adına Dövlat Mahm Teatrmda 
Madaniyyat va Turizm Nazirliyi vs Azerbaycan Aşıqlar Birliyinin birga taşki- 
latçılığı ila görkamli saz va söz ustası Aşıq Mirza Bilalm anadan olmasının 140 
illiyina hasr edilmiş tantanali yubiley marasimi keçirilmişdir. 

Professor Maharram Qasımlmm aparıcılığı ila keçirilan yubiley tedbirinde 
Azerbaycan Aşıqlar Birliyinin sadri, Xalq şairi Zalimxan Yaqub, professor 
Babaxan Niyazlı, filologiya elmlari doktoru, professor Qazanfar Paşayev va 
folklorşünas, professor Seyfaddin Qaniyev çıxış edarak Mirza Bilalm manalı, 
ham da faciali ömür yolundan, Şirvan aşıq sanatinin fomıalaşmasmda xidmatla- 
rindan, ecazkar aşıq sanatina gatirdiyi yeniliklardan söhbat açmışlar. 

Qeyd edilmişdir ki, şeirlari va bastaladiyi mahmları ila nainki Azarbay- 
canda, hatta İranda, İravanda, Gürcüstanda, Dağıstanda da maşhur olan Aşıq 
Mirza Bilal 1937-ci ilda, 65 yaşında ikan sovet rejiminin repressiyasmm qur- 
banı olmuşdur. Görkamli el sanatkarının bütün amlakı, o cümladan alyazmaları 
müsadira edilmişdir. 

Vurğulanmışdır ki, yalnız maxfi arxivlar açıldıqdan sonra Aşıq Bilalm ba- 
şına gatirilan müsibatlar üza çıxmışdır. Yalnız Sattar Axundov, Mürsal Mür- 
salov va Seyfaddin Qaniyev kimi aşıq sanati vurğunlarmm gargin amaklari 
sayasinda Aşıq Bilalm kitabları işıq üzü görmüşdür. 

Yubiley tadbirinda xanandalar va aşıqlar Azerbaycan aşıq adabiyyatmm 
görkamli nümayandasi Mirza Bilalm sözlarina bastalanmiş mahmları ifa etrniş- 
lar. Badii qiraat ustaları el sanatkannm dillar azbari olan şeirlarini saslandirmişlar. 

Aşıq Bilalm oğlu Şalı Mikayılov madaniyyat xadimlarina göstarilan diqqat 
va qayğıya, o cümladan atasının xatirasinin aziz tutulduğuna göra dövlatimizin 
başçısı İlham Oliyeva, Azarbaycanm birinci xanımı, Heydar Oliyev Fondunun 
prezidenti, UNESCO-nun va İSESCO-nun xoşmaramlı safiri, Milli Maclisin 
deputatı Mehriban 01 iye vay a darin minnatdarlığım bildimıişdir. 
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AŞIQ İSFONDİYAR RÜSTOMOVUN 75 İLLİK YUBİLEYİ 
BAKIDA QEYD OLUNDU 


Noyabrın 21 -da Beynalxalq 
Muğam Morkozindo Omakdar 
Madaniyyat İşçisi, Prezident ta- 
qaüdçüsü, ustad aşıq Isfandiyar 
Rüstamovun 75 illik yubileyi 
qeyd olundu. 

Tadbirda çıxış edan Mada- 
niyyat va Turizm naziri Obülfas 
Qarayev Azarbaycan aşıq sana- 
tinin tabliği va inkişafına dövla- 
tin diqqat va qayğısından danışdı 
va bu sahada Heydar Oliyev 
Fondunun prezidenti, UNESCO- 

nun va İSESCO-nun xoşmaramlı safiri Mehriban xanım Oliyevanın 
müstasna rolü olduğunu vurguladı. 

Nazir qeyd etdi ki, 2009-cu ilda Azarbaycan aşıq sanatinin 
UNESCO-nun Qeyri-maddi madani irs Siyahısına daxil edilmasi xalqı- 
mızın bu olmaz sanatinin haqlı olaraq dünya madaniyyat incilari sıra- 
sında özüna layiq yer tutduğunu göstarir. 

İsfandiyar Rüstamovun aşıq sanatinin inkişafındaki yorulmaz fa- 
aliyyatini yüksak qiymatlandiran O.Qarayev ona an xoş arzularını çat- 
dırdı. 



Azarbaycan Milli Elmlar Akademiyasının Nizami adına Odabiyyat 
İnstitutunun elmi işlar üzra direktör müavini, professor Maharram 
Qasımlının apardığı tadbirda Azarbaycan Aşıqlar Birliyinin sadri, Xalq 
şairi Zalimxan Yaqub, AMEA-nm Folklor İnstitutunun direktörü, pro- 
fessor Muxtar tmanov, professor Qazanfar Kazımov, millat vakili Qa- 
nira Paşayeva, şairlar Ilyas Tapdıq, Musa Olakbarli, Cığatel lsaqızı 
va başqaları sanatkarın yaradıcılıq yolundan, aşıq sanatinin inkişafı 
istiqamatinda yorulmaz faaliyyatindan söz açdılar. 

Gecada ustad aşıq İsfandiyar Rüstamovun yetirmalari va sanat dost- 
ları banzarsiz ifaları ila ustada öz tabriklarini çatdırdılar. 

Sonda tadbirin taşkilatçılarına va iştirakçılarına minnatdarlığım bil- 
diran İsfandiyar Rüstamov bundan sonra da aşıq sanatinin çiçaklanma- 
sina va ganc aşıqların yetişmasina öz layiqli töhfasini veracayini söyladi. 
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AĞDABANLI QURBAN ANILDI 

Dekabrın 7-da Akademik Milli Dram 
Teatrında Ağdabanlı Şair Qurbanın 150 illik 
yubileyi keçirildi. 


W 

Tsdbiri Msdsniyyst vs Turizm naziri- 
. nin müavini Odalst Vsliyev açaraq bil- 
■ dirdi ki, Azsrbaycan aşıq sdsbiyyatmm 
: ,* ! dsrin qatlarının iizo çıxmasında elmi vs 

sdsbi ictimaiyystin ayrı-ayrı nümaysn- 
' dslsrinin müstssna xidmstlsri var: "Bu 
svszedilmsz ssrvstin toplanıb dünya sds- 
| biyyatı incilsri sırasına qovuşması istiqa- 
mstinds müstsqil dövlstimizin yürütdü- 
i yü msdsniyyst siyassti ils yanaşı, Heydsr 
I öliyev Fondunun hsyata keçirdiyi layihs- 
Y,' lor mühimi slısmiyyst daşıyır. Aşıq ssns- 
tinin UNESCO-nun Msdsni irs siyahısma 
daxil edilmssi bu sahsnin inkişafına yeni, 
hsm ds beynslxalq tskan verdi. 1992-1993-cü illsrds ermsni vandalları 
tsrsfindsn odlara qalanaraq yer üzündsn silinmiş Ağdaban sdsbi alsms, 
saz-söz dünyasına Dsds Şsmşir kimi böyük aşıq vermiş şair Qurbanı ils 
daim öyünüb, ağdabanlılar iss bu adla fsxr ediblsr". 

Tsdbirin aparıcısı, lîlologiya elmlsri doktoru, professor Msharram 
Qasımlı dedi ki, söz ssnstinin kamil ustadlarından sayılan Ağdabanlı Qur- 
ban unudulmaz el şairlsrindsn biri olub: "Qurban Msşsdi Mshsrrsm oğlu 
1859-cu ilds Kslbscsrin Dsmirçidam ksndinds anadan olmuş, somalar 
Ağdabana köçsrsk ömrünün sonuna kimi, ysni 1925-ci ilsdsk orada yaşa- 
mışdır. Azsrbaycan vs fars dillsrinds müksmmsl msdrsss tshsili almış 
Qurban Msşsdi Mshsrrsm oğlunun çoxlu qoşma, gsraylı, müxsmmss, di- 
vani, tscnis vs s. fonnalarda şeirlsri dillsr szbsri olmuşdur, hsrçsnd, rep- 
ressiya illsrinds şairin slyazmalardan ibarst bir neçs kitabı öz qohumları, 
sonralar iss ermsni vandalları tsrsfindsn yandırılaraq mshv edilmişdir". 
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Ağdabanlı Qurban uzun müddot ozan-aşıq kimi toqdim edilib. Bu da 
ondan irali golib ki, aşıq odobiyyatından malum olan divani, tocnis, 
qoşma, goraylı, müxommos formalarında, bir sözlo, heca voznindo yazıb- 
yaradan şairi oro eyni zamanda aşıq kimi baxıblar. Ağdabanlı Qurban da 
mohz buna göro uzun müddot aşıq kimi toqdim edilib. Lâkin müasirla- 
rinin xatirolorindon malum olur ki, o, heç vaxt saz götürüb toy-nişanda, 
yaxud da başqa alamatdar günlarda özünü aşıq kimi göstarmayib, 
harçand, ustadsayaq saz çalıb-oxumağı var imiş. 

Musiqi va badii qiraatçilarin müşayiati ila keçirilan tadbirda Azar.- 
baycan Aşıqlar Birliyinin sadri, xalq şairi Zalimxan Yaqub, şair-pub- 
lisist, Prezident taqaüdçüsü Mommod Aslan, Aşıq dhliman Şirvanlı 
Ağdabanlı Qurbanm hayat va yaradıcılığından söz açdılar. Qeyd edildi 
ki, Aşıq Olasgar kimi maşhur ustadlarla dostluq etmasi bir daha göstarir 
ki, Ağdabanlı Qurban nainki müasirlarina, sonraki nasillara da örnak söz 
ustası olmuşdur. Miskin Abdal nasil şacarasinin davamçısı, o ocaqdan od 
götürmüş Ağdabanlı Qurbanm Aşıq Olasgar, Növras İman va Bimar 01i 
ila maraqlı deyişmalari yaddaşlardan yazılı adabiyyata köçürülüb. Onun 
alyazmalarının bir qismini oğlu, hala sağlığında aşıq sanatinda dadalik 
zirvasina ucalan Dada Şamşir qoruyub saxlayıb. Odabi yaradıcılıq nümu- 
nalarindan ibarat "Kapazin kakliyi, maralı, getma" va tadbir iştirakçıla- 
rına hadiyya edilan, Qanbar Şamşiroğlunun sinalardan va alyazmalardan 
toplayıb çap etdirdiyi "Qumrutak lahcali, xoşxandı Qurban" kitabları 
şairin yaradıcılığı barada geniş malumat veran zangin manba hesab edila 
bilar. "Kalbacar dünyası: yüz şairin bir kitabı" antologiyası va bir çox 
badii mecmualarda da Ağdabanlı Qurbanm adabi irsina geniş yer ayrılıb. 

Yubiley gecasinda aşıqların va musiqiçilarin, elaca da ganc 
aktyorların ifasında Ağdabanlı Qurbanm şeirlari saslandirildi. 

Sonda şairin navasi, respublika Ağsaqqallar Şurası İdara Heyetinin 
üzvü, "Aşıq Şamşir Ocağı" İçtimai Birliyinin sadri Qanbar Şamşiroğlu 
Azerbaycan madaniyyati va incasanatina, o cümladan aşıq sanatina gös- 
tardiyi xüsusi diqqat va qayğıya göra dövlat başçısı canab İlham Oliye- 
va, Heydar Oliyev Fondunun prezidenti, Milli Maclisin deputatı, 
UNESCO va ISESCO-nun xoşmaramlı safiri Mehriban xanım Oliyeva- 
ya, hamçinin Ağdabanlı Qurban va Dada Şamşir irsina mahabbatina göra 
tedbirin teşkilatçıları va iştirakçılarına minnatdarlığım bildirdi. 
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AŞIQ KAMANDARIN 
80 İLLİK YUBİLYİ BAKIDA QEYD 
OLUNDU 

Dekabrın 24-dd Azdrbaycan Dövldt Filarmoniy asında XX 
dsr Azdrbaycan aşıq sdndtinin görkdmli nümaydnddsi, ustad 
sanatkar Kamandar Ofdndiyevin 80 illiyind hdsr olunmuş 
yubiley gecdsi keçirildi. 



Geeoni Azorbaycan Aşıqlar Birliyinin sodri, Xalq şairi Zoliman Yaqub 
açaraq yaxın-uzaq el lordan Kamandar sonotinin İşığına yığışan qonaqları, 
iştirakçıları, saz-söz vurgunlarını salamladı, gecoyo öz xeyir-duasını verdi: 
“Bu gün aşıq sonotinin bayramıdır, bu gün sazımızın, sözümüzün 
peyğombori Aşıq ölosgorin ruhunun bayramıdır, Dodo Qorquddan Dodo 
Şomşiro qodor bütün sonotkarların, sonotsevorlorin bayramıdır. Artıq bir ilo 
yaxındır Aşıq Kamandarın yubileyi bütövlükdo türk dünyasında qeyd 
olunur. Sağlığında ofsanoloşon, heykolloşon Aşıq Kamandar dastan yükü, 
bayatı yükü, qoşma yükü ilo aşıq sonotino yeni nofos, yeni ruh gotirdi. Aşıq 
Kamandar öz sonoti ilo yüzillik yolları bir havacatda, minillik yolları bir 
dastanda qot etdi. Bütün bunların sayosindo böyük bir moktobin - Kamandar 
moktobinin osasını qoydu”. 
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Yubiley gecasinda çıxış edan Madaniy- 
yot va Turizm nazırının müavini Sevda 
Mommodaliyeva qadim tarixa vs zangin 
ananalara malik Azorbaycan aşıq sanatinin 
keçdiyi yola nazar saldı. Zaman-zaman us- 
tad sanatkarların sayasinda inkişaf edan, 
nasillardan-nasillara ötürülan Azarbaycan 
aşıq sanatinin 2009-cu ilda UNESCO-nun 
“Başariyyatin qeyri-maddi madani irsinin 
Reprezentativ Siyahısı”na daxil edilmasini, 
aşıq sanatinin dünya madaniyyat incilari 
sırasında layiqli yerini tutmasını alamatdar 
hadisa kimi dayarlandirdi. Bu sanatin inki- 
şafında müstasna xidmatlari olan, sazı, sözü 
ila xalqın yaddaşında özüna abadi yurd sa- 
lan Aşıq Kamandarın yaradıc ılığından danışdı. 

Qeyd olundu ki, böyük el mahabbati qazanmış sanatkarın xidmatlari 
dövlat tarafindan da yüksak qiymatlandirilib, ona “Azarbaycanın ömakdar 
madaniyyat işçisi” faxri adı verilib. Nazir müavini üstadın zangin adabi 
yaradıcılığından danışaraq onun müxtalif illarda işıq üzü göran “Borçalı 
laylası”, “Banövşa”, “Man ellar aşığı xan Kamandaram” adlı kitablarınm 
xüsusi dayari olduğunu bildirdi. Ustad aşığın 80 illik yubileyi münasibatila 
saz-söz sanatinin vurgunlarını tabrik etdi. 

Yubiley gecasinda Millat vakili Qoniro Paşayeva, filologiya elmlari 
doktoru, professor Maharram Qasımlı, folklorşünas alim Elxan 
Mammadli, professor Mahmud Kamaloğlu, şair Osman Ohmadoğlu, 
Mahammadali Maşadiyev, “Xan Kamandar” kitabının tartibçisi, Aşıqlar 
Birliyinin katibi Musa Nabioğlu çıxış edarak Aşıq Kamandarın böyük sana- 
tindan vs sanatkarlığından danışdılar. 

Aşıq Kamandar ocağının layiqli davamçısı Ramin Qarayev, ustad aşıq 
Mahmud Mammadov, Canubi Azarbaycandan yubileya galnıiş maşhur aşıqlar 
Mahbub Xalili va Farınan Zamanoğlu, habela Avdı Musayev, Cahangir Quli- 
yev, Oşraf Tamirov, 0h liman Rahimov, Qalandar Zeynalov, Muxtar Qayaba- 
şılı, Telli Borçalı, Fariz Tamirov, Şaiq İncali, Elçin Xaliqoğlu gecaya rang qat- 
dılar. “Paşa köçdü”, “Qaraçı”, “İravan çuxuru”, “Tacnis”, “Karam köçdü”, “Baş 
divani”, “Şirvan garaylısı”, “Misri”, “Tarsa garaylı”, “Naxçıvanı”, “Osmanlı 
divanisi”, “Garaylı”, “Müxammas” havalan ila Aşıq Kamandar sana t inin ölüm- 
süz sanat olduğunu bir daha sübut etdilar. 

Sonda Aşıq Kamandarın ailasi adından üstadın oğlu Oflatun Kaman- 
daroğlu çıxış edarak yubileyin keçirilmasina göra ölka başçısına, Madaniyyat 
va Turizm Nazirliyina, Azarbaycan Aşıqlar Birliyina taşakkürünü bildirdi. 
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MARNEULİD0 AŞIQ KAMANDARIN 80 İLLİK 
YUBİLEYİ QEYD EDİLMİŞDİR 

Azoi'baycan Aşıqlar Birliyi va Azorbaycanlıların M odan i y ya t Markazinin 
teşkilatçılığı va SOCAR-m Gürcüstan nümayandalayinin dastayi ila 2012-ci il 
noyabr ayının 30-da Marneuli şaharindaki N.Narimanov adına Madaniyyat 
evinda Borçalmın va bütün türk dünyasının böyük sanatkarı Aşıq Kamandarın 
80 illik yubileyina hasr olunmuş tantanali tadbir keçirildi. 

Tadbiri Azarbaycanlılarm Madaniyyat Markazinin idara heyetinin sadri 
Fazil Hasanov açaraq Aşıq Kamandarın milli-manavi dayarlarimizin daşıyıcısı 
kimi Türk dünyasına, bütövlükda, başar madaniyyatina baxş erdiyi töhfalardan, 
zangin yaradıcılığmdan, özündan sonra böyük bir maktab miras saxladığmdan 
atraflı söz açaraq tadbiri aparmaq üşün professor Mahmud Kamaloğlunu 
sahnaya davat etdi. M.Kamaloğlu türk dünyasının azman sanatkarı ustad 
Kamandarın yubiley tadbirina Azarbaycandan, İrandan va Türkiyadan tanınmış 
aşıqlarm, ümumiyyatla Kamandarsevarlarin taşrif buyurduqlarmı bildirarak 
toplaşanlara Aşıq Kamandarın hayat va faaliyyatina hasr olunmuş filmi seyr 
etmayi taklif etdi. 

Sonra Azerbaycan Aşıqlar Biıiiyinin sadri, Xalq şairi Zalimxan Yaqub 
aşıq Kamandar haqqmda ürak sözlerini dedi: “Bu gün Borçalıda Aşıq 
Kamandar bayramı, sazm-sözün bayramı, Borçalmın, Azarbaycanm, türk dün- 
yasının, müsalman dünyasının va ürayi türkçülükla döyünanlarin bayramıdır. 
Kamandarın sözü da, sanati da, yerişi da, duruşu da aşıq sanatina ucalıq getirdi. 
Min ilda bir dafa yetişir bela sanatkar...” 

Tadbirda çıxış edan Gürcüstanm Reinteqrasiya masalalari üzra naziri 
Paata Zakareişvili dedi: “Man faxr ediram ki, aşıq Kamandar Gürcüstanda 
anadan olub. Gürcüstan çoxmillatli ölkedir va bu, bizim sarvatimizdir. Biz 
asrlarla birlikda yaşayaraq Gürcüstanm biıiikda qurmuşuq. İnanıram ki, bundan 
sonra da barabar yaşayacaq va ölkamizi birlikda quracağıq. Bu gün biz faxr 
edirik ki, yubileyini keçirdiyimiz böyük aşıq Gürcüstanm faxridir. Man bu gün 
çox xoşbaxtam ki, aşıq Kamandar bütün dünyada sevilir. Gürcüstanla 
Azarbaycanm dostluğu artıq strateji tarafdaşlığa çevrilib. Aşıq Kamandarın 80 
illik yubileyinin keçirilmasi bu dostluğun daha bir nümunasidir”. 

Tadbirda çıxış edan ARDNŞ-in Gürcüstan nümayandaliyinin rasmisi 
Şövqi Mehdizada qeyd etdi ki, ustad sanatkarların galacakda keçirilacak 
yubileylarini va aşıq sanatinin inkişafını ARDNŞ hamişa dastaklayacak: “Yaxm 
galacakda aşıq Kamandarın ev muzeyinin tamiri barada ARDNŞ tadbirlar 
hayata keçimıayi planlaşdırır”. 

Gürcüstan Aşıqlar Biıiiyinin sadri Osman Ohmadoğlu toplaşanları 
salamladıqdan sonra har kasin öz evina donanda bir Kamandar eşqi, sevgisi, 
zirvasi aparmasını arzuladı va Kamandara hasr etdiyi şerini oxudu. 

Ustad Aşıq Aslan Koşalı sanatkarı 1943-cü ildan tanıdığını va onu günaşa 
banzatdiyini bildirdi: “Onun yerişi başqa bir yeriş idi. Man günaşi dana 
bilmaram”. 
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Azerbaycan Aşıqlar Birliyinin katibi Musa Nabioğlu ustad sanatkarla 
bağlı yubiley tadbirlarinin hala davam edacayini, “Ustad aşıqlar” seriyasmdan 
ikinci kitabın Aşıq Kamandara hasr olunduğunu bildirdi va onu toplaşanlara 
taqdim etdi. 

Umakdar incasanat xadimi, bastakar Tahir Bkbar bu tarixi tadbirda iştirak 
etdiyina göra özünü xoşbaxt sandğım va na vaxtsa Xalq şairi Zalımxan 
Yaqubun sözlarina “Borçalı” havası bastalayacayini bildirdi. 

Sonra söz incasanat ustalarına verildi. Tabrizdan galmış Aşıq Mahbub 
Xalili, Farman Zamanoğlu, Aşıq Muxtar Qayabaşı, xananda Davud Tabrizli, 
elaca da Aşıq Şahbaz, Aşıq Ziyaddin, Aşıq Telli, Aşıq Cahangir Gadabayli, 
müğanni Xalıl Qaraçöp, Aşıq Oşraf va Aşıq Ramin Kamandar maktabinin 
layiqli davamçıları olduqlarmı öz ifaları ila bir daha sübut etdilar. 

Tiflisda Aşıq Kamandarın 80 illiyi qeyd olunub 

2012-ci il dekabnn 4-da Tiflisda Gürcüstan Madaniyyat va Abidalarin 
Mühafizasi Nazirliyinin dastayi va AzerbaycanlIların Madaniyyat Merkezinin 
taşkilatçılığı ila Tiflisda Aşıq Kamandarın 80 illiyina hasr olunan daha bir tadbir 
keçirildi. 

Tadbirda Gürcüstanm Cazalarm icrası va hüquqi yardım naziri Sozar 
Subari, Gürcüstan Madaniyyat va abidelarin mühafizasi naziri, yazıçı Quram 
Odişariya, ARDNŞ-in Gürcüstan nümayandaliyinin nümayendasi Şövqi 
Mehdizada va digar qonaqlar çıxış ediblar. 

Nazir Sozar Subari çıxışmda gürcü va azarbaycanlılarm Gürcüstanda asr- 
larla birga yaşadığını va Aşıq Kamandar kimi sanatkarın yaradıcılığmm ham da 
har iki millatin birga madaniyyatinin nümunasi olduğunu bildirib: “Bu 
madaniyyat galacakda bizim bütövlüyümüzü tamin edacak va biz daha sıx 
birlaşarak, Gürcüstanm inkişafı üçün çalışacağıq”. 

Madaniyyat va abidalarin mühafizasi naziri Quram Odişariya çıxışmda 
Azerbaycan musiqisi ila yaxşı tanış olduğunu va Bakıda olarkan Azerbaycan 
musiqisini çox dinladiyini söylayib: “Mani bu tadbira davat etdiyiniz üçün 
taşakkürümü bildiriram. Man sazı çox seviram. Defalarla Gürcüstanda yaşayan 
azarbaycanlılar arasında sazı dinlamişam. Düşünüram ki, bele tadbirlar davamlı 
olacaq. Biz birlikda gürcü va Azerbaycan musiqilarini dinlayib kadarlanacak va 
sevinacayik. Man bu maclisda bayan etmak istayiram ki, nazirlik tarafindan 
Aşıq Kamandarın Ev Müzeyi qeydiyyata ahnacaq va ona status verilacak”. 

Tadbirda Azarbaycandan galan muğam triosu, Gürcüstanda faaliyyat gös- 
taran “Ceyran”, “Sarvan” va Rustavida faaliyyat göstaran gürcü uşaqlarmm 
çıxış etdiyi “Cücalarim” ansamblı müxtalif raqslar nümayiş etdiriblar. Yubiley 
tadbirinda Azarbaycandan galan qonaqlar va Gürcüstan aşıqları da çıxış ediblar. 
Tedbirda Aşıq Kamandar yaradıcılığmdan bahs edan film nümayiş olunub. 
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“XAN KAMANDAR” KİTABININ T0QDIMATI OLMUŞDUR 

Dekabrın 1 7-do 
M.FAxundov adına 
Milli Kitabxanada 
Azorbaycan Aşıqlar 
Birliyinin layihasi 
olan “Ustad aşıqla- 
rımız” seriyasından 
naşr edilmiş “Xan 

“Elm vo tahsil” noşriyyatında nofis tartibatla çap edilmiş kitab Bor- 
çalı aşıq moktobinin yetirmasi, XX asrda Azarbaycan aşıq sanatinin inki- 
şafında müstasna xidmatlari olan va hala sağlığında ikan klassiklaşan, 
Azarbaycanın Omakdar Madaniyyat İşçisi Aşıq Kamandar Bfondiyeva 
hasr olunmuşdur. 

Kitabın maslahatçisi va redaktörü Azarbaycan Aşıqlar Birliyinin 
sadri, Xalq Şairi Z3İimxan Yaqub, tartib edani va naşra hazırlayanı İsa bir- 
liyin katibi, “Ozan dünyası” jurnalinin baş redaktörü Musa Nabioğludur. 
Kitabda adabiyyat va incasanat xadimlarinin, folklorşünas alimlarin va 
sanat dostlanmn ustad aşıqla bağlı xatiralari, müxtalif illarda matbuatda darc 
olunmuş yazılar, müsahibalari va ona ithaf olunmuş şeirlar yer almışdır. 



Tadbirda Zolimxan Yaqub, Azarbaycan Milli Elmlar Akademiyasının 
müxbir üzvü, Milli Maclisin madaniyyat komitasinin sadri Nizami 
Cafarov, professorlar Çazanfar Paşayev, Ismayd Mammodov va 
Omirxan Xalilov, folkorşünas alim Maşallah Xudubayli ustad aşıqlar 
İsfondiyar Rüstamov, Mahmud Mommodov va başqaları çıxış edarak 
ustad sanatkarın manalı ömür yolundan va zangin yaradıcılığından söz 
açmışlar. 



Kamandar” kitabının taqdimatı keçirilmişdir. 
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M0H0MM0D ŞİRVANLI - 60 

Hörmatli Aşıq Maham- 
mad Şirvanlı! 

Siz arxada qoyuğunuz bu 
60 ilde özünüzden avvalki ustad- 
ların yolunu layiqinca davam et- 
dirarak, şarafli bir ömür yaşamış, 
kamil ııstadlardan dars alaraq 
Azarbaycanda adı harnişa hörmat- 
la çakilan aşıqlar sırasında dayan- 
mışınız. Bu sanatin sirlarini XX 
asr Azarbaycan aşıq sanatinda 
özünaxsus dast-xattlari, töhfalari ila mühüm yer tutan, bu gün da adları hamişa 
hörmatla anılan iki böyük ustaddan - Azarbaycanm ömakdar Madaniyyat 
işçileri Ohmad Rüstamov va Mikayıl Azatlıdan öyranmayiniz bir sanatkar 
kimi püxtalaşmayinizda mühüm rol oynayıb. 

Müasir dövrümüzda Azarbaycan aşıq sanatinin layiqli davamçılarm- 
dan biri kimi şarafli bir ömür yolu keçarak ömrünüzün 40 ildan artığını bu 
sanatin inkişafına, onun tabliğina hasr etmişiniz. Şirvanda ganclarda aşıq 
sanatina meyil va marağın güclanmasinda, onlara bu sanatin sirlarinin öy- 
radilmasinda, bu istiqamatda hayata keçirilan bir sıra taşkilati işi arda böyük 
xidmatlariniz olub. Ağsu rayonundakı “Sanat müzeyi” va “Şirvan şikes- 
tesi” aşıqlar ansambhnın yaradılmasmda va uğurlu faaliyyatindaki zah- 
metiniz isa Sizin bu sanata na qadar ürakdan bağlandığınızın göstaricisidir. 
“Şirvan şikastasi” ansamblı takça Azarbaycanda deyil, bir sıra xarici ölka- 
larda da uğurla çıxış edarak xalqımızm bu olmaz sanatini layaqatla tamsil 
edib. İranda, Rusiyada, Gürcüstanda, Ukraynadakı uğurlu çıxışlarmız uzun 
müddat yaddaşlardan silinmayacak. 

Siz sazımızı yaşadan, keçdiyi hayat va yaradıcılıq yolu bu gün sanata 
galmak istayan cavanlara ömak olan, ganclik taravetini, saliqa-sehmanmı 
qoruya-qoruya püxtalaşib müdriklaşan sanatkarlarımızdansmız. 

Sizi - Azarbaycan aşıq sanatinin layiqli nümayandasini anadan ol- 
mağınızın 60 illik yubileyi münasibati ila Azarbaycan Aşıqlar Birliyi va 
şaxsan öz adımdan tabrik edir, sağlam va gümrah olmağınızı, bundan sonra 
da ozan-aşıq sanatina yeni-yeni töhfalar vermayinizi arzulayıram! 



Zalimxan YAQUB 

Xalq şairi, 
AAB-nin sadri. 
Bakı, 8 dekabr 2012-ci il. 
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* * * 

2012-ci il dekabrın 8-da Ağsu rayon Madaniyyat Evinda aşıq 
Mahammad Şirvanlının 60 illik yubilcyino hosr olunmuş yubiley todbiri 
keçirilib. Filologiya clmlori doktoru, professor Maharram Qasımlının 
apardığı todbirdo Ağsu rayon İcra hakimiyyotinin başçısı Bnvar Seyida- 
liyev, Millot vokili Bros tun Cavadov, Azorbaycan Aşıqlar Birliyinin 
katibi Musa Nabioğlu, filologiya clmlori doktoru, professor Sevfoddin 
Qaniyev, şairlar Karam Kürqıraqlı, Saadat Buta, el ağsaqqalı Hacı 
Seyfaddin vo digoıiori çıxış edorok Şirvan aşıq mühitinin yetirmosi olan 
Mohommod Şirvanlının ustad sanatkar kimi xidmatlarindan söz açmış, 
ona tabriklarini, ürak sözlarini çatdınnışlar. 

Aşığın sanat dostları da yubilyarı öz çıxışları ila tabrik etmişlar. 
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XALQ YAZÇISININ YER 
ÜZÜNDOKİLORd MdKTUBU 

Böyük şairimiz - Xalq şairi Zalimxan 
Yaqub görkamli yazıçı Mövlud Siiley- 
m anlının “Er mani adındaki harflar ” ro- 
manının jurnal variantını oxuduqdan 
sonra vacdla bela yazmışdı: “Bu asarinla 
da nafasina, ruhuna, ağrılarına, qalami- 
na, üslubuna sadiq qalıb tamamila yeni 
rangda, yeni çalarda bir dard kitabı bağlanman. İmirxanlı obrazının 
dili ila ela acı haqiqatlara enmisan, ela yaralı matlablara toxunnıusan, 
ela masalalar qaldırmısan ki, bu duyğular an azı 50 il bundan avval, 
dila, qalama galsaydi, kitablara çevrilsaydi, yum ulu gözlari açsaydı, 
mürgülü başları silkalasaydi, heç olmasa bu nıövzuda yazılan 3-5 
aşarimiz - M.S.Ordııbadiniıı, M.M.Navvabın, Y.V.Çamanzaminlinin, 
O.Abbasovun asarlari kimi, an azı tarixi tadris edanlari, yazanları tar- 
patsaydi... başımızın altına qoyulan balinan, başımızın üstündan asılan 
qılıncın na deınak olduğunu vaxtında dark eda bilsaydik, itkilarinıiz, 
ağrılarımız indikindan qat-qat az olardı, facialar içinda çırpın a- çırpın a 
qalmazdıq... Bu asar nasrimizda, adabiyyatımızda, yeni bir marhalanin - 
fikirda, düşüncada, tafakkiirda, dilda, tarixda, üslub tarzinda gec da olsa 
oyanış marhalasinin başlanğıcıdır. dslinda, asar bir xalqın Darslik 
kitabıdır!” (“525-ci qazet, 29 dekabr, 2007) 

dziz oxucular, jurnalimizin bu sayından başlayaraq görkamli Xalq 
yazıçısı Mövlud Süleymanlının hala işıq üzü görmayan yeni bir aşari ila 
tanış olacaqsınız. Yazıçı yeni aşarini “ Yer üzüna maktub” adlan- 
dırmadır. Osar, tarixi-falsafi-etnoqrafik traktlar şaklinda qalama alınıb. 
Yazıçı, gerçak tarix nadir? - sualimi, cavablarını xalqda axtarır, xalqın 
yaratdıqlarında arayır, söylayir ki, asil tarix içlara - yaddaşlara yazılır, 
xalqımızın tarixini, onun izlarinin qüdratini yaddaşımızda axtarmasaq 
o, yena “çaşdırılmış ov” kimi özüna yer tapnıayacaq. 

dziz oxucu, aşarin har salıifasi, har lıadisasi, verilaıı har bir malu- 
mat sani düşündiiracak, taaccüblandiracak, tarixi sana tanıdacaq, tarix- 
la qohumluğunu göstaracak, tarix yaratdığını anladacaq. Yazılmayan, 
öyradilmayaıı, lakiıı bizinıla addımluyan, hayatımıza ahaııg gatiraıı, 
içimizdaki tarixla üz.- İha qalacaqsan. 



Musa Nabioğlu 
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Mövlud SÜLEYMANLI 
Xalq yazıcısı 


YER ÜZÜN0 M0KTUB... 

...bu yazı asan alınacağını gözlasam da, an catin başladığım yazıdır, 
üstünda uzun-uzadı düşünmali oldum, indi da alimda qalam (not-buk) 
düşünmakdayam; çünki yazmaq istadiklarim aslinda badii yaradıcılığım- 
da olduğu kimi, xdyallarımda yaşayıb, yaşatdıqlarım yox, bildiklarimdir, 
manda - içimda olanlardır, daha doğrusu, tarbiyamda, nasillikla manim- 
sadiyim qavrayışlarımda, nafas aldığım mühitda öyrandiklarimdir; bö- 
yüklarimdan, - mansub olduğum Xalqdan alıb qannnla daşıdığım öyüd- 
lardir ki, buna indinin diliyla tahsil, bilik, elm, savad da demak olar... 
Bütün hallarda bu çağacan yazdıqlarım da bu dediyim anlayışların için- 
dadir... Amma samimi olaraq deyim ki, asi ziyalı, daha doğrusu, tarixin 
sınaqlarından çıxıb millat kimi ayağa qalxan Xalq birinci bu düşüncalari 
yazıb ortaya qoymalıdır, aksar millatlar bela da edirlar... 

Man bu işi müayyan manada 1969-cu ilda Azarbaycan Dövlat Radi- 
osunda yazmağa - yaratmağa başladığım “Bulaq” verilişinda araya ga- 
tirdim... İndi, yaşımın bu vaxtında hara baxıram; yera, göya, varlığa- 
yoxluğa, yazılanlara-yazılmayanlara çox şükür deyir, gördüyüm işla 
qürur duyuram. Amma bir haqiqat da var ki, Radio yaradıcılığı aslinda 
şifahi yaradıcılıqdır, yalnız yaddaşlara qulluq eda bilar. 

1990-cı illarin ortalarında “Oğuz Eh” qazetinin ilk sayma baş 
redaktör kimi bela bir yazı yazmışdım... 

"Oğuz Eli ” qazetinin doğu iması niya indiya düşdü va lazımdırmı? 
Özü da ela bir vaxtda ki, söz qarşısıalınmaz bir axırıla baş alıb gedir, su 
yerin yumşağını axtardığı kimi, manasız Söz da camiyyatin saliqa-sah- 
nıansız, qanunların işlamadiyi boşluğuna axır. Hara yumşaqdır ora ax- 
dığı üçün da suyun yatağı ayri-üyrü olduğu tak manasız, saviyyasiz söz 
axını da keçib gedar, yerinda qeybatdan, dedi-qodudan, yalandan başqa 
fıeç na qalmaz... 

Bütün hallarda "bolluq” yaxşı olsa da, Sözün boluğıı yaxşı deyil. 
Ona göra da, masal var, “ sözünü tut”, “sözünün üstünda dur”, “dediyin 
sözün yiyasi ol”, çünki “demadiyin sözün ağasısan, dediyin sözün qulu”, 
“söz ağızdan çıxdısa s anin deyil”... 
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Son hadisalar camiyyatimizin pazarını açdı, boş, yıxıq yerhrimizi 
bilirik artıq, daha doğrusu, bilnidliyik. dslindd camiyyat da biiîöv bir 
orqaııiznıdir, ağrıyan yerini anlayırsa sağaldacaq. ” 

Fikrimi daha geniş izah etmaya, açıqlamağa çalışacam... 

Molla Nasraddin davanin belinda yol gedirdi, yemakçiin yolazığı 
qovud götürmüşdü. Yeri galmişkan deyim qovud nadir? Çünki, qovudun 
na deınak olduğunu bilnıasak, sözümün canı anlaşılmayacaq. Qovud har 
şeydan önca atüstü (tarakama) yemaklarimizdan olub yağda qovrulnıuş, 
dağ edilmiş undur, soyuqda, istida xarab olmadığına va tez hazırlan- 
dığına göra uzaq safarlara götürülür... Na İsa, Molla davanin belinda 
qovud yeyirdi, amma hava azacıq kül akliydi, qovudu ağzına alanda kül ak 
aparırdı. Aşağıdan yuxarı soruşdular: 

- Molla, yediyin nadi? 

Molla qayğılı-qayğılı aşağı baxıb dedi: 

- Kiilak bela asacaksa, heç na... 

Bizim atalı-babalı m i n i 1 1 i klor boyu tarix yazmağımız da çox toossüf 
ki, kül akli havada qovud yemak kimi bir şey oldu. Ona göra da sabahını 
fikirlaşmayan, bir addım iralini görmayan adamlar üçün masal olaraq, 
deyarlar: “filankas alindakinin qovud olduğunu bilmadi, yediyini da, 
dediyini da havaya sovurdu "... 

Biz da alimizdakinin-ovcumuzdakının “qovud olduğunu bilmadik,” 
yüzilliklarin rüzgarları ovcumuzdan aldı apardı. Tariximiz yad adlara 
yüklandi, daşındı, minilliklarin o üzünda alifba yaratsaq da, özgalar 
umuduna qaldıq, baxmayaraq bunu da özümüz demişik: “Özga atına 
minan tez düşar... ” 

Tap tapmaca... 

Qum qazdım qara çıxdı, 

Qumnan minara çıxdı. 

Bu axşam itan oğlan, 

Sahar hazara çıxdı... (Açması - Giinaş) 

Birca bela misiri, 

Baylar onun asin... (Açması - Misri qılınc) 

dpa-apa arşin apa, 

Çiçakli dara, dayirmi tapa... (Açması- Ay, Ulduz) 
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Yaddaşa sığınmaqdan başqa yolumuz yoxdur, biz itirdikl grimizi an- 
caq orda tapa bilorik. Yerüzü do bizim indimizi - bu günümüzü tanımaq 
istemir, neynirsen, clo tanımayacaq da, çünki yaddaşında bizim bu günü- 
müz yox, minilliklorimiz yaşayır. “Göz gördüyündon qorxar”, bu minil- 
1 i klor onu lıolo do qorxudur, yaddaşını incidir, bizo qarşı olan müna- 
sibotlori do bu hisslorin üzorindo borqorardır. Bunu bilmomiz lazımdır. 
Bu gün o, bizim çaşdığımız anı gözloyir, hololik ona göro gol, deyir ki, 
özüno oxşatsın, oxşada bilmoso, qapısınm ağzında tohqir etsin, biz do bir 
ağızdan sos-soso verok, inandıraq... deyok ki, yo-ooxx, biz minil bundan 
qabaqkı türklor deyilik! Yerüzü bunu, bu sosi momuniyyotlo eşitmok is- 
toyir... Bizimso bayaq dediyim kimi, özümüzo sığınmaqdan, yaddaşımızı 
todqiq etmokdon, araşdırmaqdan, öyronmokdon başqa çaromiz yoxdur. 

Molla Nasraddindan soruşurlar ki, Molla, son bilan, yer üzünün tan 
ortası - markazi lıara olar? Molla ağacını götürür, yörasina yumru cız 
çakır, dayanır düz ortasında, deyir: 

-Yerin ortası bur adı... ayağımı qoyduğum yer! 

Beloco, yurdun- yuvanın oslindo “dayandığın” - doğulduğun yerdon 
başladığını, insanın özünü özündo aramalı olduğunu, noyin bizim, noyin 
özgonin olduğunu anlamalıyıq. Böyük rus yazıçısı Lev Tolstoy deyirdi 
ki, nodon yazmağı yox, nodon yazmamağı bilon osl yazıçıdır. 

İndi xalqla, el-obayla bağlı yaddaşımda qalan bildiyim, amma qolo- 
mo almadığım mövzular yazılı daş abidolor kimi axır üstümo, çox yoqin 
ki, bu da qolomo alınıb heç yana çatdırılmadığı üçündür, ona göro do indi 
bu düşüncolorin, bu tarixi-etnoqrafik bilgilorin ağırlığı altında çırpın- 
maqda, ozilmokdoyom... 

Onu da bilirom ki, artıq aramızda yaddaşsız, milliliyo, adot-ononolo- 
rimizo xor baxan, kökündon, oslindon üz döndonniş insanlarımız var, 
bolko do onların sayı düşündüklorimizdon do çoxdur, olsun... “îtik itiyi 
tapdırar”, deyiblor. Qorara aldım ki, hor halda tariximizlo, etnoqrafik, 
mifik, filoloji, folsofi görüşlorimizlo - baxışlarımızla bağlı yaşayıb 
yaratdıqlarımızı, yani xalq yaradıcılığı adına bildiklerimi iço, - daxili 
alomimizo yazılmış tariximiz hesab edib moktub kimi yazsam yaxşıdır; 
elo beloco, 

Yer üzüna moktub... 


Anlasaq da, anlamasaq da, bütün yazılanlar onsuz da moktub kimi 
yazılır; romanlardan tutmuş elmi koşflorocon. Bunun da doğru olduğunu 
anlayaq ki, yazılanlar kimlorçünso, hara üçünso yazılır, oslindo yazılan no 
varsa, bir cümlo olsa belo, dünyaya mektubdur, bizim hamımız üçündür... 
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Forq orasındadır ki, kimso moktubunu vaxtında yazır, kimso gecikir, 
kimlorso yazmaq lazım olduğunu bilinir, danışır, ömrünü danışmaqla ba- 
şa vurur, qışqırır, eşildi lor, cşitmodilor, sos i batanacan qışqırır. Boş yero 
qışqırmaqsa kül akli havada cjovud yemakdan başqa bir şey deyil... 

Oslindo yazılanlar da, hotta yazılmayıb elo belo söylonilonlor do yer 
üzüno deyilir, yaradılan no varsa bizim üçündür, daha doğrusu, yerüzü 
üçün... Amma biz bütün yaradılıanları, - yazılı ya şifahi, - izloyo bi- 
lirikmi?! Yox, bu, öz zamanında tobii ki, mümkün olan iş deyildi, düşü- 
nürom ki, heç sos-soso verdi yimiz bu İnternet asrinda do mümkün deyil... 

Bu düşüncolorlo yanaşsaq dünyanın on yaxşı tanıdığı, moktubunu 
yerüzüno vaxtında yazmış xalqlar var. Onu da fikirloşirom ki, bu kimi 
moktublar yazılmasaydı, dünya no qodor kasıb, maraqsız olardı... Bütün 
bunlarla yanaşı razılaşaq ki, bizim haqqımızda, - yer üziinda pozulmaz 
tarixi izlari qalsa da, tiirk dünyası haqda yazılmayanlar daha çoxdur... 

Ağlım kosondon yazılı qaynaqlarda da, elo-belo söz arası deyilonlordo 
- söylantilarda do özümüz haqda belo eşidirom: "biz tarixi yaratmışıq, 
amma tarixi yaznıamışıq... ” 

Mon belo düşünmürom... Monco, tarix yalnız yazıya ahnmaq üçün, - 
yazıya alınmanın xotrino yaradılmır. Tarix, hor şeydon önco iço yazılır. 
Yer üzüno verilon adlar da tarixdir; dağlara, doroloro, çaylara qoyulan 
adlar da vaxtı-zamanı, tarixi monaları daşıyır özüylo... Söhbot yalançı 
tarixlordon gedo bimoz, olbotto. Biz hamımız, - yer üzünün insanları, onu 
da bilirik ki, yalançı tarixlor, yalançı tarixçilor var. Bu monada anlama- 
lıya ki, tarixi moqsod kimi izlomok, tarixi özüno oxşadıb doyor vermok 
bir çox xalqlar üçün hoyat torzidir; yüzilliklor boyu da moqsodo, - ideo- 
loji fikro çevrilib... Belo do demok mümkündür; özünün varlığı da 
quraşdırıb özüno oxşatdığı homin yalançı tarixdon asılı olub... 

Mon indi moktubumu İl- Ay bayramı orofosindo yaranışın daşıyıcısı 
olan dörd ünsürlo başlamaq istoyirom, elo bu cür, doyişilmosi mümkün 
olmayan ardıcıllıqla: 

Su, Torpaq, Od, Hava... 

Suyun öz tarkibi da heç şüblıasiz, bu başa çıxartdığım dörd ünsürdan 
ibaratdir. Yani, man bu fikirdayam ki, su da tarkibca hamin ardıcıllıqla 
öziindan - yani sudan, sonra torpaqdan, oddan, havadan başqa bir şey 
deyil. Elaca da, torpaq ; sudan, öziindan, oddan va havadan doğulub. Sö- 
zümün canı yaxşı anlaşılsın deya, yazıya bela başlamağı lazım bildim. 
Ona göra ki, Novruz (İl-Ay) bayramının builki çarşanba axşamlarını da 
düzgün keçirtnıadik; su çarşanbasindan sonra yanlış olaraq od çarşanba- 
sini qarşıladıq. Galin diişiinak, sudan sonra od galarmi heç?! Bela bir 
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şey mümkün olsaydı, yani sudan sonra od galsaydi, yer üzünda canlı 
qalnıazdı. Yani yer üzüniin özü da olmazdı... 

Düşündüklarima göra, kosmik alamda hayat işartısı ona göra yoxdu 
ki, dediyim ardıcıllıq orda bu sırayla galmir. Ola bilsin ki, hava birinci 
sıradadır, “Yanlış da bir naxışdır” deyak... Kosmik alamda xaosun- 
qarışıqlığın yaşanması da ona göradir. Başlığa çıxartdığım dörd iinsii- 
rün su, torpaq, od, hava ardıcıllığının bu düzani orda yoxdur. Bu sa- 
babdan da kosmik alami xaos-qarışıqlıq adlandırırıq; baxmayaraq, kos- 
mik alanıda da diizan-sahman var, orda da harakat “zargar daqiqli- 
yiy ladir tabii olaraq bu “qarışıqlıqda” da ilk önca su axtarırıq. Niya? 
Çiinki su varsa, torpaq da olmalıdır... torpaq varsa, od mütlaq var va 
havasız bunların heç birinin olmağı mümkün deyil.. Belalikla, bu dörd 
ünsürü, yalnız bu ardıcıllıqla, canlı alamin kodu, açarı, yaşayış-yaşam 
daşıyıcısı hesab etmaliyik. Kosmik alamda indiki halında ola bilsin, hava 
birinci sıradadır. Ola bilsin su da var, amnıa öz yerinda, - sırasında 
deyil. Çox mümkündür ki, havadan yaxud sudan sonra od galdiyi iiçiin 
har şey yanıb kül olur, torpağın nişanasi olaraq burulğan halında toz 
var, su bulud şakilindadir. Ona göra da tanıdığımız planetlarda hayat ala- 
nıati yoxdur. Bir sözla, başlığa çvcartdığım ardıcıllıq pozulan yerda 
hayatın, - canlı alamin olması mümkün deyil, fikrindayam. İnsanın özü da 
dörd ünsürün bu ardıcıllığından ibaratdir. dgar insanda da, bizim Nov- 
ruz bayramında çarşanba axşamlarını, sudan sonra od çarşanbasini qeyd 
etdiyimiz kimi, birinci su, sonra od galarsa, düşünüram ki, falakat olcır. 

dlbatta, har birina hörmatim olsa da, deya bilaram ki, yanlışlıq bizim 
bazi elm adamlarından, - etnoqraflarınıızdan, folklorcularımızdan, tarix- 
çilarimizdan galir: “Qurani-Karim ”da da deyilir: sudan torpaq, gil 
götürdüm, yoğurdum, yapdım, odda bişirdim, üfüriib ruh verdim, göz- 
larini açdı. İndi bu gedişa - prosesa kiçicik bir dayişiklik etsak nayinsa 
alınacağına ümid etmak mümkündürnıü? Bu da gerçakdir ki, bu bayram- 
la bağlı çox tarixi ağrılar-acılar çaknıişik, qadağalar-yasaqlar yaşamı- 
şıq... 

Düşiinak, bu yasaqlar-qadağalar ıraya göraydi? Sovetlar Birliyinin 
dinsizlik dönaminda bela, sonacan din yığışdırılmadı, amma Novruz bay- 
ramı ela yığışdırıldı ki, yaddaşımızda bu ciir kosmik xaos-qarışıqlıq 
yarandı.. Naya göraydi bütün bunlar?! Ona göraydi ki, bizim varlığımızı 
cjabul etmak istamayanlar Novruz bayramının dahiyana gerçakliyini biz- 
dan yaxşı bilirdilar. Bilirdilar ki, harda daha giiclü olarıq, bizim 
gücümüz harda daha da çoxdur. Onlar bizim gücümüzü alnıaq üçün 
birbaşa varlığımıza bağlı olan Novruz bayramını sıradan çıxartmaq, 
daha doğrusu, bununla da bizim özümüzü sıradan çıxartmaq istayirdilar. 
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Har halda biz öz doğma dilimizda İlin-Ayın axır (son) bayramı, 
qısaca olaraq İl-Ay bayramı dediyimiz Novruz bayramını üraklarimizda, 
evim iz.dd - köşamizda gizlada-gizlada da olsa yaşatdıq. Çox Şükür! Eli var 
olsun! Xalqı çox yaşasın! Belalikla... 

Su çarşanbasi... 

Su çorşonbasinda deyorlar: “su damar gatirdi”, “su haqdan galir”. 
İslam dinini cpbul edandan sonra onu da dedi ki, bu günün suyu “zam- 
zam suyudu”. İnamını dayişmadi, ifadasini dayişdi. Ilin-Ayın sonu 
olduğunu bilirdi... Bütün zamanlarda Son, daha doğrusu, qurtara- 
caqlar özünda ham da başlangıçları yaşadır. Xalq bilirdi ki, har şeyin 
yenidan doğulan, başlangıç çağıdır: “Su ilkdi, - dedi - har şeyi suya 
çakin Har şey suya, başlangıca çakildi, yuyulub yaxandı. Qocalar, yaş- 
lılar dirçalib canlandılar, soyuq suya gira bilmasalar da, “çilak altdan” 
keçdilar, yani üstlarina başlarına su çiladilar. Qundaqda olanların qunda- 
ğına su çilandi. Hansı qundaq çilak altda gülümsadisa: “Suyun ali daydi 
uşağa, su uşağa toxundu” dedilar, sevindilar, güldülar. Qapı-bacalar 
süpürülüb sulandı. Bacalar tamizlandi, pancaralar silindi. El diliyla 
desak: “Evlarin içi eşiya töküldü”. “Olanlar olmalıdır yena, amma 
ol ani arın -qal ani arın ağırlığını -y ağırlığını yuyun” , dedilar. Bela da deyim 
var: “Suyu çıxacaqdan qoy (axıt), odu giracakdan (qala)”. Yani, pis 
niyyatla yurda ayaq basan olursa Od yusun, pis niyyatla çıxan varsa su 
yusun... 

Yalnız su çarşanbasinda işlanan bela bir deyim da var: “Suyun bu 
gün qapısı açıqdı, mani yu, demasan da, yuyacaq”. 

Yadımdadı, nanam deyardi ki, sudan izin almasan su sani yumaz. 
Deyardi, su duaların getdiyi yer a axır. De, ey su, mani yu. Su sani yuyub 
ruhuna damacaq, tamizlik, sarililik, sağlamlıq gatiracak. Har şeyin 
doğrudan da yenidan doğulduğunu bilirdilar, dedilar: “Su açıqdı, san da 
açıq ol, qapanıb haşaratını bağlama (“Basar at” sözü burda qapı- 
yurd-arazi manasındadır. Gancabasar, Basarkeçar yer adları da bu mana- 
da yaranıb). İl da yenidan doğulur, başlanğıcda pis söz danışma, 
könüla dayma, “göz namarddi, al comard”, alini boş saxlama, hamişa 
bir işin qulpundan yapış, çünki al boş olanda küya gedar, ayaq boş 
olanda iya gedar. Bil ki, har şeyin, daha doğrusu, harakatda olan har 
na varsa hamisinin başlangıcı, yani ilk addımı, ikinci addımı, ortası 
va sonu var...” 

De m ok istodiyim odur ki, ela bu gündan, İlin-Ayın son günündan 
sabahını sahmana sal, na elayacoyini bil, birinci addımı atmamış İkincini 
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düşün. Bunu özün daha yaxşı dem i son: “Çay gelmemiş çırmanma”, 
“Son sözünü üzo deme”... Bil ki, Yeni ilin golmosi hor şeyin yeniloş- 
mosi, yenidon qurulması, yalanın, yanlışın, sohvin doğrulması demokdir. 
Biz do sohvmizi doğruldaq, bilok vo düşünok ki, yerini sohv salsaq da, 
keçirtdiyimiz bu bayram çorşonbolori yalnız çalıb-oynamaq üçün yox, 
hom do düşünmok üçündür: işhdiyinıiz günahları samimi qalbclan 
anlayıb heç olmasa özümüz özünıüzla üz-üza durub etirof etmayi bacaraq 
ki, il boyu dine, rahat yaşaya bilak. Bela olmasaydı bu byramımız, indi 
baş-ayaq da olsa keçirtdiyimiz, hatta bazi tele-kanalarımızda ala 
salıb, düşmanin bela etmadiyi tarzda sataşdığımız bu çarşanba ax- 
şamları istilalara, qadağalara, yasaqlara dözüb minilliklarla 
içimizda-çölümüzda yaşamazdı. Hor şeydon önco ona görodir ki, İlin- 
Ayın son gecosindo baş veron bu böyük Doğuş-Yaranış bayramı daha 
çox elmi osaslara söykonon, yaşadığımız fosillorin-mövsümlorin golib 
getmoyi kimi, geconin-gündüzün açılmağı kimi var olan, öz doqiqliyi, 
düzoni-sahmanıyla yaşayan, yerindon torponmodiyi üçün minillik orob 
olyazmalarının “topal bayram” dediyi bir tobii proses, Varlığın bir 
doğal gedişatıdır. 

İl-Ay gecolorinin, yoni ilin-ayın son çorşonbolorinin, bütövlükdo 
Novruz bayramının dork edilon elmi esaslarıyla yanaşı anlaşılmaz, sirrli, 
daha çox yuxulara yaxın moqamları, anları da çoxdur. Dediyim kimi, 
yarandığı gündon dini-siyasi istilalara, qadağalara, yasaqlara baxmadan 
bu bayramı qeyd edon Xalq bu moqamları, sirrlori dorindon anlamasa 
da, bilir; nağıla, yuxuya bonzoso do, bilir ki, bu orofodo horokotdo- 
yaşamaqda olan hor şeydo talelorimiz haqda qeydo rast golmok mümkün- 
dür; bilir ki, “qapı pusmağa” golon do ona göro o qapıya golir ki, o qapıda 
onun haqqında söz var, hor an rastına çıxa bilor. “Tanrı rastına çıxartsın” 
ifadesi demek istodiyim fi kr i daha yaxşı anladır. İnanır ki, “su çorşon- 
bosi”ndo axar sular damar getirir, yoni daha da canlanır, duaların olduğu 
yero can atır. Bir qab su bolko do başına yığışıb qaba üzük atan, iyno atan 
qızların duygularına çevrilir. Bolko do... bu, hor halda bizlik deyil, müasir 
dünya elminin do elinin çatmadığı yerdi. Amma gerçeklerle doludu. 
Minlorlo insandan soruş, doğru olduğunu söyleyecek... 

Kendimiz irili-xırdalı dağ çaylarının arasında “deve beli” iki dağın 
üstünde yerleşirdi. Bütün qeydlorimdo o konddo gördüklerime, yaşadıqla- 
rıma osaslanıram... Su çorşonbosindo “o başdan”, yoni dan sökülmomiş- 
don demek olar ki, böyüklü-kiçikli hamını su üstünde görmek olardı. Ha- 
mı alaqaranlıqda çığırışa-çığırışa yuyunub yaxanmaqda olardı. Her 
bayram erefesinde çay yanı, yeni suya yaxın torpaqda “Delme keçid” 
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dcyilon keçid düzaldardilar, har ev hoyotino gcdan yolun girocoyindo öz 
od-tonqalını qalayardı, suda yuyunub, ağırlanıb-uğurlananlar: “Sudan 
keçdim, ağırlandım-uğurlandım, anam torpaq, somun do keçirom, 
san da ağırlığımı-yağırlığımı al, ağırla-uğurla mani!” deyib hamin 
“dalma keçid”dan, deşmadan keçardilar, keçib da hara öz tonqalına taraf 
qaçardı, tonqalın üstündan atdanıb özünü oda verardi. îstar qar olsun, 
istar yağış olsun, manim tamsil olunduğum nasil ilin-ayın son (axır) 
bayramını bela keçiran görmüşük, bela keçinnişik... 

Bir çox elm adamları fi kr ini - su çarşanbasindan sonra od çarşanbasi- 
nin galdiyini sübut etmak üçün ustad aşıq Olasgarin maşhur şeirindan 
misal çakir: “abı, ataş, xaki, bad”,.. Galin, ustad Olasgari, özü demiş, 
“qannı tutmayaq”, badahatan deyilan şeirin düzani-sahmanı bunu talab 
edib. Hecanın, bölgünün, vaznin pozulmaması üçün bela lazım olub. Özü 
da farsca, heç naya da asaslanmadan deyilib... Bela olmasaydı, dava- 
dalaş salan adamlara, adalara deyilan “biriniz od olanda, biriniz su olun” 
kimi if adalar yaranmazdı. 

Yeddi-sdkkiz yaşımız vardı. İlin-Ayın son çarşamba gecasinda bizim 
eva yığışdıq, analarımız biza “dıızhı kömba” yedirtdi. Kömbanin, dedilar, 
duzunu öz allarinizla tökün. Biz na qadar un vardısa o qadar da duz lök- 
diik, analarımız demiş, kömba oldu duzbora. Yani haddan artıq duzlu. Biz 
gözlarimiz yaşara-yaşara duzlu kömbani axıracan yeyib yatdıq... Su ista- 
s ay dik da, iça bilmazdik. Otaqdan su yığışdırılmışdı... Suyu yalnız yuxuda 
göra bilardik. Man doğrudan da suyu yuxuda gördüm. Hayatimizda iri 
söyiid ağaçları vardı, ağaçların arasından bulaq qaynayırdı. Gördüm, 
bir qız hamin bulaqdan su doldurub mana sarı galdi. Suyu öz bulağımız- 
dan doldursa da, niyasa uzaqdan galmaya başladı. Man gözlayirdim, bi- 
lirdim ki, mana su gatiracak, gatirdi, suyu mana uzadıb gülümsadi. Şava 
kimi qara saçları, yoğun, tak hörüyü vardı, aıvcaya atmışdı, gümüşü 
rangda saç bağıyla da bağlanıışdı. Gözümü açanda başımın üstünda 
anamı gördüm: - Su içdinmi yuxuda? - ha, - dedim, - Bir qız qarşı 
dağdan enib mana su gatirdi. 

Özüm da dikalib pancaradan qonşu kaildin yoluna baxdım. Anam 
gülüb: - Boy, - dedi, - uzaqdan evlanacaksan. 

Ela da oldu, iyirmi ildan sonra Bakı Dövlat Universitetina snadla- 
rimi veranda qızı tanıdım, növbaya durmuşduq, yuxuda gördiiyiim gü- 
müşü rangda saç bağı da hörüyünda, iyirmi ildan sonra öz növbasini 
yox, mani gözlayirdi... 
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Orta maktdbi qonşu kandda bitirmişık, o vaxtlar maktabirı yataqxa- 
nası olmadığı üçün maktabin özü biza kand evlarindan otaq kiralamişdi. 
Biz ağır daşlardaıı “ştanq” diizaltmişdik, ela torpaq döşamali evin içinda 
vaxt tapan kimi daş qaldırırdıq...Hansı çarşanba axşamıydısa, ev yiyasi 
dedi: - Bala, daşı evda saxlamayın, ağırlıqdı, il boyu ağırlığınnan çıxa 
bilmarik, üstümüzda qalar, atın bayıra... 

Daşı bayıra daşıdıq, qaranlıq çökmüşdü. Qızlar, qadınlar qulaq falı- 
na çmblarmış. Man qucağımda qara daş qapını açdım, qapımızı pusma- 
ğa gdlnıiş qonşu qızla iiz-iiza çıxdım... Aradan dili il keçib, o gözal yara- 
şalı qızın daşa dönmüş üzünü hala da unuda bilinirdin. Ağlaya-ağlaya 
dediyi sözlar da qulaqlarımdan getmir: - Baxtima galmişdim, iizünıa daş 
çıxdı... 

Ola bilsin, çox şeylar tasadüflara bağlıdır, çox ola bilar, amma xalq 
yaratdıqlarım yaşadır, yaşadıqlarım da tosadüfi hesab etmir... Bu 
maqamları, sirrbri yaşamağa can atması da ona görodi. Xalqın bu sirbr 
haqda düşündükbrini bir-iki kalmayla bela ifada eda bilaram: “bizlik 
olmayan yerin elmi...” 


Torpaq çarşanbasi... 

Hamişa suyla bir yerdadir, heç kas torpağı sudan ayrı bilmaz. Tasav- 
vüra bela galan deyil. Tasavvürda, yaddaşda yani, ancaq bir şey var; su- 
dan torpağa çıxmaq, torpağa, yani yaşamağa... Sudan Oda çıxış yoxdu, 
ola da bilmaz. Sudan Oda gedan yol mahva, yox olmağa aparar. Suyla 
torpaq bir yerda batn kimidir, ana batni kimi... Var olan har şey bir-birina 
bağlıdır, har şey, ağar harakatdadirsa, öz yerini, nadan sonra nayin gal- 
diyini bilir. Bununla da Yaranışın abadi harakati alınır. Bax, od indi ga- 
lir, yalnız indi bu abadi harekata qatılır: ilıq-ilıq, gülümsaya-gülümsaya 
suyla torpağı - ana batnini isitmaya, cücortmayo galir... Bu çıkarma, yani 
yerin, el diliyla desak, cücük çağı aslinda suyla torpağın qovuşduğu 
vaxta deyilir. Bu vaxt ana batninda olduğu kimi, torpağa düşan toxum 
zamanı galanda suyla torpağın tarkibindaki istilikla - odla mayalanır, 
cücarir va Günaşi içir... “Günaşi içanlarin şarqisi...” Manim clüşüncoma 
göra insanların bu bayramla bağlı bildiklari da dediyim hamin abadi ha- 
rakatin, bu abadi düzanin içindadir. Xalq bu abadi düzanin içinda ol- 
duğuna göra da bildiklarini hardan bildiyini anlamır, anlamaq da lazım 
olmur, tabiata qarışıb yaşayır. Ona göra da tabiatın qanunauyğunluğu 
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kimi, insanlarımızın da bildikleri bela daqiqdi, gözla görüna bilacak, alla 
toxunulacaq qadar gerçakdir. Gecayla Gündüzün barabar olmağından 
büyük gerçaklik tasavvür elamak mümkündürmü? ! Ogar bu Xalq bu 
böyük haqiqati bilibsa va bildiklerini xırdalıqlarınacan qoruyub yadında 
saxlayıbsa, bununla da ahatasinda olduğu xalqlardan öz möhtaşamliyiyla 
seçilib (balka da qorxudub decak düz olar) bayramını keçirirsa elmi 
tadqiqatlar, araşdırmalar adına alimlik edib ona mane olmağımız naya 
lazım?! İndi qalxıb hara bir söz deyir; biri deyir, dörd ünsürla bağlı 
çarşanbalar olmayıb. Ola bilsin, ela bölgemiz var ki, bu adatlari çoxdan 
unudub... Amma bütün hallarda Xalq ellikla suyun ilk va sayalı- sınaqlı 
olduğunu bilib; torpağı, odu, havanı da elaca. Bu dörd ünsürün üstünda 
inançlarını yaşadıb, özü demiş: oğrun-doğrun bayramını keçirdib. 

Dediyim kimi, torpaq çarşanbasinda asas olan “Deşma keçid”dir. 
Torpağın ela vaxtıdır ki, el diliyla desak, ela bil “dinca qoyulub”, indi 
gamaşacak, yeni torpağın suya açılan vaxtıdı, suyu içib üzünü Oda 
çevirecak, isinib nafasini daracak... Bu ara ham da samaninin cücüya 
qoyulması çağıdı. On çox da “Deyin samanisi”... Yeniyetma (arlik) 
qızlar bu vaxtlar baxtlarina samani göyardirlar. 

Bu cür deyin samanisi cücardanlar allarinda da samani “deşma ke- 
çid”dan bu alxışlarla keçirlar: “Anam torpaq, ağırla-uğurla mani, 
suçumu-günahımı al, ağırlığımı-yağırlığımı götür, dilak samanisi 
böyütdüm, bax, bağrıma basmışam, samani kimi oğul büyüdüm, qız 
böyüdüm. Anam torpaq, ayağım üstünda, alim atayindadi. Yemayimi 
verdin, dilayimi da ver! 

Böyük bacılarımın, böyük bibilerimin yeniyetma çağlarında harenin 
öz samanisi olardı; deyin samanisi... Deyin-niyyet elayib samani bö- 
yüdardilar. Üç-dörd yaşım olardı, az-çox yadımdadı, dili dualı, alxışlı 
“Deşma keçid”dan keçardilar. Sonraki nasillarda artıq bunları gönnadim, 
beş-on ilin içinda çox şey dayişmişdi; “Deşma keçid”i da su yuyub 
apannışdı. Kokoz işindan başı ayılan yox idi ki, yeni “deşma” açsınlar. 
Amma evimizin yanından axan çay öz abadi yürüşüyla hala da axıb get- 
mayindaydi; İlin-Ayın son gecalarinda bizi yena ağırlayır-uğurlayır, 
vaxtım keçirdib solub-saralmış samanilari axıdıb aparırdı... 

1970-ci illarin avvellarinda “Bulaq” radio verilişina galan mektub- 
ların arasında “Deşma keçid” haqda bir maktub vardı. Ela hamin vaxt- 
larda da işlayib verilişda saslandirdim. Amma bu keçidin Novruz bay- 
ramıyla heç bir elaqasi, bağlılığı yox idi... Keçid bir tapa atayinda qazılır, 
ayrim-üyrüm yollarla gedib tapanin başqa bir yanından çıxır; bu keçida el 
arasında “yenidan doğulma” keçidi da deyilirmiş... 
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El arasında bağışlanmaz suçu olanlar, günah işlayanlar; namusa toxu- 
nanlar, yurd satanlar, yurd batıranlar, kasıbdan, sahihsiz qadından oğur- 
luq el oyan lor “eldon dışarı” cdilardi, yani bu cür adamaları elliklo gena- 
şiya yığışıb verdiklori qoraıia konddon qovardılar. İndi do tez-tez işladi- 
lon belo bir ifado var: “filankas eldan dışqarı adamdı”, “ Kanda qo- 
yulası adam deyil”. Eldon getmoyi istomoyonlor, bağışlanmağını isto- 
yonlor o şortlo bağışlanardı ki, “Deşmo keçid”don keçsin, yani yenidan 
doğulsun. “Deşmo keçid”dan keçanlar adını keçidda qoyub çıxırdı, ço- 
xunun paltarları da keçidda qalırdı. Ona göra da çıxacaqda bürüncakla 
gözlayirdilar ki, onu çağa kimi doğuzdursunlar, qundaq kimi da balayib 
büksünlar... Ollarindan tutub dartıb çıxardırdılar, sonra da: - Ay camaat, 
- deyirdilar, - Oli (adlar taxminidir) yenidan doğuldu, indi adı Latifdi, 
01i kimi yaşayammadı, indan bela Latif kimi yaşayacaq... 

Yaddaşımıza qayıtsaq bela maraqlı etnoqrafik qaynaqlardan yaqin ki, 
çox tapa bilarik. Yuxarıda dedim ki, ola bilsin, bu adatin Novruz bayra- 
mıyla sıx bağlılığı yoxdur, amma torpağın ciddi sahvlar etmiş insanı 
yenidan doğmağı, yenidan hayata gatirmayi manasında manca bu günün 
özünda da çox xarakterikdir. 


Od çarşanbasi... 

İlin-Ayın son çarşanbalarinda Su, Torpaq kimi Od da adi od kimi, 
yani yalnız qaladığımız ocaq kimi, alimizi yandıran, yaxan istilik kimi 
xatırlanmır, sayalı, müqaddas, duygularla anılır. Böyük alimimiz mar- 
hum prof. Mammadhüseyn Tahmasibin dediyi kimi, Xalq odu ataşpa- 
rastlikdan, zardüştlükdan da öncalarda qoruduğu, sirlarini, akışlarını ifa- 
da etdiyi, an asası dualarını tapındığı vasita kimi yaşadır... İl- Ay bayra- 
mında Od daha çox tamizlik vasitasi kimi lazım olur. Bayram tonqalım 
hayatin giracayinda qalayır ki, hayata keçan özüyla ağırlıq gatirmasin, 
pis niyatsiz, ağırlıqsız-yağırlıqsız keçsin. Xalqın özü masal çakir: “Od 
yuduğunu su yumaz”. Ona göra da deyir, heç olmasa ilda bir kara 
özünü tamizla, canını oddan keçirt, atıl tonqalın üstündan... “Qara yerdan 
üstüna qonan görünmozlor var, oda ver, yandır”. Doğrudan da oddan 
sonra adam özünda yüngüllük hiss edir. Ola bilsin ki, sudan çıxdıqlarına 
göra da bayram tonqalınm alovu hamıya rahatlıq, dinçlik gatirir... 

El arasında odla bağlı deyimlar çoxdur, amma bunları tasnif etmak 
lazımdır. Manim fikrimca odla bağlı Novruz bayramı arafasinda deyilan 
ifadalar adi günlarda deyilan ifadalardan seçilir. Od çarşanbasina aid 
olan ifadalarda birbaşalıq var, quraşdınna, afsana, nağıl yoxdur; yani 
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başqa, adi vaxtlarda od-ocaq sas elayanda köza-kösöva duz sapib “pis- 
liyimizi danışan, gözün bu odda yansın” deyimini Od çarşanbasinda, 
İlin-Ayın son çarşanbasinda demazlar. îlaxır çarşanbada “Oda arxa 
çevirma”, “Oda tüpürma”, “Gorum ol, ocaq, gorumda yan” ifa- 
dalarini, deyimlarini işlatmazlar. Bazi toy adatlarimizda olduğu kimi, qız 
evinin adamları oğlan evindan “köz oğurlamağa” cahd etmaz. Novruz 
bayramı arafasinda ela bil Odun ilkina - doğuluşuna qayıdılır; Oda 
tapınmağa, Odun böyüklüyüna sığınmaq istayi yenidan yaranır, hardasa 
böyüklü-kiçikli özümüzdan asılı olmadan, hansısa bir tabii qüvvanin 
tasiriyla oda sığımrıq da, tapımrıq da. Eyni zamanda demak olar ki, 
Odun üstüna çıxırıq, Odun üstündan keçirik, başqa vaxtlarda na olur- 
olsun Odu tapdamazdıq, heç arxamızı da çevirmazdik, amma İlin-Ayın 
son çarşanbasinda Odla ağırlığımzı-yağırlığımızı yuyuruq, keçan ildan 
qalma garaksiz şeylari yandırırıq, saharacan tonqallarımız yamb bizim 
üçün iş görür, könlümüza-ruhumuza ümidlar, uğurlar vera-vera bizi sa- 
bahlara göndarir. Suyla yuyunub-yaxandığımız kimi, odla da yuyunu- 
ruq. Odun-ocağın bizdan aşağıda, ayağımızın altında olmağı lazım galir, 
üstündan atdanırıq, üstümüzün suyunu, ağırlığımızı Oda tökürük, yanı- 
mızı, arxamızı çeviririk... Başqa vaxt bela elamazdik. Hamisi ona göra- 
dir ki, biz hamin Anda Başlangıcı, böyük Doğuluşu, har şeyin, asa- 
san da dörd ünsürün - Suyun, Torpağın, Odun, Havanın yenidan 
bir-birina qovuşması, tamizlanmasi dönamini yaşayırıq... Keçirdi- 
yimiz hamin An-Od, yani İlin-Ayın Od çarşanbasinda qaladığımız 
tonqallardakı alov yaşadığımız bütün zamanlardan biza daha yaxın, daha 
samimi, daha istiqanlıdır. Ona göra da bilmaliyik ki, o an har şey yara- 
nışdan, doğuluşdan neca varsa elacadir; bütün başlangıçlarda, 
doğuluşlarda olduğu kimi, tamiz, arı-durudur... 


Yel çarşanbasi - Hava... 

El arasında Ağyel-Qarayel ifadalari alxışlar-qarğışlar manasında çox 
tez-tez işladilir. Alxış kimi: “Üstünnan qara yellar asmasin”, “Ağ yela tuş 
olasan sani”, “Xıdır Nabi babanın Yel atı dadına çatsın hamişa”, 
“Üstündan acı yellar asmasin”, “Günün ağ olsun...” Qarğış kimi: 
“Qarayeldan gözün açılmasın”, “Yoluna Qarayellar assin” Samt-yön 
manasında da ifadalar var: “Yağış Ağyel samtdandi, tez kasacak”, “Üzü 
Qarayela getma...” Ağyel deyanda canub-güney, Qarayel deyanda şimal- 
quzey nazara alınır. Bela deyimlar var: “Ağyel çox olarsa yandırar”, 
“Qarayel çox olarsa dondurar”... “Yüyat gününü duru havada ela”. 
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“Yüyot günü” yuyunma, tomizlik gününo deyilir. Nosilliklo bizim yüyot 
günümüz adna günüydü, yani hoftonin beşinci günü. Heyif ki, son za- 
manlar yüyat günü ifadosi çox az-az işlodilir, unudulmaq üzrodir, bir çox 
bölgolorimizdo artıq unudulub. Hava nomli olanda ilkindi vaxtı, yani sa- 
har tezdan xalçaları, gabalari şeha çıxardarddar, göy otluğa sarib çırpar, 
tozunu alardılar. Xalçalar cılxa yun olduğuna va bitki boyalarıyla boyan- 
dığına göra ilmalar gül-çiçak kimi doğrudan da havanın namina açılırdı... 

El-elat dediyim kimi, ilkindi çağından havaya göz atıb gündalik işini 
havaya göra qurardı. Gedişat, yani güzaran havadan asılı idi, asılıdır, de- 
sak daha düz olar... “Qapayeldan qapı qoyma” masali var. Ev tikanda 
da har şeydan önca havanı nazara-göza almalydı. “Üstüna gün düş- 
sün.,,” Bu anlayışla işina-gücüna garak olan har şeyi günaqarşıya çıxar- 
dardı. Ona göra da bütün tikililarimiz, evlarimiz, qalalarımız dada- 
babadan üzü günaşadi. “Özünü güna ver, yelin-quzun canından 
çıxsın”, ifadasi da ela-bela yaranmayıb. Sudan, torpaqdan, oddan, hava- 
dan “baş çıxartmasaydıq” yerüzünda bu düzani yarada bilmazdik. Dedi- 
yimiz bu dörd ünsüra va dörd ünsürün qeyd etdiyimiz bu sırasına - su, 
torpaq, od, hava ardıcıllığına göra yaşayışımızı qurduq... El arasında 
“...üstündan vaxt addadı” ifadasi var. İndi işlanmasa da, köhna, yaşlı 
kişilarin yaddaşında qahnış olar. Qafildan ürayi gedib yıxılan heyvanlar 
olurdu. Deyirdilar üstündan vaxt addadı. Yadımdadı, atımız birdan-bira 
yıxılıb yolun ortasında qaldı, dörd yanma yumru cız - xatt çakdilar, bur- 
nunun üstündan qan aldılar, sıçrayıb qalxdı. Bütün ömrüm boyu fikirlaş- 
mişam: “üstündan vaxt addadı” aslinda na demakdir? Vaxtın sani qoyub 
geçib getmasi, yaxud, vaxtla ayaqlaşmamaq, vaxtdan qalmaq... Har nadi- 
sa, bütün hallarda Xalqın yena da dahiyana bir sirra yetik olmağıdır. So- 
ruşub aydınlatmağa adam qalmadı, gecikdim; nasil dayişdi. Ela hamin 
ifadayla deyim: üstümdan vaxt addadı... 

Bela bir atalar sözü var: “Ayağını yorğanına göra uzat”. Biz bir 
xalq kimi har zaman ayağımızı “yorganımıza göra uzatdıq”. Yani, tabiat 
artıq şeylari götürmür; ayağını düz uzatmadın, yorgandan qırağa çıxdısa, 
ela ordan kasacak. Çox yaqin ki, bela etmasaydik yaşayıb yarada da bil- 
mazdik. Başımızın üstündaki buludun havada neca dyanmağından yerin 
harasında su olduğunu bilirdik, bilirdik ki, bulud torpağın harasında su 
var, orda, hamin yerin üstünda aylanar... Göy üzüna baxıb qabaqcadan 
havanın neca olacağını fahm eda bilirdik. “Göy üzü Agyel samtdan de- 
şilib, sabah hava günaşli olacaq”, minilliklar boyu yaşadığı tacrübaya 
göra göy üzünü da evinin içi kimi bilan insanlar vardı ki, indinin özünda 
da yaratdıqlarından bahralanirik. Biliciler vardı, saxladığı qoyunun yunu 
qatı - sıxdısa bilirdi ki, bu ilin qışı şart galacak. Basladiyi arılar 
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yuvasının qapısını ınöhkom mumlayıb qapayırdısa qışın soyuq keçma- 
sina işaraydi. Bu haqda yazı boyu çox deyilacak. 

Bu ifadalarin, deyimlarin, adat-ananalarin arasında heyratamiz kaşf- 
lari da var; boğaz qoyunun qamındakı quzunun darisinin na rangda oldu- 
ğunu bilanlar vardı. Bir dafa maraqlanıb soruşdum. “Qoyunun dilinin 
rangindan bilinir, - dedi, - malayanda bax, dili hansı rangdadisa 
qamındakı quzunun darisi da o rangdadi.” 

Bunu bilmak ham da papaqlıq quzu darisi üçün lazım olurdu. On 
yaxşı, an bahalı, addı-sanlı papaq doğulmamış quzu darisindan tikilirdi. 
Quzu qoyunun qamından quzuluğuyla bir yerda, quzuluq pardasi 
(uşaqlıq) qarışıq çıxarılırdı. Bunun üçün az günaşli hava lazım idi; dari 
quzuluq pardasindan az günaşli havada götürülmaliydi, çünki quzu ölsa 
da darisi hala da canlıydı, tüklari isindikca qıvrılıb havaya açılmalıydı. 
Bela papaqlar geyildikca başda açılar. Ona göra da quzunun rangini hala 
anasının qarnmdaykan bilan insanlar lazım olurdu. El arasında bela bir 
masal da işladilir: “Ela qız al ki, papaq kimi başında açılsın,” 

Bela deyim da var: “Filankasin odunu-suyunu verdim...” Yani döyüb- 
söyüb anlatdım, manasında... Damiri qızdırıb dö yandan sonra suyunu 
vermak galir. Na düzaldirsansa, suyun verilmasindan çox şey asılıdır. 
Ogar qılınc düzaldirsansa, odla suyun arasında havanın çox böyük tasiri 
var. Yani damiri qızdırıb istadiyin formaya gatirandan sonra havada çox 
saxlasan qılıncın kasari olmaz. Tiyasi küt qılıncın, bıçağın “ağzını hava 
vurub” deyarlar. Tiyasi çox şart olanda da “suyu çox olub” deyarlar... 

Su, Torpaq, Od çarşanbalari haqda dediyim kimi, Hava- Yel çarşan- 
basinda da münasibat - atalat sözlari, deyimlar ifadalar hardasa dayişib 
başqa mana alır. 

O geca, yani Yel-Hava çarşanbasinda deyarlar: “yera nafas endi”. 
Bununla da deyarlar, “puçur yeli” asmaya başlayacaq... Bu, yer üzünda 
olan bitki alaminin nafas darmayidir; nafasini darib yenidan ayılmağı, 
suyun, torpağm, odun, havanın bir olmağından sonra ilk tarpaniş, 
harakat, ritm... Üç çarşanbadan - su torpaq, od çarşanbasindan sonra 
yera enan nafas. 

Doğrudan da, adına “Yel çarşanbasi” deyilsa da, suyun, torpağm, 
odun bir-birina qovuşmasından sonra bütün başlangıçlara - har na varsa 
bütün yaranmışlara hava lazım olur... Su torpaga qovuşandan sonra istini, 
odu alır, qoynundakı toxumlar duyguya çevrilir, bu duygunun açılması 
üçün bir udum hava lazım olur... Man indi şairlik elayib obrazlı halda 
alınsa da, hamin gecani, - Yel-Hava çarşanbasini, bir udum nafas 
çarşanbasi bayramı adlandırıram. “Yera nafas endi” ki, deyirlar, hamin 
geca bütün duygular nafas darib, Vaxtın ardı-arası olmayan aramsız 
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(abadı) yürüşüna-yerişina (harakatina) qoşulur, yaşamağa, nabz kimi vur- 
mağa başla yır. Bu, yer üzünün ritmi, ahangidir. Man ela biliram ki, İnsan 
dünyanın harasında olursa olsun, hansı qitada, hansı ölkada yaşayırsa 
yaşasın, udduğu havaya, aldığı nafasa göra dediyim hamin ritmin- 
ahangin içindadir. Biza ela galir ki, qitalar, ölkalar ayrı-ayrıdır, bir-birina 
o qadar da daxli yoxdur. Manca bütün ölkalar aslinda eyni yürüşün - 
harakatin içindadirlar va eyni aqibati yaşayırlar. Harda oluruqsa olaq, yer 
kürasi adlanan bir damın altındayıq. Nafas ilk, başlangıç üçün lazımdır, 
har hansı bir canlı sonda aldığı nafasla böyük harekatlara, yürüşlara qo- 
şulur, burdan da yeni anlayışlara, düşüncalara yol açır, bu da yaşadığı 
ömrün ahangina qovuşmaqdır... yani insan, elaca da, canlı har na varsa, 
dediyim bu alama qanunauyğunluqla, aldığı ilk nafasla keça bilir. Üç 
hayat-yaşam daşıyıcısının - suyun, torpağın, odun qovuşduğu anda, 
dördüncünün - havanın galmayi yaranışın qanunauyğunluğunu tam 
etmak üçün, tamamlamaq, yani, 01maq üçündür ... OL! Bu hamin 
andı, Yaranış anı... 

Yuxanda dedim, har başlanğıcda bir son olduğu kimi, har sonda bir baş- 
langıç var: su, torpaq, od sonluğunda - qovuşuğunda, bir sözla, başlanğıcmda 
havanm, daha doğrusu, nafasin galmayi canlı olan har şeyda harakatin baş- 
lanması üçündür; yani yaşamağa başlamaq... Bu başlangıçsa, dediyim kimi, 
dünyanın damarları boyu canlı har na varsa alıb aparan Vaxtın-Zamanın 
ritmidir, nabzin vurmağıdır... Oslinda biz doğuluşdan sonra qoşulduğumuz, 
bizim özümüzün da içinda olduğumuz, bu harakata Yaxt deyirik. Yaxt 
dediyimizin özü ela bu harakatdir... Öz iç-dış harakatiyla yaranışa sahınan- 
düzan veran ritm, ahang. Bu, havasım alan kimi, yani nafasini daran kimi 
açılan ağaçlar, dağlar, düzanlar, otlar çiçaklar, tumurcuqlardır. Soluğunu 
(nafasini) danniş dünyanm sas-sasa vermayidir. Mana ela galir ki, yer üzünda 
olan, bizi da alıb özüyla aparan bu ritmdan-ahangdan qıraqda heç na yoxdur, 
hatta özümüzü cınb dağıtmaq üçün başladığımız müharibalar da bu ritmdan 
qıraqda deyil. Bu, abadi saydığımız riündan yalmz düşüncalarimizla, 
etdiyimiz kaşflarla çıxa büaıik ki, bela da oldu. Kosmik yürüşlar yeni bir 
ritma-ahanga yol açdı. Bu riün yaşadığımız yer kürasina sığışmadı. Aımna 
bütün bunlar asas vennir ki, dörd ünsürün, dörd yaranış daşıyıcısınm yerini 
dayişak, istadiyimiz şakla salaq... Havadan önca galan su, torpaq, od da ona 
göra bu sıraya, bu düzana, bu qanunauyğunluğa girir ki, töramani, töranişi- 
yaranışı tarnin etsin... Manca bundan sonra bela sonuca, naticaya gala bilarik: 
yaxşı ki, bu böyük töran, yaranış qanunauyğunluğu, gündüzla gecanin 
barabar olmağı sandan, mandan asıh deyil. San havanı avvala, torpağı 
axıra salsan da, bu abadi ardıcılhğı poza bilmazsan...Unutma bu ardıcıllıq 
dünya yaranandan - Yaranışdan beladir: Su, Torpaq, Od, Hava... 
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“Ov çaşar, ovçuya qanşar gatar”... 

Dadalar deyar, ovçu ki, yayını-oxunu, tüfangini götürdü, asdı çiynin- 
dan, bıçağını, baltasını alıb qapıdan ki, çıxdı, meşalara ün düşar, balta- 
nın galdiyini ağaçlar lıiss edar, yarpaqlarınacan sızıldaşar, amma hey- 
vanların içinda ovçunun galdiyini birinci tülkülar bilar; ona göra da 
çaşar, getdiyi yeri idrar, el diliyla desak, “ütalanar”, yani vurnuxar, o 
ycın-bu yana qaçar, bilmaz harcı getsin. Qorqud Dada da ela el-obadan 
götürüb deyib: “Yeddi dara qoxuların tülkü bilar"... Bela masal da var, 
“tülkünün quyruğu düzdü, ayrilik öziindadi... ” 

Deyarlar, “Ov yolun çaşdı, ovçuya qanşar çıxar". Tülkü fağır da ora 
qaçdı, bura qaçdı, galdi düz ovçunun qanşarina. Ovçu da hal ahlidirsa, 
ilk güllasini tülküya atmaz. Çiinki dadalar deyar, tülkü xeyirliya çıxar, 
dovşan pis liva... 

Ona göra da uğur Usta qarşısına dovşan çıxan deyina-deyina qayıdar, 
bu minilliklarin sınağıdır, diişari da olur, düşmazi ela... El arası dovşanın 
bir adı da “çapgöz”dür. Deyarlar, dovşanın gözü damgillidi, evi-eşiyi 
göza gatira bilar, ona göra da deyarlar, eva dirisini aparma, gözü dayar. 
Dadalar deyar, dovşanın ati daddı olsa da, üza çıxandı. Ona göra da 
boylu galinlara dovşan ati yemayi maslahat görnıazlar. Deyarlar, “Uşaq 
dovşan ağız olar...”, yani, dodağı çapıq. Talasgan, tadbirsiz adamlara 
deyarlar, “dovşanı iizii yoxuş a qovur... " Dovşanın qabaq ayaqları gödak 
olduğu üçün iizii aşağı yaxşı qaça bilmaz, ona göra da bela deyim var: 
“Dovşan yoxuşa qaçar”... El arasında bela da deyarlar, dovşan pis ruha 
meyillidir, deyarlar, çox zaman ona göra göza göriikiir ki, kimisa ardınca 
aparsın; bunu bilan ağsaqqallar ova çıxanlara tapşırar: dovşan ardınca 
at sürma. Bunu ona göra deyillar ki, dovşan atlını uçuruma çakar... Am- 
ma minilliklar boyu galan sınaqdan bu da aydındır ki, insan dovşanla ar- 
maqdır, yani, havaslidir, özünda olmur, dovşanı göran kimi onu qovnıağa 
qalxar. “İşığa dovşan düşdü ”, ifadasi var. Geca vaxtı kancl-kasakda, da- 
ha çox yaylaq yollarında maşınların İşığına dovşan diişar, işıqdan çıxa 
bilmaz... Bununla bağlı da el arasında qaza hekayatlari çoxdur, hamisini 
da dovşandan görarlar. El arasında indi da yaşayan bir fikri da bildirim; 
Elin düşüncasinda dovşan bir az da zarafat-şaka yeridi, insanların dov- 
şanla bağlı münasibdtinin da zarafatyana olmağı ona göradi. 

Herodot “Tarix” osorindo yazır ki, Dara üç yüz mirdik ordusuyla 
Skiflorin üzorino yeridi, ski flor Daranın gol işini bilsolor do, bir düzonlik- 
do dovşan qovlayırdılar. Daranın çuğulları-koşviyyatçıları qayıdıb bu 
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manzaram hökmdara danışanda Dara İlk ra getmişdi. Sonra skiflara- 
işquzlara bela bir maktub göndardi: “Siz döyüşdan niya qaçırsımz?!” 
Cav ab galdi: “Bizim qorunmalı bir şeyimiz yoxdur, bir kurqanlarımızdır, 
dada-babalarımızın yatdığı yer, ona toxunsanız, döyüşümüz onda başla- 
yacaq, dünyanı başınıza yxacağıq...” (taxminan) Man bu malumatı bildi- 
yima va skiflarla yaddaşımızdakı tarixi yaxınlığı hiss etdiyima göra illar 
boyu araşdırma apardım. Hörmatli Zaur Hasanov da özünün möhtaşam 
“Çar skiflar” asarinda bu yaxınlığı, bu qanaati tasdiq edir. 

Yuxarıda ovçuluqla bağlı materialda bela bir atalar sözü işlatdim: 
“Ov çaşar, ovçuya qanşar galar”... Bunu tarixa da aid etmak olar. Tarix 
balka da düzgün araşdırılmadığı, çaşdırıldığı üçün çox vaxt ütalanib- vur- 
nuxub qarşımıza çıxıb. Yani, çox-çox tarixi tapıntıları, biza aid olduğu 
üçün, yer üzü gizlatmaya çalışdı, amma biz bazi hallarda öz tariximizla 
“çaşmış ov kimi” qarşı-qarşıya galdik, bir-birimizi bu cür tapdıq, tanıdıq. 
Çünki onu biz yaratmışdıq, yer üzü onu bizi kimi tanıya bilmazdi. Hala 
tanınmayan, tapılmayan çox itkilarimiz var ki, rast galdiyimiz anları, 
günlari, ayları, illari gözlayirik... 


Torağay... 

Qar yağan kimi qara tökülüşdrdik. “Qar qalıb qarıyar...” deydridr, 
qarın qalmağına sabr eda bilmazdik, iik qar yumşaq olduğu üçün “toza- 
ııaq ” oynayardıq, qar tozanağı. Sonra atımızın quyruğundan tük qopar- 
dıb bu tiikia çala qurardıq. Tiikii “ sıyırtma ” bağiayıb, yani, ilgak elayib 
dan sapdiyinıiz qarın üsta qoyardıq, tük bir şeya ilişilmaliydi ki, kiiiak 
aparmasın. Torağayiar çox ayıq-sayıq olduğuna göra tükün harasa bağ- 
landığını bilirdi, ona gora qarı topariayıb calaııi ela qara ilişdirardik. 
Daha çox sarça düşardi, atdana-atdana dana galanda ayağı ilgaya ke- 
çardi. “Sarça ati ösgürayin darmanıdı”, deyardi, nanam. Torağayiar 
salpalardan bir az böyiik olduğuna göra çalaya düşanda da çala qarışıq 
uçub gedardilar. Qorqud Dada da deyib, “dûnla karvan keçdiyin torağay 
bilar. ” Eia quş olurdu calani dimdiklayb açıb qaçardı. “ Çala kasan” 
ifadasi da ona göra yaranıb, indi da çox işladilir. Oğru, yalançı, daladuz 
adamlar üçün deyilir: “Çala kasanin biridi”... İlk qar yağanda nanalar 
navalara alacorablar toxuyardı. Deyardilar, ala corab torağaylarındı, 
geyinin torağayların gözü qalsın... Nanam an gözal alacorabı manim 
üçün toxuyardı ,bela bir züm-zümayla ayağıma geyindirib oxuyardı: 

Ala corab ala san, 

Bcılacasan hala san. 
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Kaharin yalmanından, 

Toxumusan çala san. 

Torağaym toyu var, 

Bap-balaca boyu var... 

İnsan yaddaşı tarixlere yaxılan lekeleri, oyriliyi, yalanları çox zaman 
yadında saxlamır, atır üstün don. Ona göro bir do demoyi lazım bilirom ki, 
osl Tarix hom do iço - insanın daxili alomino yazılanlardır... Yaddaşımıza 
sığınaq, bilok ki, bütün bu arayıb-axtardıqlarımız düşınon oli yetmoyon 
içimizdo yaşayan tarixi abidolorimizdir. 

İndi bir millot olaraq zamanında sosimi çıxartmadığım üçün özümü 
sosi batmış kimi hiss elosom do, anlayanların olacağına inanıb yazıram. 
Bodiilikdon qaçmaq... düşünürom ki, bu gün bor-bozoyin yeri deyil, yaz- 
dıqlarımı, yazılanları, ümumiyyotlo, gördüyüm bir çox “üzdoniraq” üz- 
lori, yalançı tarixçilori, “boğazmı otaran” motbuat alomini, tele-şoulardakı 
“burcutmalan”, istedadsız, soviyyosiz apancılann görüntüloıini unudub 
yazmaq. No qodor ki, yaddaşımızdan silinib getmoyib qolomo almaq!... 

*** 

Belo deyirlor ki, Ağrıdağ böyüyon, biton dağdı, ildo bir koro, daha 
doğrusu, İl -Ay gecasinda , bizim indi Novruz bayramı dediyimiz ilin -ayın 
har son gecasinda, yoni, gecoylo gündüzün borabor olduğu gecodo boy 
atır, böyüyr, bu vaxt ağrı çokir, gornoşir, içi, el diliylo desok, sümüklori 
sos eloyir. Ona göro do deyirlor ki, homin İl-Ay gecosindo Ağrı dağının 
üstündo no qodor canlı var, diksininb yerlerini doyişirlor. Elo ağrı 
çokdiyino göro do Ağrıdağ adlamb. 

Dodolor deyor ki, hansı dağın kökü var, böyüyür. Dağ bir yana, köklü 
qayalar, daşlar da var ki, daş olsa da, kökü olduğuna göro boy atır, bir 
insan ömrü bunu hiss etmoso, göro bilmoso do, kökü olan hor şey bö- 
yüyür, doyişir. Kökü olmayanlarsa aşımb-daşımb kiçilor, balacalaşar. 

Köksüz qayalara “düşmo” deyorlor... 

Bela söylayirlar ki, Ağrıdağın üstünda göl yeri varmış, har ağrı ça- 
kanda bu göl yeri südla dolarmış. Göylarin hansı qatındansa qanadlı at- 
lar bura siid içmaya galarlarmiş. Bu atların dörd gözlari, iki qanadları 
varmış. İki göz göy a baxmaqçün, iki göz yer a baxmaqçünmüş...Günlarin 
birinda insanlar bundan xabar tutur, siid göliinda tala qururlar, qanadlı 
atları talaya salıb tuturlar. İnsanları göran kimi atların qanadları quru- 
yub çakilir, gözlarinin ikisi - göya baxanlar soğulub gedir... Göyii göra 
bilmadiklari üçün da hardan galdiklarini unudurlar. . . (“Koroğl u” 
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dastanında Alı kişi da Qıratla Düratı bela böyüdürdü. Orda da insanın 
nazarlarina - baxışlrına göra atlar qanadlarını itirdi. Baxmayaraq göydan 
galmamişdi, sudan çıxmışdılar...) 


*** 

Atalar ona göra deyiblar ki, qalan şey yoxdur, har şey dayişir, bö- 
yümali olanlar böyüyür, kiçilmali olanlarsa kiçilir... 

Xalq da beladir, xalqın da köklüsü, köksüzü olur. Köksüz, asilsiz- 
nasilsiz xalq yaradıcı deyil, bu manada heç nayi olmaz; na şahari olar, na 
qalası, na musiqisi, na özünamaxsus adat-ananasi. Heç nayi olmadığına 
göra da başqa xalqların yaratdıqlarına al uzadır, oğurluq edir; musiqisin- 
dan götürür, geyimindan, yemayindan, adat-ananasindan götürür. Bax- 
mayaraq, millat kimi özünü göstarmakçin yalan-doğru, yazıb-yaratdıq- 
ları da var. dl uzadıb başqa xalqlardan götürdüklarina da: - Bu, manam, 
bütün bunlar manimdi...! - deya bilir. 

Taassüf ki, bu cür oğurluqları çox gönnüşük, indinin özünda da tez- 
tez baışmıza galmakdadir. 

Osilli-nacabatli, köklü Xalq yaradıcı xalqdır, yaratdıqlarıyla atrafına 
güçlü tasir edar, ab-hava yaratmağı bacarar, özünün olan heç nayi başının 
üsta qaldırıb, - Manam, - demak ağlına bela galmaz...Yaşayıb- 
yaratmaqla maşğul olar. 


*** 

Bela deyirlar ki, vaxtın-zamanın ilk çağlarında Giinaş Giingözal 
adında qızıl saçlı bir gözalmiş, ulduzlar da başında qırx incabel qız 
baxtavarlik içinda yaşayırmış. Dan sokulanda darana-darana danizlardan 
çvcarmış, doğudan batıya dünyanı seyr eliyarmiş, sonra da bir dağın bir 
yamacında diişarga salıb aylanarmiş. 

Günlarin birinda bir çobana rast galdi, Çoban çiynynda kapanayi 
(yapıncı) tiitak çalmaqdydı, heç başını da qaldırıb Gimgözala fikir 
vermadi, tiitakda sevgisini axtarırıdı: 

Saçın uzun hörmazlar, Sarı galin, 

Gülü sulu darmazlar... 

Sani mana vermazlar, Sarı galin... 

Giingözal başının dastasi qırx incabela dedi: 

- İndi çobanın yapıncısını soyundur açanı, baxın... 

Qııx incabel yeri-yerdan gülümsadilar... Giingözal üz-gözüniin dumanını 
silib cilvalandi, yanaqları alışıb yandı, alaseyrak buludlar vardı, qarşısından 
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çakildi, Güngözalin bcmşlarından od saçüdı. Çoban yapınasım çıxardıb yan- 
yörosind baxdı. Sonra başım qaldırdı, gördü Giin qızıl saçlı bir gözaldi. Min 
könüldan bir könüh Giingözala aşiq oldu... Giingözal da Çobana vurulmuşdu, 
bunu qırx incabel da bilirdi, artıq. Vaxi idi, Giingözal qızıl tellarini yığıb 
qamlana-qamlana dağların ardına, - ayrılığa endi... Dan sökül anda Giingözal 
yena darana-darana, tellana-tellana danizlardan çıxdı, qııx incabel da ar- 
dınca... Yena dünyanı seyr elayandan sonra galib dağın atayinda aylandilar... 
Amma Giingözal fikirliydi, ona göra da yerüzü qayğılı, hava qaş-qabaqlı, 
buludluydu. Çobanınsa na gecasi gecaydi, na gündüzü giindiiz. Buludların 
arasından sevdiyi Giingözali arayırdı. 

Qırx incabel Güngözalin könliinü açmaq iiçiin dövrasinda halay tutub 
oxuyurdular. 

Bulud galdi aşdı-daşdı, 

Çaman çayıra dolaş dı. 

Bir igid el çobanı 

Giingözali aldı qaçdı... 

Güngözalim gal çıx, 

Samand ata kamand at, 

Samand ata min çıx! 

Ela buna band imiş, göyün üzü açıldı, buludlar qoşun-qoşun daralar 
boyu siiriinüb gözdan itdi. Giingözal qızıl hörüklarini sallayıb Çobanın 
yanına endi. Çobanla qol-boyun olmuşdular. Çaman-çayır, giil-çiçak 
sevine içinda atir saçırdı. Qırx incabel qızsa yena malmışım oxuyurdu: 

Samand ata kamand atdım, 

Samand ata min çıx. . . 

Giingözal gal, çıx! 

Qaraxan adında zalını bir xan vardı, o da başının adamlarıyla ova 
çvcmışdı. Gördü, Çoban sürünü başına buraxıb gözal bir qızla kef- 
damaqdadı. Qız da ela gözaldi, dilla deyilasi deyil. Qaraxan hirslandi, 
adamlarına dedi: 

- Gedin, Çobanı qandallayın, qızı da gatirin galin! 

Xanın atlıları hücum etdilar. Çoban işi bela göriib qamçısını çakdi, 
qamçı ildirilir oldu, çaxdı, Xanı da admlarını da yandırıb kiila döndardi. 

Bela deyirlar ki, o vaxtdan Giingözalla Çoban bir-birini tapa bilmadi. 
Çobanın özii Ay oldu, qamçısı ildırım. Qırx incabel da dağılışdı, çakilib 
har asi bir ulduza döndü... 
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Belaca, onlar yedi-içdi, döra (yuxarı başa, hörmatli, saydan yera) 
keçdi, bir bu nağd qaldı, bir da qırx incabelin oxuduğu bu malını... 

Samand ata kamand at, 

Samand ata min çıx, 

Gün gözalim gal çıx... 


Yel Babası, Çan Qarısı... 

Uşaq vaxtı, an çox gözladiyimiz, nanalarimizin-babalarımızın söyla- 
diklariyla varlığını yaxından duyduğumuz Yel Babasıydı, bir da Çan 
Qarısı... Tarbiyamizda iştirak etmiş baş qahramanlar da deya bilarik... 

“Yel babası yeinan galar, Çan qarısı çannan yalar ” çanli-çiskinli ha- 
valarda nanam nava-naticalarini başına yığıb nağılına belaca başla- 
yandı... 

“Çan qarısı hamişa çana bürüniib galir, onun brüncayi çandi, galir, 
bacamızdan baxır, bıaarı başında alini qızdıra-qızdıra sizi axtarır, devir, 
görüm baiacaiar necadi, hardadılar, neyniriar? Söza baxırlarmı, xaiı 
toxuyuri arını, dars oxuyuri arını? Biliri armi ki, quşa daş atmazlar, yola 
daş atmazlar. Quşun qanadına dayar, yolun adamına dayar... Çan qarısı- 
nın atayi yayda sarin olur, qışda ilıq. Kim söza baxır, kim dars oxuyur, 
atayini onun üstüna satır ki, tez böyiisyn. Söza baxmayanları, dars oxu- 
may anları, yola daş atanları, quşa daş atanları, çox yatanları atayina bii- 
kiib aparır, ilin bu başından o başına yumaq yumaqladar, kalaf açdırar... 

Yel babası da söza baxanları, dars oxuyanları yel atına mindirib 
yarı dar -yar sı dar, söza baxmayanlara pıışkak tamizladar, çör-çöp yığdı- 
rcır... Bunların bela malimsi da vardı, oxuyardıq: 

Yel babası, yeinan gal, 

Aynan gal, ilnan gal, 

Xıdır Nabiya qovud, 

Sana yelapardı bişirdim, 

Çiçakld-gülla gal. 

Çan qarısı çan qara , 

Man ağ olum, saıı qarcı. 

Piişkayi sel apcıra, 

Çör-çöpii yel apara. 

Yumağın suya diişasi, 
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Kalafin ucu itdsi, 
dtayinda gül butası... 

Atalar deyib: “elmirı başı sdbirdi”... 

Bir daha düşünok...Yaradıcı xalq har şcydon ovvol kcçmişino - 
yaşamış olduğu ömür-güno, bir sözlo, tarixlara yaratdıqlarıyla bağlıdır. 
Özü bilmoso da, bu yaratdıqları ham da onun tarixidir... Yaddaşında 
kodlaşdırılmış tarix. Yer üzüna maktubu da deya bilarik. 

Tarixi yaradan da dediyimiz kimi, ela kökü olan xalqlardır. Xalq 
tabiata, varlığa, yaranışa olan münasibatlarinin darina işlamayiyla yaşa- 
yır. Gatirdiyim bu yaşı bilinmaz yaddaş nümunalari da onun tanınması 
üçündür... Köksüz xalqlar, dediyim kimi, yaradıcı deyillar, düzdür, 
işlayib çalışırlar, sabahlar üçün yox, daha çox bu günla yaşayıb ömür-gün 
keçirarlar, bununla bela özlarinin yaratdıqları yox daracasindadir... 

Bu cür xalqlara da kökü olmayan qayalar, daşlar kimi, “düşma” de- 
mak olar; “düşma xalq...”. Bela xalqlar başqa xalqların yaratdıqlarım 
manimsamaya çalışarlar, bu, öz yolundan sapmaqdır, başqasınm olan yol 
da yalana, oğurluqlara, yuxarıda dediyim kimi, “tarix oğurluğuna” apa- 
rıb çıxardır... 


Qarğa, manda qoz var... 

Bir qarğa göydd uçurdu. Göy üzünün da azad, dine çağıydı. Qarğa 
şirnala doğru uçurdu. Yerda, lap aşağılarda bir qoz ağacı vardı, qarğanı 
göriib dimağının ucuna qalxdı, dikaldi ki, özünü göstarsin, desin ki, 
“cjcırğa, manda qoz var", amma qarğa görmadi, qoz ağacının çevizlari 
bir-birina dayib sas eladi. Qarğa yena görmadi. ..Cevizi insanlar gördü, 
biri dastadan ayrılıb sağ alini Lenin kimi qarşıya uzatdı, qoz ağacının 
başı üstündan galacaya baxdı: - Yoldaşlar, - dedi, - galin, yığışaq, qoz 
ağacı akak! Ela eliyak ki, yel asanda qoz tökülsün! 

Dasta, - Urracıa, - deyb çığırış dı... 

Qoz ağacı hala da ürnid içindaydi ki, qarğa eşidib qayıdacaq. Yerdan 
bcıxanda alaccı-qaraca, göydan bcıxandcı bab-bcılaca, dünyanı qoz boyda 
elayib dişina vurmuş, gözlari damgilli, amgayi kakilli, adam şakilli, birli, 
ikili, qoca qarğaydı. Qoz ağacı yarpaqlarını yellaya-yellaya yena çağırdı: 

- Qarğa, qarğa, manda qoz var! 

Aşağıda adamlar dasta-dasta qoz ağacı akirdilar. Qarğa onları 
gördü, ağaca taraf bir “ çırt ” atdı: 
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- Qozun başına daysin! - dedi. 

Deyirlar,ela o vaxtdan o yerlarda giilb atılan kimi, başdan papaq 
düşür, yel asan kimi ağa edan qoz... 




Xalq, yaratdıqlarıyla ham da Vaxtı ifada edir, Xalq ham da vaxt de- 
makdir. Vaxt ancaq Xalqda saxlana bilar, Vaxta ancaq xalqın yad- 
daşında, düşüncasinda rast galmak olar... Ona göra da xalqın yaddaşıyla 
vaxtı harpa etmak mümkündür.. 

Vaxtı duyub anlamaq ham da Xalqın millata çevrihnayinin, millat 
olaraq inkişaf etmayinin asas şartlarindandir. Ona göra da deya bilarik ki, 
xalq hala millat deyil. 

Millat olmaq xalqın inkişaf etmiş duru yerindan başlayır. Bunu başqa 
cür anlamaq düzgün olmazdı. Ağıllı, sağlam xalqdan ağıllı, sağlam da 
millat yaranır. Oksina ola bilarmi? Yani, sağlam xalqdan xasta millat 
töraya bilarmi? Manca bu, xalqın yaşam tarzindan, ham aldığı, ham da 
verdiyi tarbiyadan asılıdır. 

Xalq, eyni soydan, eyni dildan galan insanların birliyindan yaranır. 
Bu adamların birliyi sağlamdırsa Xalq sağlamdır, ağıllıdırsa ağıllıdır. 
Ona göra da “xalq obrazı” deyilan anlayış var. Bir-birina banzamayan 
cürba-cür insan xarakterlari olduğu kimi xalqlar da ayrı-ayrıdır, ham da 
xarakterca bir-birina banzamaz... 

Yüzilliklarla bir hakimi yyat altda yaşayıb yaxşı tanıdığımız Rus xal- 
qınm obrazım bir anlıq tasavvürümüza gatirak: sadalövh, samimi, 
ürayiaçıq, sağlam. Ham da kinli, tars, dediyindan donmayan. Tasadüfi 
deyil ki, aramızda bela bir atalar sözü da fonnalaşıb: “Rus kimi, net, de- 
di, qurtardı”. Bu dediyimiz cizgilar rus xalq obrazının taxmini çizgisidir. 

Ancaq mana bela galir ki, indi dünyanın aparıcı, güçlü millatlari sı- 
rasında asaslı yer tutan rus millati birbaşa Rus xalqından amala galmadi, 
ondan töramadi, bir az türk-tatarlardan, bir az alman, fransız millatindan, 
ingilis milliyasindan, yahudilardan götürdü, dikaldi, bu sababdan da tari- 
xin bir çax maqamlarında az qala özünü da tanımadı ... hatta xalqın zahi- 
ran da olsa dayişmasi haqda sarancamlar, fannanlar da verdi. Müayyan 
manada xalqa tasir edib onu dayişdira da bildi... 

1941-1945 ci illarda, yani Böyük Vatan müharibasi illarinda hala rus 
xalqı çox dayişmamişdi, xalq kimi var idi. Başının üsta dayanmış rahbar- 
lar müxtalif millatlarin nümayandalari olsa da, onların amriyla döyüşür- 
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dü, öz sağlam inamıyla Vatani müdafi a edirdi va etdi da. Ofqamstan mü- 
haribasinda İsa artıq Rus xalqı yox daracasindaydi, artıq heç naya, net,- 
demirdi, afqanlarla rus xalqı yox, birlaşmiş Sovet xalqınm birlaşmiş 
millati mühariba aparırdı. Qarşı tarafda isa xalq dayanmışdı... 0fqan 
xalqı! Xalq qalib galdi. 

Qarabağ müharibasinda isa na millat iştirak edirdi, na xalq. Bizim 
doğma, milli müharıbamiz baş tutmamışdı. Cabhada ölanlarimiz, ölüma 
gedan igidlarimiz olsa da ralıbarlik qaraguruhun, yuxarıda dediyim xalq- 
millat obrazına daxli olmayanların alinda qalmışdı... Çaşqınlıq içinda 
rahbarini gözlayirdi. Harc-marclik idi. 

Ona göra da düşman alina keçmasin deya Ata önca qızım, qadımm 
öldürürdü, sonra özünü... Onun öz doğma müharibasi alınsaydı qalaba- 
yacan gözünü qırpmadan gedacakdi. Bundan amin olun!... Düşman alina 
keçmasin deya özünü qayalardan atan xannn qızlarımız, xatun analarımız 
va Ata dediyim bu obraz bizim Xalqın obrazıdır. Yüzilliklarla, minil- 
liklarla yaşayıb yaratmağımız da bu “ataların” üzünadir. Bu cür yüzlarla 
fakt var, xalqı da bela tarixi faktlar yaşadır, tarbiya edir, ayağa qaldırır, 
Millat kimi boyunu göstarir. 


Tars naili atlılar... 

Bela deyirlar ki, Şamkir çayından sağ alda Qalakand dağının başında 
azamatli bir qala var, el arasında Koroğlu qalası da deyirlar. İçindaki at 
axuru minillardi, necadirsa elaca da qalıb. Qışda, yazda bol suyu, gizlin 
yolu olan su quyusu var... 

Dağın atayinda karpic kürasi yerlaşir, qalanm karpici da bu kürada 
bişirilib... Deyilanlara göra Qara Şah adında bir hökmdar vannış, günla- 
rin birinda qalanı almağa qalxır. Qalanm tak bir yolu varmış, Qaladan 
xeyli aralı bu yolun bir hissasini küllüyarlarmiş, gözatçilar tez-tez yoxla- 
yarlannış, küllanmiş yerda ayaq izi göran kimi göyarçinla xabar edar- 
lanniş... 

Qara Şah galir, atlılarıyla küllükdan keçib gedirlar, gözatçilar ayaq 
izlarini görüb xabar göndarirlar. Qala yolunun Qaya arası deyilan yerinda 
Qara Şahın ordusu talaya düşür, olan ölür, qaçan qaçır, Şah da canını 
birtahar qurtarır, bir kandin bir qırağında bir qarıya qonaq olur. Axşam 
çağıymış, qarı bacadan baxır, görür ki, inayi örüşdan galdi, amma yanın- 
da buzovu yoxdy. Qarı ela uzaqdan- uzağa deyir: 

- Buzovun hanı, damazdığı gödak, yoxsa Qara Şah qoşununu qoyub 
qaçan kimi san da buzovunumu qoydun qaçdın? ! 

Qara Şah üstünü vurmur, ela onu deyir: 
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- Şah neynasin, ay nana, o qala alınmazdı. 

- Canına azar elasın, ağılı olsaydı, atları tarsina nalladardı, izi 
azdırardı... 

Qara Sah ürayinda deyir, “eyy dili-qafil, na durmusan tarpan”. 

Şah qayıdıb tazadan qoşun yığır, atları da tarsina nalladıb Qalaya ta- 
raf qalxır, küllükdan keçandan sonra qoşunu yoldan çıxardıb gizladir. 
Qala gözatçilari izi görüb iza düşürlar. İz tars, bunnar da tarsina gedirlar. 

Qara Şaha da ela bu lazım idi, qalxıb qalanı aldı, amma bela deyirlar 
ki, içaridaki gizlin su yolunu bilmadiyina göra Qalanı alinda çox saxlya 
bilmadi... 


*** 

XX yüzilliyin sonlarında tasavvüra galmaz, ağıla sığmaz, daha daqiq 
decak, gözlanilmaz bir tarixi marhala, tarixi dönüş baş verdi. Heç kasin 
gözlamadiyi samtdan Vaxt özünü yetirdi, yalanları yıxa-yıxa, gerçayi, 
doğru olanları dikalda-dikalda galdi, bütün gücüyla özünü göstardi. Sovet 
İttifaqı deyilan imperiyanı çökdürdü. 

Doğrudanım belaydi? Doğrudanım Sovet İttifaqı deyilan qüdratli bir 
imperatorluğu Vaxt-Zaman parçaladı. Manca yox, Vaxt bir iş görarkan 
ham da naticani hazırlayır. Yani açdığı qapılar boşuna yellanmir, orda 
hayat işarır. 

Sovet İttifaqım özünün yaşadığı mantiqsizlik, lazımsız qapalılıq, dün- 
yadan tacrid, ayrı, tak bir başla idara olmaq, bütün bunlardan doğan ya- 
lanlar, hiylalar, ikiüzlülük, könüllar sındınnaq, xalqı hiss edib duyma- 
maq, Yaradan adına üz tutacaq müqaddas bir şeyin qalmaması, olmaması 
yıxdı... Bir dövlat kimi yarananda içini-çölünü, yan-yörasini barkitmak 
üçün istifada etdiyi qorxular, heç vaxt aydın olmayacaq siyasi vahimalar, 
represiyalar, yalnız dini manada yox, bütün manaların ruhuna enmiş 
allahsızlıq yıxdı onu... 


Yaddaş anları... 

Bela deyirlar ki, dava yenica dünyaya galmişdi, hala heç kas davani 
görmamişdi. Adam sahar tezdan evdan çıxdı, gördü, yolun qırağında qa- 
riba bir canlı ayaqlarını altına qatdayıb gövşaya-gövşaya ona baxır. 
Adam qorxdu, istadi fikir vermayib keçib getsin, amma nasa heyvanın 
çox dine görkami vardı, belindaki hürgüclarsa ela bil otunnaq üçün dü- 
zaldilmişdi; Adama gal, gal deyirdi. Doğrudan da Adam özünü saxlaya 
bilmadi, çıxıb oturdu orda, hürgüclarin arasında. Yenica yerini rahat- 
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lamışdı ki, dava qalxdı, üzü günbatana yol aldı... Adam çox hündürdoydi, 
eno bilmozdi, bir az gcdondon sonra davanin bela yerimayi ona lazzat 
eladi. Aşağılarda hay-küy vardı, insanlar çığırışırdılar, davanin ardınca 
qaçıb nasa demak istayirdilar. Amma Adam heç na anlaya bilmirdi, o da 
aşağılara baxıb nasa deyirdi, onu da orda anlayan yox idi. Adamın bu ça- 
ğacan görmadiyi dava yerişi, davanin belindaki yastığa oxşar qalın yunlu 
hürgüclar har şeyi unutdururdu... Azmi keçdi, çoxmu, Adamın xabari 
olmadı, özüna galanda gördü tamam başqa yerdadi, sağma baxdı, soluna 
baxdı, har şey, yerdan göyacan dayişmişdi, heç na tanış deyildi. Ela bu 
vaxt başının üstündan sas galdi, sasa başını qaldırdı, bir qara qarğaydı, 
günbatandan galirdi. Qarğanı göranda çox sevindi. 

- Ay xır-xır dost, - dedi, qarğaya, - gedarsan bizim eva, pendir çorak 
yeyarsan, arvadıma da deyarsan ki, arini lök apardı. - Ardınca da 
kövralib bir bayatı dedi. 

Fağıram yeka, mannan, 

Kimsa yox, çaka mannan. 

Vaxt mani yük eyladi, 

Yükladi löka mannan... 

Yerini- yurdunu xatırlayıb, darindan ah çakdi: 

- Ax vatan - dedi. - Ax, axxx... 

“Axx”, deyan kimi, dava dizlarini qatlayıb yatdı. Davanin belindan 
enib dörd yanma baxdı. Amma vaxt çox keçdiyindan Adam heç yeri ta- 
nıya bilmadi, samtini-yönünü itinnişdi, bilmirdi hansı samta getsin... 
Dörd yol ayrıcında dayanıb hardan galdiyini xatırlamaq istayirdi. Hardan 
galdiyini tapsaydı, hara gedacayini bilacaydi... 

Ha, bu Dadalar masalini çakmakda maqsadim var; Sovet İttifaqı 
hamin dava kimi dizlarini qatdayıb yatdı, bütün yer üzünü tabrik etmak 
olar. Amma bir şey var ki, Avropanın da aslinda na olduğunu yaxşı anla- 
mayan, tanımayan bizlar üzümüzü ela o samta tutub - Urraaa! - deya 
qışqırmağa başladıq... 

Bir damir barmaqlıqlar arasında yaşayıb, bir qazandan yeyanlar, bir 
yerdan idara olunub bir amri yerina yetiranlar hala ki, qafas canlıları 
kimi, ya da dava belindan düşmüş kimi çaşqınlıq içindaydilar... İmperiya 
dovatak cökmüşdü, gerçak olan bu idi... Azadlıq yelhri asmakdaydi. 

01 altından, müstamlakaçilikdan yani, qurtarmaq yük altından çıx- 
maqdır. Yani ömrün boyu daşıdığın yükün birdan-bira üstündan götürül- 
mayidir. Qaddini düzaldirsan, avval-avval öz boyunu hiss edirsan, başını 
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qaldırıb daha uzaqlara baxırsan... heç vaxt görmadiyin, dava kimi adını 
bela bilmadiyin uzaqlar... Na elayacayini fikirlaşirsan. 

Bütün bir xalqın Millat kimi formalaşmağı hamin andan başlayır. Qul 
olmayan, qanında kölalik hissini daşımayan xalqı sındırmaq mümkün de- 
yil. İtayatda yaşasa da, ağalığını öz hayat-bacasında, akininda-sapininda, 
an azından adad-ananasinda göstaracak... 

Bu manada müxtalif adlarla Sovet İttifaqında yaşayan türk xalqları, 
tayfa birlaşmalari üzda sınmış kimi görünsalar da, “dava belinda öziindan 
uzaqlaşsalar da ” qanmda-ruhunda gatirib çıxartdığı adat-ananasiyla hala 
da özündaydi, azad idi. Yani yena ilxılarını otarırdı, atını sağırdı yena, 
yena kımız düzaldirdi. Sürülarin ardınca dolaşa-dolaşa keçmişini xatırla- 
yırdı, dastanlarını oxuyurdu. Bunun özü aslinda azad olmaq demak idi. 
Bu da gerçakdir ki, Azadlıq bu cür varsa qazanıla bilar. “İki daşın ara- 
sında ” sazını-sözünü qomyan, alindaki qamçınm hardan galdiyini kökü- 
nacan bilan va hala da ona bayatılar oxuyan, hala da İşığa, suya, ucalığa, 
yola, aydınlığa and içan Azarbaycan türklari bunun farqina varmasalar 
da, azad idil ar. Yena sazını çalıb sözünü oxuyurdu, yena minilliklar boyu 
oldğu kimi, yayda yaylağa, qışda qışlağa daşınırdı, yena yahar-yüyanini 
düzaltmakda, qamçısım hörmakdaydi... 

Qamçı„. 

(Qanıçı haqda araşdırıb hazırladığım bu kiçik 
etnoqrafiq yazını daha yaxşı qavranılsın deya tele- 
viziya proqramları üçün ssenarı kimi yazmağı 
lazım bildim... har hakkı bu da nıaktubdur). 

(İri, qara qotazlı qamçı bütün boyuyla ekrana galir, kiminsa alinda 
gözlanilmadan açılır va tüfang sasi çıxardır... Qamçınm hörgüsü boyunca 
verilişin adı yazılır.) 

K. a.sas: Qamçmın yaranmasını bir başa şamançılıqla bağlayan araş- 
dırmaçılar var. Bizim fikrimizca bu, daha inandırıcı, daha ağlabatan yo- 
zumdu, versiyadı... Qamçınm adı da “Kitabi Dada Qorqud” dastanında 
deyildiyi kimi, qam qamlayanın, Qamın, yani, Şamanın alindaki alatla 
bağlıdı. Qamçı adının da qam sözündan yarandığı etimalı var Qam-çı... 
Bu alatla Şaman, yani Qam qamlayan pis ruhları qovur, eydan eylari, - 
yaxşıların yaxşısı sayılan ruhları salamlayırdı. 

Sibir türklarinda Şamanlar indi da qamçıdan istifada edirlar... 

(Qamçı ustası, koşa çakir, yani dana darisindan qayış hazırlayır, ka- 
mera ustanın bu işlarini izlayir...) 
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S0S: Qamçı beş hissodon ibarotdi. 

( Kamera divardakı xalçanın üstündon asılmış qamçıları göstarir. 
Tolosmodon detallarınacan diqqot ayırır, qayışlarım, hörgülarini, qotaz- 
larını nümayiş etdirir) 

Birinci hisso, qamçı sapı... har ağacdan qamçıya sap olmaz. Ela ağac- 
dan olmalıdı ki, çakidan yüngül, dözümda bark olsun, Osil qamçı sapı 
dağdağan, ya da zoğal ağacından olur... Oamçmın hörma sapı da ola bilir, 
yani göndan-qayışdan da sap hörülür... 

Qamçılar çoxqatlı, yani çoxmartabalidi. Qotazlı martabalar... Dörd 
tağdan başlamış, doqquz, on dörd, on sakkiz tağdan hörüla bilir... Bu, 
ustanın bacarığından asılıdı... 

Daridan hazırlanır, daha doğrusu, dana gönündan... Gön işlanir, aşıla- 
nır, ölçülüb, biçilib, kasilib, tağlara ayrılır. Qamçı horan el arasında 
seçilan- sevdan daha doğrusu, sınaqlı adamlardan sayılardı, indi da bela- 
di... bu da yaqin ki, yena da şamançılıqla bağlı olduğundandır... 

Qamçı sapından sonra dib qotazı galir... 

Dib qotazı, çoxtağlı olur, yani qamçmın an yoğun yeri... 

Sonra orta qat galir, yani orta qotaz. Dib qotazdan hiss edilacak 
daracada nazik olur. 

Sonuncu qat şoldu adlanır, qamçımn şoldusu tak qayışdan ibaratdi. 

El arasında masal var: 

Kand şortusunnan tanınar, qamçı şoldusunnan... 

Şoldunun qayışı o biri tağlardan farqli olaraq heyvanın baş gönündan 
düzalar, çünki baş-alın gönü çox qatı, möhkam, dözümlü olur, ona göra 
da deyirlar; “Qamçmı şoldusunnan tanı, kandi şortusunnan.” “Qamçı 
şoldusunnan üzül ar...” deyarlar, çünki yera qamçmm şoldusu dayir... 

(Kamera qamçıları müxtalif vaziyyatlarda göstarir; at belinda, atlının 
alinda, at çapır, qamçı yellanir. Qoyun sürüsü yanında çobanın alinda 
görürük... 

Toy babasının alindadi, qamçmm saslanmasi va işaralariyla yallını 
idara edir. Qamçıdan kamand kimi da istifada etmak olur. Bu manada 
qamçmı ağaca dolayb atdanmaq mümkündü...) 

El arasında bela bir deyim da var: ellara şoldu canım, yera daydim 
üzüldüm. Deyilanlara göra hürufilar-aliallahılar üstlarinda damir gazdir- 
mirdilar, ağaç va qayışla silahlanardılar. Onların har birinin çoxqatlı 
qamçıları olurdu, ünvanlarım da yalnız özlarinin bilib anladıqları işara- 
larla qamçı tağlarına hakk edirdilar. Tarixdan bildiyimiz kimi bu tariqat 
yarandığı gündan ruhanilar, İslam dini markazlari tarafindan izlanilib. 
Ona göra da Hürufî darvişlari yerlarda taşkilatlanırdlar. Yerlarini da heç 
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kas bilmesin deya bir-birilarina qamçılar vasitasiyla ötürürdülar: tax- 
minan bela: “bizi dib qotazın altıncı tağının qurtardığı yerda arayın...” 

Qamçmın dib qotazı, yani dib qatı hansısa bir dağı, bir yaylağı bildi- 
rirdi, hörülmüş, hörgüda olan tağlarsa ora gedan yolu göstarirdi... Yani 
bu gün lazımsız aşya kimi qavrayıb diqqat ayırmadığımız Qamçı 
ümumtürk madaniyatinda, düşüncasinda, yaşayışında önamli yer tutub. 
Xalq yaradıcılığında bu gün da izi görünür. Haqqında çox sözlar 
deyilib... 


Tapmaca... 

Göya dayar sas eylar, 

Yera dayar iz eylar... (açması Qamçı) 

Deyimlar... 

(Olinda qamçı oğlan uşağı görürük, uşaq qamçmı saslandirmak ista- 
yir, bu görüntünün üzarinda) 

Sas: Qurd dedi, dam dolusu qız gördüm qorxmadım, alindaki qamçı 
boyda oğlan gördüm qorxdum. 

Qamçı şoldusunnan üzülar... (Şoldu qamçınm qurtaracaq sonuncu 
qayışıdı) 

Ellara şoldu canım, yera daydim üzüldüm... 

Qara kal qamçı görüb... 

Qamçmın növlari çoxdu... 

Tatarı... 

Matraq... 

Har iki növ qamçı at qamçıları sayılır... Qotazlı, qara qamçılar kimi 
uzun olmazlar. Atı çox incitmasin deya şoldusu, yani ucu enli yarpaq 
boyda qayışdan düzalir. 

Toy qamçıları da olub. Bu növ qamçılar bazak-düzayiyla seçilardi, 
yağlanıb asılardı bir yerdan, toyu, toy babasını gözlayardi... İndiki dilla 
desak, tamadaları. Qamçı yallıları deyilan yallılar Toy babasının alindaki 
qamçılarla idara olunardı. 

Toy babası toya qamçısız galmazdi... Ona göra da bela bir deyim 
işlanardi... 

Ağaçsız çoban gördüm, qamçısız toy babası gönnadim... 

Bütün bu dediklerim va imkan daxilinda göstara bildiklarim yaddaşı- 
mızda ilişib qalanlardı... Yaddaşımızın anlandı, yaşadığımız tarixdi. Bir 
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suya ikinci kara girmak olmaz, deyarlar. Tarix da beladi, ikinci kara ya- 
şanmaz. Ona göra da deyarlar... yanlışını yaşama, uğurunu yaşa. Bütün 
bunlar yaddaşımızın uğurlu anlandı. Ona qayıtmasaq da bu günki uğu- 
rundan güc almalıyıq... 

İnsanı diri saxlayan, sınmağa qoymayan har şeydan önca onun asilli- 
nasilli, nacabatli olmasıdır. Nacabatli olmaqsa birbaşa qanla, genetik ger- 
çakliklarla bağlıdır. Nacabatli olmaq ham da tarbiyali olmaqdır. Nacabat 
qanm tamiz qalması üçün insan axlaqınm mayalandığı qaynaqdır... Xalq 
da beladir, öz kökü üstünda yaşayarsa, bu nizamı saxlaya bilirsa, inkişafı 
da sağlam va başacan olmalıdır. 

Sovet İttifaqınm bayrağı altında yaşayan bir çox xalqlar Sovet İttifa- 
qınm öz qanununlarına göra öz kökünü, hardan galdiyini unutmalıydı. 
Müayyan manada unutdu da. Amma yeni yaranan Şura dövlatinin gala- 
cak planları tutulub, sabahların projelari cızılsa da, keçmiş unudulma- 
mışdı, qiidratli tarixlar yaşamış xalqların keçmişi aradaydı, dövhtdd hala 
da narahatçılıq doğururdu. Bu qüdratli keçmiş yeni yaranan Şura hökü- 
matini qorxudurdu. Ona göra da ela ilk gündan tabliğat maşını işlamaya 
başlamışdı. Bu fikr i bu cür ifada etsanı daha yaxşı olar: tabliğat maşını- 
nın hala ki özü yox, takarlari işlayirdi, Xalqda özünün olan doğma, milli 
na varsa çeynıyib, azib, mahv etmakçün işlayirdi, con günlarinacan da 
işladi. 

Bu manada kökünü-nacabatini danmaq adi hal oldu. El arasında bela 
bir masal var: “ işimin xatrina ernıaniya dayı dedim... ” Eladir, bir çox 
Sovet xalqı dolanmasının, hayatda qalmasmın xatrina Şura hökümatina 
“dayı” dedi. Bununla da Sovet İttifaqınm tarkibinda Şura hökümatina 
“dayı deyan” yeni millatlar yarandı, xalq yox, Millat... Ona göra ki, xalqı 
yaratmaq mümkün deyil, Xalq tabii olaraq doğulandır, millatsa yuxarıda 
dediym kimi, doğulmur, süni şaraitlarla, “düşman dayirmanmın suyuy- 
la”, tasir va tazyiqlarla, yeni yaranmış mühitin tabliğat havasıyla qida- 
lamb yaranandır. 

Zoğal ağacı... 

Bela söylayirlar ki, dayirmanda novai (növba) idi, neça para kandin 
adanılan sıraya diizülmüşdü, sıra uzanıb-uzanıb dayirmandan xeyli 
aralanmışdı. Sıraçıların, yani novaîda duranların harasinin alinda bir şey 
vardı, bir yana gedanda yerina alindakini qoyub gedirdi. Birinin alindaki 
bıçaq idi, birinin ki, qamçı idi, belaca, haranin öz nişanası vardı, dlinda 
söyiid ağacı olanın sırası yaxınlaşdı. Ela yenica dan torbalarını içari 
daşımaq istayirdi ki, alinda zoğal dayanak olan birisi özünü çatdırdı. Ela 


114 




OZAN DÜNYASI 


M 4(11). 2012 


gendanca alindaki zoğal ağacım silkalayib işara elacli ki, növba manimdi, 
man üyüdacam... 

Ağacı söyüddan olan istadi, yox, desin, zoğal dayanayini göriib na 
fikirlaşdisa, ayilib yavaşcadan ağacının qulağına dedi: 

Ay ağacını söyiid, 

Sana verini bir öyiid, 

Qoy indi zoğal üyüdsün, 

Sonra san üyüd... 

Öz soyundan-kökündon uzaqlaşmaq sonda millotini do tanımadığı, 
anlamadığı yeni münasibotloro aparıb çıxardır. Yeni münasibotlor do 
özünü unutmaq, minilliklorin yaşayış torzindon, adot-ononosindon çıxmaq 
demokdir, bu da yeniloşmok yox, oksino tobliğata uyub yelloro, selloro 
qarışıb yox olmaq demokdir... 

Horokotdo olan hor şeyin “başını qaytannaq” anlayışı var. Kiçicik bir 
horokot nizamsızdırsa, folakoto doğru gedor. İnsan addımını hara atdığım 
bilmirso, yıxılacağı qaçılmazdır. 


(davamı növboti sayımızda) 
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YENİ NOSRLOR 

Aşıq Olasgar. Bakı, “Elm va tahsil”, 2012. 280 
sahifa. 

Azorbaycan Aşıqlar Birliyinin yeni layihasi - 
“Ustad aşıqlarımız” seriyasından ilk noşr olan bu 
kitab Azorbaycan aşıq sonotindo vo poeziyasında 
özünomoxsus yeri olan ölınoz ustad Aşıq Olosgoro 
hosr olunub. Aşıq Olosgor indiyodok on çox todqiq 
olunan, yaradıcdığı elmi-nöqteyi nazardan ciddi 
öyranilan, barasinda monoqrafiyalar va badii asarlar 
yazılan sanatkardır. Bu kitabda Aşıq Olasgara hasr 
olunmuş elmi-publisistik maqalalardan bir qismi, Xalq şairi Zalimxan 
Yaqubun bu böyük ustada hasr etdiyi “Göyçadan galan saslar” poeması 
va üstadın yaradıcılığından nümunalar yer alıb. 

Kitabın maslahatçisi Xalq şairi Zolimxan Yaqub, redaktörü profes- 
sor Qazanfar Paşayev, rayçisi Maharram Qasımlı, tartib edani va naşra 
hazırlayanı isa Musa Nabioğludur. 

* * * 

Aşıq Mirza Bilal. Bir vaxt şam-çıraqla 
gazarlar mani. 

Bakı, “Elm va tahsil”, 2012, 104 sahifa. 

Azorbaycan Milli Elmlar Akademiyasının Folklor 
İnstitutu tarafindan naşr olunan kitabda Şirvan aşıq 
mühitinin ünlü sanatkarı, 1937-ci il repressiyasının 
qurbanı Aşıq Mirza Bilalın hayatı, şeirlari (son illar- 
da alda edil anlar da), xatira va ravayatlar daxil edilmişdir. 

Kitabı toplayıb tartib edan, qeyd va izahların müallifi filologiya elm- 
lari doktoru Seyfaddin Qonivev, redaktörü AMEA-nın Folklor İnstitutu 
Aşıq yaradıcılığı şöbasinin müdiri, filologiya üzra falsafa doktoru Elxan 
Mammadli va rayçisi filologiya üzra falsafa doktoru Tariyel Qanidir. 

* * * 
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Xan Kamandar. 

Bakı, “Elm va tahsil”, 2012. 392 sahifa (+16 
sahifa şakil) 

Azorbaycan Aşıqlar Birliyinin layihosi “Ustad 
aşıqlarımız” seriyasından noşr olunan bu kitab XX 
osr Azorbaycan aşıq sonotinin görkomli nümayanda- 
larindan olan vo lıolo sağlığında ikon klassikloşon 
Ustad Aşıq Kamandara hosr olunub. Kitabda odo- 
biyyat vo incosonot xadimlorinin, içtimai- siyasi 
xadimlorin, folklorşünas alimlorin vo sonot dostlarının ustadla bağlı 
xatirolori, müxtolif illordo barosindo motbuatda yazılmış yazılar, müsahi- 
bolori vo ona ithaf olunmuş şeirlor yer almışdır. 

Kitabın moslohotçisi vo redaktörü Xalq şairi Zolimxan Yaqub, tortib 
edoni vo noşro hazırlayanı iso Musa Nabioğludur. 

* * * 

Seyfaddin Qaniyev. Şirvanlı Aşıq Şakir. Bakı, 

“Elm va tahsil”, 2012, 100 sahifa. 

Aşıq Şakirin qısa torcümeyi-halı yer alan kitab- 
da ustad aşığın yaradıcılığının bozi moqamlarından 
bohs olunur. Elaca da aşığın şeirlarinin böyük bir qis- 
mi, onun ömür yolu ila bağlı iki ravayat da kitaba 
daxil edilmişdir. 

Kitabın redaktörü professor Maharram Qasımlı, 
rayçilar filologiya elmlari namizadlari Elxan Mammadli va Tariyel 
Qanidir. 

* * * 

Yaqut Bahadurqızı. “Man Muradlar övladıyam ”. 
Bakı, Çaşıoğlu, 2012. - 320 sah. 64 sah. şakil. 

Kitabda Şirvan aşıq mühitinin tanınmış nüma- 
yandasi, Omakdar Madaniyyat İşçisi Aşıq Ağamurad 
Marzangalinin ömür yolundan, yaradıcılığı va sanat- 
karla xüsusiyyatlarindan söz açılır. Eyni zamanda, 
görkamli alim va ziyalıların, sanat dostlarının ürak söz- 
lari, matbuatda haqqında yazılanlar va yaradıcılığından 
seçmalar toplanmışdır. 

Kitabm redaktörü filologiya elmlari namizadi Elxan Mommodlidir. 
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Aşıq Mahmud Mammadov - “Allah qalba 
göra verir”. Bakı, “Şur” 2011, 184 sahifa + 8 
sahifa şakil. 

Görkomli el sanatkarı, ustad aşıq, Prezident 
taqaüdçüsü Aşıq Mahmud Mammadov bu yeni ki- 
tabını “Allah qalba göra verir” adlandırır. 

Ömrünün bu ixtiyar çağında ganclik havasi 
ila çalıb-oxuyan, ürayi ilhamlı, ali qalamli, sinasi 
sözlü, dili nağmali aşığımız insanın an yaxşı ma- 
navi keyfiyyatlarini saflıqda, tamizlikda, dinda- 
imanda, ulu Yaradana bağlılıqda görür. 

Kitabın redaktörü şair Musa 01akbarlidir. 

* * * 



BORÇALI-QARAPAPAQ NAĞILLARI TÜRKİY0 
TÜRKC0SİND0 YAYIMLANIB 

Türkiyada “Qardaş nağıllar” seriyasından 
Anadolu türkcasina çevrilmiş özbak va tarakama 
(qarapapaq) nağıllarından ibarat kitab naşr olun- 
muşdur. Kitabın “Tarakama nağılları” bölümün- 
da Azarbaycan Folkloru Antologiyasının 
“Borçalı-Qarapapaq cildi”ndan (toplayıb tartib 
edani: prof. Valeh Hacılar) “İri buğdanın sirri”, 

“Xoşbaxt adam”, “Tasbeh kima çatmalıdı” va s. 
nağıllar, elaca da Qars vilayatinin Susuz bölga- 
sindan yazıya alınmış nağıl nümunalari aks olun- 
muşdur. Kitabın tartibçisi Almaniyada yaşayan 
qarslı soydaşımız Yücel Feyzioğludur. 



118 





OZAN DÜNYASI 


M 4(11). 2012 


MÜND0RİCAT 

M.Allahmanlı. İçtimai televiziya va xalq yaradıcılığı 3 

X.Başirli. Bir elin sasiydi Şakirin sasi 9 

H.Mirza. Alimin tribunası 13 

V.Hacılar. Türkdilli gürcü aşıq-şairi Şivğa 28 

Ağdabanlı Qurban. Şeirlar 38 

M. Sadıqova. Aşıq, bağrına bas sadafli sazı 42 

N. Marzangali. Kamandar 48 

M.Şeyda. Yaşa, Kamandar 48 

O. Rövşanoğlu. Meylini sanata saldı sanatkar 49 

S.Mammodov. Sanatda möhtaşam Kamandar mülkü 50 

S.Faracov. Dirili Aşıq Surxay 56 

Q.Saydov. Azarbaycan aşıq sanatina dair 59 

S.Şiruya. Şeirlar 68 

Aşıq Şakir - 90 71 

Şamaxıda Mirza Bilalın 140 illik yubileyi qeyd olundu 72 

Bakıda Mirza Bilalın 140 illik yubileyi qeyd edilmişdir 73 

Aşıq İsfandiyarın 75 illik yubileyi Bakıda qeyd olundu 74 

Ağdabanlı Qurban anıldı 75 

Aşıq Kamandarın 80 illik yubileyi Bakıda qeyd olundu 77 

Marneulida Aşıq Kamandarın 80 illik yubileyi qeyd olundu 79 

Tiflisda Aşıq Kamandarın 80 illik yubileyi qeyd olunub 80 

“Xan Kamandar” kitabının taqdimatı oldu 81 

Aşıq Mahammad Şirvanlı - 60 82 

M.Nabioğlu. Xalq yazıçısının Yer üzündakilara maktubu 84 

M.Süleymanlı. Yer üzüna maktub 85 

Yeni naşrlar 116 


119 




OZAN DÜNYASI 


M 4(11). 2012 


Yığılmağa verilmiş 04.12.2012 
Çapa imzalanmış 27.12.2012 
Sar ti çap varaai 7,5. Si far iş N° 382. 
Kağız formatı 70x100 1/16. Tiraj 1000 


Jurnal « Nurlatı » naşriyyat-voliqrafiya müassisasinda 
hazır diapozitivlardan çap olunmuşdur. 


120 


